clean+wash
Hygiene

Regulatory compliance and safety information
Thank you for choosing to

buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and guarantee
terms and conditions in English, go to page 3.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass du dich fur ein
Gerdt von Dyson entschieden hast.
Um die Sicherheitshinweise und
allgemeinen Bedingungen auf Deutsch
zu lesen, gehe zu Seite 5.

Informacién de cumplimiento
normativo y seguridad

Gracias por elegir una méquina Dyson.
Para leer las instrucciones de seguridad y
los términos y condiciones de la garantia
en espafiol, ve a la pdgina 7.

Informations sur la conformité et

la sécurité réglementaires

Merci d'avoir choisi un appareil Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie en
francais, reportez-vous & la page 10.

Conformita alle normative e

informazioni di sicurezza

Grazie per aver scelto una macchina Dyson
Per leggere le istruzioni di sicurezza, i

termini e le condizioni della garanzia

in italiano, andare a pagina 12.

Naleving van regelgeving en veiligheid
Bedankt dat u voor een

Dyson-apparaat hebt gekozen.

Ga naar pagina 15 om onze
veiligheidsinstructies en de algemene
garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

CrvoteetcTBUE € pasnopenbute u
uHopmaums 3a beaonacHocTTa

Bnaroaapum Bu, ue nsbpaxte pa

3akynuTe ypeq Ha Dyson.

3a pa npouyeteTe MHCTPYKLMMTE 30 BesonacHocT
M TAPAHUMOHHUTE YCNTOBKUA M NpaBUIA HA
Bbnrapcku eaunk, mons, BuKTe ctparmua 17.

Uskladenost s propisima i

sigurnosne informacije

Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.
Da biste protitali sigurnosne upute te

uvjete i odredbe jamstva na hrvatskom

jeziku, idite na stranicu 20.

Soulad s pravnimi piedpisy

a bezpeénostni informace
Dékujeme, Ze jste se rozhodli
zakoupit spotiebi¢ Dyson.

Pokud si chcete precist bezpeénostni
pokyny a zaru¢ni podminky v ¢esting,
prejdéte na strénku 23.

Overholdelse aof regler

og sikkerhedsoplysninger

Tak for, at du har valgt at kebe

et dyson-apparat.

Ga til side 25 for at leese
sikkerhedsinstruktionerne vilkérene og
betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave

Taname teid, et otsustasite

osta dysoni seadme.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste
lugemiseks minge lehele 27.

Saadosten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, etta valitsit Dyson-laitteen.

Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot

suomeksi sivulta 29.

dyson
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KavovioTikr cuppéppwon kal
nAnpogopisg yia TNy ac@dAeia

Zag euxapIoToUYE yia TNV niAoyn

Miag cuokeung Dyson.

Na va diaBdoeTe Tig 0nyiec acpaleiag kai
Toug 6poug Kai TIg npoUnoBéceig eyydnong
ota EN\nvikd, perafeite otn cehiba 32.

Informatii referitoare la

sigurantd si conformitate

V& mulfumim cé ati ales sé
achizitionati un aparat Dyson.

Pentru a citi instructiunile de siguranté si
a accepta termenii si serviciile in limba
romand, mergeti la pagina 51.

Haszndlati elSirdsok és biztonsagi tudnivaldk
K&szonjuk, hogy Dyson késziléket vasarolt.
A magyar nyelv( biztonsdagi elSirdsokhoz

és a garancidra vonatkozé feltételekhez
lapozzon a 34. oldalra.

Reglufylgni og 6ryggisupplysingar

Takk fyrir ad velja vél fra Dyson.
Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmalar
4 islensku eru & sidu 37.

Informacija par atbilstibu normafivo aktu
prasibdm un informacija par drosibu

Paldies, ka izvéléjaties iegadaties dyson ierici.

Lai izlasttu drosibas noradijumus
un garantijas noteikumus latviedu
valoda, dodieties uz lapu 39.

Reglamentavimo atitikties ir

saugos informacija

Dékojame, kad pasirinkote dyson prietaisq.
Norédami saugos nurodymus ir

garantijos sqlygas skaityti lietuviy

kalba, eikite j puslapj ,42"

Overholdelse av regler

og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kjspe

et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkdrene pé norsk, gé til side 44.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje
dotyczgce bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup urzgdzenia firmy Dyson.

Aby zapoznad sie z instrukcjami dotyczgeymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancji w
jezyku polskim, przejdz do strony 46.

Informacdes de seguranca e

conformidade regulamentar

Obrigado por optar pela compra

de uma ferramenta da Dyson.

Para ler as respetivas instrugdes de seguranga
e os termos e condigdes da garantia em
portugués, dirrija-se até & pdgina 49.

Usaglasenost sa propisima i
bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam $to ste izabrali
da kupite Dyson ureda;.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna
uputstva i uslove garancije na
srpskom, idite na stranicu 54.

S¢lad s pravnymi predpismi

a bezpecnostné informécie
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli
zakopit spotiebié Dyson.

Ak si chcete precitat bezpeénostné
pokyny a zéruéné podmienky v
sloventine, prejdite na stranku 56.

Skladnost z zakonskimi predpisi

in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za

nakup naprave Dyson!

Ce zelite varnostna navodila ter
dolodila in pogoje garancije prebrati
v slovens¢ini, pojdite na stran 58.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa

en maskin frén Dyson.

Fér att l&sa sékerhetsanvisningar och
garantivillkor p& svenska gér du till sidan 61.

Duzenlemelere uygunluk ve guvenlik bilgileri
Dyson GrinUmuzo tercih

ettiginiz icin tesekkorler.

Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini
Turkee olarak okumak icin 63. sayfaya gidiniz.

[oTpMMaHHS HOPMATMBHMX BUMOT

i NnpaBuna TexHiku beaneku

Osakyemo, wo npmuabanu npunag Dyson.
LLlob o3HAMOMUTUCS 3 IHCTPYKLIAMM 3 TEXHIKM
Besnekm 1 yMOBAMM rAPAHTIT YKPAiHCHKOO
MOBOIO, NepPenaiTs Ha cTopiHKy 65.

MIN'0A YT'NT NMNTX NIXIN

Dyson 7 1'WON WIDN7 NINAYW NTIN
,JNINT02N NIXIN DX X771
TUONN NZITANTNTMINRD 'XIN

71 TINY712y7 v
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ
ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY
MARKINGS IN THE USER MANUAL

AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance,
basic precautions should always be
followed, including the following:

AWARNING

These warnings apply to the appliance, and also
where applicable, to all tools, batteries,
accessories, chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK OR INJURY:

1. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

2. Do not allow to be used as a toy.

Close attention is necessary when
used by or near children. Children
should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

3. Use only as described in your Dyson User
manual. Do not carry out any maintenance
other than that shown in your User manual,
or advised by the Dyson Helpline.

4. Do not use with a damaged cable or
plug. If the supply cable is damaged
it must be replaced by Dyson, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

5. The appliance will overheat if operated
without water. To protect the appliance
from overheating, refill the water tank
as soon as it is empty. Do not operate
the appliance with an empty tank.

6. Trip protection will be activated if the
temperature exceeds a safe limit. If
the trip protection is activated and the
appliance cuts out during use, allow to
cool for 30 minutes before using again.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

Do not stretch the cable or place the cable
under strain. Keep the cable away from
heated surfaces. Do not close a door on
the cable, or pull the cable around sharp
edges or corners. Arrange the cable away
from traffic areas and where it will not be
stepped on or tripped over. To avoid hazard,
do not run the appliance over the cable.
Use only the Dyson charging dock for
charging this Dyson appliance. Use only
genuine Dyson batteries as other types
may explode, causing injury and damage.
If either part needs replacing, use only the
Dyson Part Numbers provided at the end
of the 'Additional information' section.
When removing or replacing a

motorised brush bar, ensure the
appliance is powered off.

Unplug the charging dock and

disconnect the battery from the

appliance before carrying out any
cleaning or user maintenance.

Disconnect the battery from the appliance
before storing for extended periods of time.
Do not use a battery pack or appliance
that is damaged or modified. Damaged
or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury. The battery
pack used in this appliance may present a
risk of fire or chemical burn if mistreated.
Do not place the appliance on or near

a cooker or any other hot surface and

do not disassemble or short-circuit

the battery's supply terminals. Do not
expose the battery pack or appliance

to fire or excessive temperatures.
Exposure to fire or temperatures above
60°C (140°F) may cause explosion.

Use cold water only, not to exceed 35°C
(95°F), and do not fill the water tank
above the maximum volume of 750ml.
When using Dyson cleaning

solution, add 20ml.

Exhausted or damaged batteries should
be removed from the appliance before it
is discarded. When removing the battery,
the appliance must be powered off. Safely
dispose of the battery in accordance

with local ordinances or regulations.

Do not use non-rechargeable batteries.
The battery is a sealed unit and under
normal circumstances poses no safety
concerns. In the unlikely event that liquid
leaks from the battery, do not touch the
liquid as it may cause irritation or burns,
and observe the following precautions:
Skin contact - can cause irritation.

Wash with soap and water.



* Inhalation - can cause respiratory
irritation. Expose to fresh air
and seek medical advice.

* Eye contact - can cause irritation.
Immediately flush eyes thoroughly
with water for at least 15 minutes.

Seek medical attention.

* Disposal - wear gloves to handle the
battery and dispose of immediately,
following local ordinances or regulations.

17. Follow all charging instructions and
refer to the 'Changing your battery'
section for details on how to change the
battery. Do not charge the battery or the
appliance outside of the temperature range
specified in the instructions. Charging
improperly or at a temperature outside
of the specified range may damage
the battery and increase risk of fire.

18. Any servicing must be performed by
Dyson or an authorised service agent
using only genuine Dyson replacement
parts. This will ensure that the safety of the
appliance is maintained. Do not modify
or attempt to repair the appliance.

19. FIRE WARNING - Do not place this
appliance on or near a cooker or any
other hot surface and do not incinerate this
appliance even if it is severely damaged.
The battery might catch fire or explode.

READ AND
SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

Additional information

Charging and storing

. Your machine won't operate or charge if the ambient
temperature is below 5°C (41°F). This is designed to
protect both the motor and battery. The recommended
temperature range for storage, operating and charging
your machine is between 10°C (50°F) and 40°C (104°F).

Battery safety instructions

. Use only genuine Dyson batteries and charging dock
with this machine. If either part needs replacing,
use only the Dyson Part Numbers provided at the
end of the 'Additional information' section.

A
Caution

The battery used in this machine may present a risk of
fire or chemical burn if mistreated. Do not short contacts,
heat above 60°C (140°F) or incinerate. Keep away from
children. Do not disassemble or dispose of in fire.

Changing your battery

. Where you have additional batteries, we recommend that
you alternate the batteries to maintain even performance.

To remove a battery

. Hold your hand under the battery to support it.

. Press the battery release button and slide
the battery off the machine.
. Place the battery on charge.

To install a battery

. Slide the battery onto the machine until
it clicks securely in place.

Conformity information
. Standby Power < 0.5W

Disposal information

. Dyson products are made from high grade
recyclable materials. Recycle where possible.

¢ The battery should be removed from
the machine before disposal.

. Dispose of or recycle the battery in accordance
with local ordinances or regulations.

. Dispose of the exhausted filter unit in accordance
with local ordinances or regulations.
This symbol indicates that this machine should not be

ﬁ disposed with your general household waste. To prevent

=== 0ssible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. When
this machine has reached the end of its serviceable life,
please take it to a recognised WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection facility such as your local
civic amenity site for recycling. Your local authority or retailer
will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee
are set out below. The name, address details of the Dyson
guarantor for your country are set out in this document -
please refer to the table on the back page for full details.

What is covered

¢ Therepair or replacement of your Dyson machine (at
Dyson’s discretion) if it is found to be defective due
to faulty materials, workmanship or function within
two years of purchase or delivery (if any part is no
longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside of the EU or United
Kingdom, this guarantee will only be valid if the
machine is used in the country in which it was sold.

¢ Where this machine is sold within the EU or United
Kingdom, this guarantee will only be valid (i) if the
machine is used in the country in which it was sold or
(ii) if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark,
Finland, France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the
United Kingdom and the same model as this machine is
sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee consumable items such as
filters, brush bars, cleaning solutions etc. or the repair or
replacement of a product where a defect is the result of:
. Accidental damage, faults caused by negligent
use or care, misuse, neglect, carelessness or
operation or handling of the machine which is not
in accordance with the Dyson User manual.
¢ Use of the machine for anything other than
normal domestic household purposes.
. Use of parts not assembled or installed in
accordance with the instructions of Dyson.
. Use of parts and accessories which are
not genuine Dyson components.
. Use of cleaning solutions and formulations
which are not recommended by Dyson,
including bleach and undiluted solutions.
. Use of water exceeding a temperature of 35°C
(95°F). When using Dyson cleaning solution, please
refer to the bottle for further information.
*  Anyessential maintenance that is not carried out in
accordance with the instructions in the Dyson User manual.
. Use of the machine on anything other than hard floors (wood,
tile, marble and laminate). Test a small, hidden area and
check the care instructions from your floor manufacturer.
. Obstructions - refer to the Dyson User manual
for details on how to check for obstructions.



. Faulty installation (except where installed by Dyson).
*  Repairs or alterations carried out by parties
other than Dyson or its authorised agents.
. Normal wear and tear (e.g. fuse, brush
bar, micro fibre roller etc).
. Use of this machine on rubble, ash, plaster.
. Reduction in battery discharge time due to
battery age or use (where applicable).
If you are in any doubt as to what is covered by your
guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

e The guarantee becomes effective from the date of
purchase (or the date of delivery if this is later).

. To make a claim under the Dyson guarantee, please use
the contact information provided with the guarantor details
on the back page of this document. You must provide
proof of (both the original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be carried out on your
Dyson machine. Without this proof, any work carried out
will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

. All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

¢ Any parts which are replaced by Dyson will
become the property of Dyson.

. The repair or replacement of your Dyson machine under
guarantee will not extend the period of guarantee unless
this is required by local law in the country of purchase.

e The guarantee provides benefits which are additional
to and do not affect your statutory (free of charge)
rights as a consumer (e.g. against the seller in
the event of lack of conformity of the goods) and
will apply whether you purchased your product
directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:
. You will need to provide us with basic contact
information to register your machine and
enable us to support your guarantee.
. When you register, you will have the opportunity to choose

whether you would like to receive communications from us. If

you opt-in to communications from Dyson, we will send you

details of special offers and news of our latest innovations.
*  We never sell your information to third parties

and only use information that you share with us as

defined by our privacy policies which are available

on our website at privacy.dyson.com.

Dyson part numbers

. Dyson battery Part Number: 452646
. Dyson charging dock Part Number: 493858

DE/AT/CH

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

LIES VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS

ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN
DER BEDIENUNGSANLEITUNG UND AM GERAT.

Bei der Verwendung von elektrischen
Geraten missen einige grundlegende
SicherheitsmafBnahmen eingehalten
werden, unter anderem die folgenden:

AWARNUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf das Gerét

und gegebenenfalls auf samtliches Zubehér,
Akkus, Ladegerate oder Netzteile.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON FEUER,
STROMSCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN:

1.

4.

7.

8.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen und
ungeschulten Personen verwendet werden,
sofern diese im Hinblick auf die sichere
Nutzung des Geréts beaufsichtigt oder
instruiert werden und sich der méglichen
Risiken bewusst sind. Kinder dirfen mit
dem Gerdt nicht spielen. Reinigung und
Pflege dirfen von Kindern nicht ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Das Gerét darf nicht als Spielzeug
verwendet werden. Wird das Geréat von
Kindern oder in deren Nahe genutzt, muss
die Situation aufmerksam beobachtet
werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

Das Gerét darf nur wie in der Dyson
Gebrauchsanleitung beschrieben
verwendet werden. An dem Gerét

dirfen keine anderen als die in dieser
Anleitung beschriebenen bzw. vom

Dyson Kundendienst empfohlenen
Wartungsarbeiten durchgefthrt werden.
Verwende das Gerét nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt
sind. Um einen sicheren Betrieb zu
gewdhrleisten, dirfen beschadigte
Netzkabel nur von Dyson, einem
autorisierten Kundendienstvertreter

oder einer dhnlich qualifizierten

Person ausgetauscht werden.

Das Gerat Uberhitzt, wenn es ohne
Wasser betrieben wird. Um das Gerét vor
Uberhitzung zu schiitzen, den Wassertank
nachfillen, sobald er leer ist. Das Geréit
nicht mit einem leeren Tank betreiben.

Der Ausldseschutz wird aktiviert,

wenn die Temperatur einen sicheren
Grenzwert Uberschreitet. Wenn der
Ausléseschutz aktiviert ist und sich das
Gerdat wéhrend des Betriebs abschaltet,
das Gerdét vor der erneuten Verwendung
30 Minuten lang abkihlen lassen.

Das Kabel darf nicht gespannt werden.
Halte das Kabel von heif3en Oberfléchen
fern. Klemme das Kabel nicht in der Tor
ein und ziehe es nicht um scharfe Kanten
oder Ecken. Fihre das Kabel nicht durch
belebte Bereichen und so, dass niemand
darauf treten oder dariber stolpern

kann. Fahre das Geréat nicht Gber das
Kabel, um Gefahren zu vermeiden.

Zum Laden dieses Dyson Geréts verwende
bitte ausschlief3lich das Dyson Ladedock.
Nutze nur Originalakkus von Dyson, da
andere Typen explodieren und Verletzungen
sowie Schéden verursachen kénnen.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Wenn ein Teil ersetzt werden muss,
verwende nur die Dyson Teilenummern,
die am Ende des Abschnitts , Zusatzliche
Informationen” angegeben sind.

Stelle beim Entfernen oder Ersetzen

einer motorisierten Birstenleiste sicher,
dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

Bevor du das Gerdt reinigst oder

wartest, zieh das Ladedock ab

und entferne den Akku.

Entfernen Sie den Akku, wenn Sie

das Gerét fir léngere Zeit lagern.
Verwende keine Akkus oder Gertdite,

die beschadigt oder veréndert wurden.
Beschéadigte oder veranderte Akkus kénnen
zu unvorhersehbarem Verhalten, Brénden,
Explosionen und Verletzungsgefahr fGhren.
Der in diesem Gerét verwendete Akku
kann bei unsachgeméBer Handhabung ein
Brand- oder Verétzungsrisiko darstellen.
Stelle das Gerdat nicht auf einen Herd oder
in dessen Ndhe, oder in die Néhe einer
anderen heiflen Oberfladche. Demontiere
die Versorgungsklemmen des Akkus

nicht und schliefe sie nicht kurz. Setze
den Akku oder das Geréit niemals Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Bei
Feuer oder Temperaturen Uber 60 °C
kann es zu einer Explosion kommen.

Nur kaltes Wasser mit einer Temperatur
von maximal 35 °C (95 °F) verwenden
und den Wassertank nicht Gber das
maximale Volumen von 750 ml fillen. Bei
Verwendung der Dyson Reinigungsldsung
geben Sie 20 ml hinzu.

Vor der Entsorgung des Gerats sollten
entladene oder beschadigte Akkus
entfernt werden. Beim Entfernen des
Akkus muss das Gerdt ausgeschaltet sein.
Die Entsorgung bzw. Wiederverwendung
des Akkus muss gemdf den geltenden
drtlichen Bestimmungen erfolgen.
Verwende keine nicht

wiederaufladbaren Batterien.

Der Akku mit den Batterien ist versiegelt
und stellt unter normalen Umsténden
kein Risiko fUr deine Sicherheit dar.

Im unwahrscheinlichen Fall, dass
Flussigkeit aus dem Akku austritt,

berGhre die Flussigkeit nicht, da sie
Hautreizungen und Verbrennungen
verursachen kann, und halte dich an

die folgenden Vorsichtsmafinahmen:
Hautkontakt — kann zu Hautirritationen
fohren. Mit Seife und Wasser waschen.
Inhalation — kann zu einer Reizung der
Atemwege fGhren. Der frischen Luft
aussetzen und einen Arzt konsultieren.
Kontakt mit den Augen - kann zu einer
Reizung fihren. Augen sofort mindestens
15 Minuten lang grindlich mit Wasser
ausspulen. Konsultiere einen Arzt.

* Entsorgung - Handschuhe anziehen
und unverziglich entsprechend drtlichen
Bestimmungen und Gesetzen entsorgen.

17. Folge allen Anweisungen zum Laden
und lies den Abschnitt ,Wechseln der
Batterie” fur Einzelheiten zum Wechseln
der Batterie. Unsachgemdfes Laden
oder Laden des Akkus aufierhalb des
empfohlenen Temperaturbereichs kann
zu Beschddigungen des Akkus fihren
und die Brandgefahr erhéhen.

18. Wartungen durfen nur von Dyson oder
einem autorisierten Dienstleister unter
Verwendung originaler Dyson Ersatzteile
durchgefihrt werden. Dies garantiert ein
gleichbleibendes Sicherheitsniveau des
Gerdts. Versuche nicht, Anderungen am
Gerdt vorzunehmen oder es zu reparieren.

19. BRANDGEFAHR - Dieses Produkt darf nicht
auf oder neben einen Kiichenherd oder
andere heifle Oberfléchen gestellt werden.
Das Produkt darf nicht verbrannt werden,
selbst wenn es schwer beschadigt ist. Der
Akku kénnte Feuer fangen oder explodieren.

LIES UND
BEWAHRE DIESE
ANWEISUNGEN AUF

DIESES DYSON GERAT IST
AUSSCHLIESSLICH FUR DIE VERWENDUNG
IM HAUSHALT VORGESEHEN.

Zusdtzliche Informationen

Aufladen und Aufbewahren

D Dein Gerdt wird nicht betrieben oder aufgeladen,
wenn die Umgebungstemperatur unter 5°C (41°F) liegt.
Auf diese Weise werden sowohl Motor als auch Akku
geschitzt. Der empfohlene Temperaturbereich fir die
Lagerung, den Betrieb und das Laden lhres Geréts
liegt zwischen 10 °C (50 °F) und 40 °C (104 °F).

Sicherheitshinweise fir den Akku

¢ Verwende fur dieses Gerét nur Originalakkus und -ladedocks
von Dyson. Wenn ein Teil ersetzt werden muss, nutze
ausschlieB3lich die Dyson-Teilenummern, die am Ende des
Abschnitts , Zusétzliche Informationen” angegeben sind.

A
Achtung

Der in diesem Gerét eingebaute Akku kann bei unsachgemaBer
Handhabung ein Brand- und Verdtzungsrisiko darstellen. Der
Akku darf nicht auseinandergenommen, kurzgeschlossen, auf
Uber 60° C erhitzt oder verbrannt werden. Halte ihn von Kindern
fern. Nimm ihn nicht auseinander und verbrenne ihn nicht.

Wie du einen Akku richtig wechselst

¢ Wenn du Uber zusétzliche Akkus verfigst, empfehlen
wir dir, die Akkus regelmaBig zu wechseln, um
eine optimale Akkuleistung zu gewdhrleisten.



Wie du einen Akku richtig entfernst

Halte deine Hand unter die Batterie, um sie zu stitzen.
Dricke die Akku-Entriegelungstaste und

schiebe den Akku aus dem Gerét.

Platziere den Akku in der Ladestation.

Den Akku richtig einsetzen

Schiebe den Akku auf das Gerdat, bis du ein Klicken horst.

Informationen zur Konformitét

Standby-Leistung < 0,5W

Hinweise zur Entsorgung

i

Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem,
wiederverwertbarem Material. Recycle, wo immer méglich.
Der Akku sollte zur getrennten

Wiederverwertung entfernt werden.

Bitte entsorge oder recycle den Akku geméf den
entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

Den gebrauchten Filter gemé&f den entsprechenden

lokalen Bestimmungen oder Vorschriften entsorgen.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU
nicht im normalen Hausmll entsorgt werden darf. Entsorge
dieses Produkt ordnungsgeméf3, um mégliche Umwelt- oder
Gesundheitsschéden zu verhindern, die durch unkontrollierte
Abfallentsorgung méglicherweise verursacht werden, und um
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen

zu férdern. Nutze zur Rickgabe deines gebrauchten Geréts
bitte die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme.
Deine Gemeinde oder dein Héndler kann dir mitteilen,

wo sich die ndchstgelegene Recyclinganlage befindet.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrankten
Dyson Garantie sind nachstehend aufgefihrt. Name und
Adressdaten des Dyson Garanten fir dein Land sind in
diesem Dokument aufgefihrt - entnimm die vollsténdigen
Angaben bitte der Tabelle auf der Rickseite.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

. Die Reparatur oder der Austausch des Geréts
erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn es innerhalb
von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel
aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist.

. Wenn dieses Gerét auflerhalb der EU oder Grofbritanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, wenn das Gerét in
dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

. Wenn dieses Gerét innerhalb der EU oder Grof3britanniens
verkauft wird, gilt diese Garantie nur, (i) wenn das Geréat
in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet
wird oder (i) wenn das Gerét in Belgien, Dénemark,
Deutschland, Finnland, Frankreich, Groibritannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich,
Polen, Spanien, Schweden oder der Schweiz verwendet
wird und das gleiche Modell wie dieses Geré&t mit der
Nennspannung des jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht von der Garantie abgedeckt?

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir Verbrauchsmaterialien

wie Filter, Burstenwalzen, Reinigungslésungen usw. oder

fur die Reparatur oder den Austausch eines Produkts,

sofern der Defekt auf Folgendes zurickzufGhren ist:

. Unfallschéden, die durch unsachgeméfie Verwendung oder
Pflege, Missbrauch, Vernachldssigung sowie unvorsichtige
Behandlung des Gerétes entstanden und daher nicht
mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.

¢ Verwendung des Gerdétes zu anderen als
den Ublichen Haushaltszwecken.

*  Verwendung von Teilen, die nicht gemaf den Richtlinien
von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

. Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

e Verwendung von Reinigungslésungen und -mitteln,
die nicht von Dyson empfohlen werden, einschlie3lich
Bleichmitteln und unverdiinnten Lésungen.

. Verwendung von Wasser mit einer Temperatur
von Uber 35 °C (95 °F). Bei Verwendung der
Dyson Reinigungsldsung beachten bitte auch die
Informationen auf der Flasche beachten.

. Wesentliche Wartungsarbeiten, die nicht
gemdf den Anweisungen in der Dyson
Bedienungsanleitung durchgefihrt wurden.

. Einsatz des Geréts auf anderen Oberflachen als
Hartbéden (Holz, Fliesen, Marmor und Laminat). Teste
das Gerét an einer kleinen, unauffélligen Stelle und
beachte die Pflegehinweise deines Bodenherstellers.

. Hindernisse - Lies in der Dyson Bedienungsanleitung,
wie du die Umgebung auf Hindernisse prifen kannst.

. Fehlerhafte Installation (gilt nicht fir von
Dyson vorgenommene Installationen).

. Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Dyson oder
seinen autorisierten Partnern vorgenommen wurden.

. Normaler Verschleif3 (z. B. Sicherung,

Burstenwalze oder Mikrofaserwalze).
. Verwendung des Gerdéites fir Schutt, Asche oder Putz.
. Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters
des Akkus oder der Nutzung (sofern zutreffend).
Falls du dir unsicher bist, was von deiner Garantie abgedeckt
wird, wende dich bitte an den Kundendienst von Dyson.

Garantietbersicht

. Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem
Lieferdatum, wenn die Lieferung spéter erfolgte.

. Du musst einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl

das Original als auch folgende) vorlegen, bevor jegliche
Arbeiten ausgefihrt werden kénnen. Ohne diesen
Beleg werden dir die Kosten sémtlicher anfallender
Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahre deinen
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.
Sémtliche Arbeiten werden durch Dyson oder

seine autorisierten Partner ausgefihrt.

¢ Alle von Dyson ersetzten Teile werden
zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch deines Dyson Geréts
im Rahmen der Garantie verléngert die Garantiezeit
nicht, es sei denn, dies gilt gema&f der Gesetzgebung
des Landes, in dem das Gerét gekauft wurde.

. Die Garantie bietet Leistungen, die die gesetzlich
zustehenden Rechte fir Verbrauchende ergénzen
und nicht beeintrdchtigen, und gilt unabhéngig
davon, ob du dein Produkt direkt von Dyson oder
von einem Drittanbieter erworben hast.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Registrierung deines Dyson Produkts:

. Du musst Kontaktinformationen angeben, damit
du dein Produkt registrieren kannst und wir
Garantieleistungen ausfihren kénnen.

. Bei deiner Registrierung kannst du auswdhlen, ob du
Mitteilungen von uns erhalten méchtest. Wenn du dich
fur den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheidest,
senden wir dir Informationen zu besonderen Angeboten
und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.

. Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben
und von uns ausschlieBlich in Ubereinstimmung
mit den auf unserer Website angegebenen
Datenschutzrichtlinien verwendet: privacy.dyson.com

Dyson Ersatzteilnummern

. Ersatzteilnummern Dyson Akku: 452646
. Ersatzteilinummer der Dyson-Ladestation: 493858

ES
INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE USAR ESTA MAQUINA,

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN LA MISMA
Y EN EL MANUAL DE USUARIO.

Al utilizar un electrodoméstico se
deben seguir unas precauciones
bésicas, incluyendo lo siguiente:

A ADVERTENCIA



Estas advertencias se aplican a la méquinayy,
cuando corresponda, a todas las herramientas,
baterias, accesorios, cargadores o adaptadores
de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO,
DESCARGA ELECTRICA O LESION:

1.

Este aparato Dyson pueden utilizarlo nifios
desde los 8 afos de edad y personas

con limitaciones fisicas, sensoriales o de
razonamiento, o falta de experiencia y
conocimiento, a condicién de que hayan
estado bajo la supervisién o recibido
instruccién de una persona responsable
con respecto al uso del aparato de manera
segura y de que entiendan los riesgos

que esto conlleva. Los nifios no deben
jugar con el aparato. No es conveniente
que los nifos realicen la limpieza y el
mantenimiento del aparato sin supervision.
No permitas que la mdquina se utilice como
un juguete. Presta mucha atencién si lo
utilizan nifios o si se utiliza cerca de ellos.
Se debe vigilar a los nifios para asegurarse
de que no juegan con la mdaquina.

Usalo Gnicamente como se indica en

el Manual del usuario de Dyson. No

lleves a cabo ningtn mantenimiento o
reparacidén que no se indique en este
manual o te haya aconsejado la linea

de servicio al cliente de Dyson.

No la utilices si el cable o el enchufe

estdn dafados. Si el cable estd

dafiado, para evitar riesgos, debe
sustituirlo Dyson, su agente de servicio

o personal igualmente cualificado.

El aparato se sobrecalentard si se utiliza sin
agua. Para evitar el sobrecalentamiento
del aparato, vuelve a llenar el depdsito

de agua cuando esté vacio. No pongas el
aparato en marcha con el depésito vacio.
Si la temperatura supera el limite de
seguridad, la proteccién de disparo se
activard. Si la proteccién de disparo

estd activada y el aparato se corta

durante el uso, deja enfriar durante

30 minutos antes de volver a usarlo.

No estires el cable ni lo sometas a tensién.
Mantén el cable alejado de superficies
calientes. Evita atrapar el cable al

cerrar cualquier puerta, y no tires del

cable alrededor de bordes o esquinas

con bordes afilados. Coloca el cable
alejado de las zonas de paso para evitar
pisarlo y posibles tropiezos. No pases

la mdaquina por encima del cable.

Usa solo la estacion de carga Dyson

para cargar este aparato Dyson.

Utiliza Gnicamente baterias Dyson
originales, ya que otros tipos podrian

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

explotar y causar lesiones y dafios. Si
necesitas reemplazar alguna de estas
piezas, usa solo los nimeros de pieza

de Dyson que se indican al final de la
seccién «Informacién adicional».

Cuando retires o reemplaces una

barra de cepillo motorizada, aseguirate
de que el aparato esté apagado.
Desenchufa la estacién de cargay
desconecta la bateria del aparato

antes de realizar cualquier limpieza

o mantenimiento de usuario.

Desconecta la bateria de la maquina
antes de almacenarlo durante

largos periodos de tiempo.

No uses una bateria o méquina que

esté dafiada o modificada. Las baterias
dafadas o modificadas pueden presentar
comportamientos inesperados que
pueden acabar en incendio, explosién o
riesgo de lesién. La bateria utilizada en
este dispositivo puede presentar riesgo
de incendio o quemadura quimica si no
se la trata con cuidado. No coloques el
dispositivo sobre una placa de cocina o
cualquier otra superficie caliente, ni cerca
de ellas, y no desmontes ni provoques

un cortocircuito en los contactos de la
bateria. No expongas la bateria ni el
dispositivo al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicién al fuego o a
temperaturas por encima de 60 °C

(140 °F) puede provocar una explosion.
Usa solo agua fria, que no supere los
35°C (95 °F), y no llenes el depdsito de
agua por encima del volumen mdaximo
de 750 ml. Cuando utilices la solucién
limpiadora de Dyson, afiade 20 ml.

Las baterias agotadas o dafiadas deben
retirarse del aparato antes de desecharlo.
Al retirar la bateria, el aparato debe
estar apagado. Desecha la bateria

de forma segura y de acuerdo con las
normativas o reglamentos locales.

No use baterias no recargables.

La bateria estd cerrada herméticamente
y en circunstancias normales no presenta
ningun tipo de riesgo para la seguridad. En
el caso improbable de que se produzca una
fuga de la bateria, no toques el liquido, ya
que puede causar irritaciéon y quemaduras,
y toma las siguientes precauciones:

El contacto con la piel puede

producir irritacién. Lava la zona

afectada con aguay jabén.

La inhalacién puede causar

irritacién respiratoria. Toma aire

fresco y acude al médico.

El contacto con los ojos puede causar
irritacién. Enjudgate bien los ojos

con agua inmediatamente durante al
menos 15 minutos. Acude al médico.




* Ponte guantes para manipular la
bateria y deséchalos inmediatamente
segun las normativas o reglamentos.

17. Sigue todas las instrucciones de carga 'y
no cargues la bateria o el dispositivo fuera
del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. La carga incorrecta
a una temperatura fuera del rango
especificado puede dafar la bateria
y aumentar el riesgo de incendio.

18. El mantenimiento debe realizarse por
parte de Dyson o de un agente de servicio
autorizado, y solo con piezas de repuesto
originales de Dyson. Esto garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato. No
modifiques ni intentes reparar el aparato.

19. PELIGRO DE INCENDIO: No coloques
este producto encima o cerca de una
cocina o cualquier otra superficie
caliente y no incineres este aparato
incluso si estd muy dafado. La bateria
podria incendiarse o explotar.

LEE Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON ESTA DISENADO
PARA USO DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Carga y almacenamiento

. La mdquina no funcionard ni se cargard si la temperatura
ambiente es inferior a 5 °C (41 °F). Esta diseAada asi para
proteger el motory la bateria. El rango de temperatura
recomendado para el almacenamiento, el funcionamiento y
la carga de la mdquina es entre 10 °C (50 °F) y 40 °C (104 °F).

Instrucciones de seguridad de la bateria

. Usa Unicamente baterias y estaciéon de carga originales
Dyson con este equipo. Si necesitas reemplazar alguna de
estas piezas, usa solo los nUmeros de pieza de Dyson que
se indican al final de la seccién «Informacién adicional».

Precaucién

La bateria de esta méquina puede presentar riesgo de incendio
o quemadura quimica si se manipula de forma incorrecta.

No la desmontes, cortocircuites, sometas a temperaturas
superiores a los 60 °C ni la incinere. Mantenla alejada

de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

Cambio de la bateria

. Cuando dispongas de baterias adicionales, te recomendamos
que las alterne regularmente para garantizar su rendimiento.

Para quitar una bateria

. Pon la mano debajo de la bateria para sostenerla.

. Presiona el botén de liberacién de la bateria y
desliza la bateria fuera de la maquina.

. Pon la bateria a cargar.

Para poner una bateria

. Desliza la bateria sobre la maquina hasta que
encaje de manera firme en su lugar.

Informacién sobre conformidad

. Potencia en espera < 0,5W

Informacién acerca de la eliminacién
del producto

. Los productos Dyson estén fabricados con

materiales reciclables de alta calidad. Recicle

este producto en la medida de lo posible.
o Antes de desechar el producto, debe

extraerse la bateria del mismo.
. Deseche o recicle la bateria de acuerdo con las
normativas o los reglamentos locales.
Deseche la unidad de filtro usada de acuerdo
con las normativas o reglamentos locales.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse
junto con ofros residuos domésticos. Para evitar posibles
dafos al medio ambiente o a la salud humana debido
a la eliminacién no controlada de residuos, reciclelos
adecuadamente para promover la reutilizacién sostenible
de recursos materiales. Para devolver el dispositivo
utilizado, utilice los sistemas de devolucién y recogida,
o bien péngase en contacto con el establecimiento en el
que adquirié el producto. Ellos podrén encargarse del
reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

i

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afos de
Dyson se establecen a continuacién. El nombre y la direccién del
garante de Dyson de tu pais figuran en este documento; consulta
la tabla de la contraportada para obtener mds informacién.

Qué cubre

¢ Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson)
de tu aparato si este tiene un defecto por material
defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento
dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o
entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o
ya no se fabricara, Dyson te proportcionard una
pieza de sustitucién con la misma funcién).

. Cuando este aparato se venda fuera de la Unién
Europea o el Reino Unido, esta garantia solo serd vélida
si el aparato se usa en el pais donde se vendié.

D Si esta maquina se vende dentro de la UE o el Reino Unido,
la garantia solo tendrd validez (i) si la méquina se utiliza en
el pais en el que se vendié o (ii) si la maquina se utiliza en
Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Espafia, Finlandia,
Francia, Irlanda, ltalia, Noruega, Paises Bajos, Polonia, Reino
Unido, Suecia o Suiza y el mismo modelo y voltaje nominal
de esta mdquina se vende en el pais correspondiente.

{Qué no estd cubierto?

Dyson no garantiza articulos consumibles como filtros, cepillos,

soluciones de limpieza, etc., o la reparacién o sustitucién

de un producto cuando un defecto sea el resultado de:

o Dafos accidentales, fallos ocasionados por un uso o
mantenimiento negligente, uso indebido, descuido,
funcionamiento o manejo imprudente del aparato no
acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.

. Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.
. Uso de piezas no montadas o instaladas
conforme a las instrucciones de Dyson.
. Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.
. Uso de formulaciones y soluciones de limpieza no
recomendadas por Dyson, incluidas lejia y solucién sin diluir.
. Uso de agua que exceda una temperatura de 35 °C

(95 °F). Cuando utilices la solucién limpiadora de Dyson,
consulta el envase para obtener mds informacién.

. Cualquier mantenimiento esencial que no se
lleve a cabo de acuerdo con las instrucciones
del Manual de usuario de Dyson.

. Uso de la mdaquina en superficies que no sean pisos
duros (madera, baldosas, mérmol y laminado).
Prueba un drea pequefiay oculta y verifica las
instrucciones de cuidado del fabricante de tu piso.

. Obstrucciones: consulta el Manual de usuario
de Dyson para obtener informacién sobre
cédmo verificar si hay obstrucciones.

. Una instalacién defectuosa, excepto cuando
haya sido instalado por Dyson.



Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros
ajenos a Dyson o por sus agentes autorizados.

Desgaste normal (por ejemplo, fusibles,

cepillo, rodillo de microfibra, etc.).

Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.
Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria

debido al uso o los afos de la bateria (si procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la
cobertura de su garantia, ponte en contacto con
la linea de servicio al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

La garantia entra en vigor el dia de la compra

(o de la entregasi es posterior).

Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia
Dyson utiliza la informacién de contacto de tu pais que se
incluye en la contraportada de este documento. Debes
presentar tu comprobante de compra y/o entrega (copia
del original y cualquier comprobante posterior) antes de
que se realice cualquier tipo de servicio en tu dispositivo
Dyson. Sin este comprobante cualquier trabajo realizado
se cobrard. Por favor guarda tu recibo o nota de entrega.
Toda reparacién deberd realizarse por Dyson

o sus servicios técnicos autorizados.

Cualquier componente sustituido por

Dyson serd propiedad de Dyson.

La reparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo
garantia no extenderd el periodo de garantia a menos
que asi lo exija la legislacién local en el pais de compra.
La garantia presta beneficios adicionales que no afectan
a tus derechos legales (gratuitos) como consumidor (por
ejemplo, contra el vendedor en caso de falta de conformidad
de los bienes) y se aplicard tanto si compré tu producto
directamente a Dyson como a un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Alre

gistrar tu producto Dyson:

Deberds proporcionarnos tu informacién bdsica de contacto
para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.
Durante el registro, tendrds la oportunidad de aceptar la
recepcién de nuestras comunicaciones. Si accedes a recibir
comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales
y noticias sobre nuestras innovaciones mds recientes.

Nunca venderemos a terceros la informacién que

compartas con nosotros y la utilizaremos siempre

segun lo estipulado en las politicas de privacidad

publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com.

NUmeros de pieza de Dyson

Numero de pieza de la bateria Dyson: 452646
NUmero de pieza del puerto de carga Dyson: 493858

FR/BE/CH
CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D'UTILISER CET APPAREIL,
LISEZ ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE
DES INSTRUCTIONS ET MISES EN
GARDE FIGURANT DANS LE MANUEL
D'UTILISATION ET SUR L’APPAREIL.

Lors de I'utilisation d’'un appareil électrique,
il convient de respecter certaines précautions
de base, notamment les suivantes :

A AVERTISSEMENT

10

Ces avertissements s'appliquent & 'appareil et,
le cas échéant, & tous les outils, batteries,
accessoires, chargeurs ou adaptateurs secteur.

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE
DECHARGE ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
de 8 ans ou plus et par des personnes
en situation de handicap physique,
sensoriel, mental ou dont I'expérience

et les connaissances en la matiére sont
réduites si elles sont surveillées ou si elles
ont été informées sur la facon d'utiliser
I'appareil en toute sécurité et si elles
comprennent les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage et la maintenance
par l'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants non supervisés.
Cet appareil n'est pas un jouet et

ne doit donc pas étre utilisé comme

tel. Une attention particuliére est
nécessaire lors de son utilisation par/

ou & proximité des enfants. Il convient
de surveiller les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.
Utilisez I'appareil uniquement tel que
décrit dans le manuel d'utilisation
Dyson. N'effectuez pas d’autres travaux
d’entretien que ceux indiqués dans ce mode
d’emploi Dyson ou que ceux conseillés
par le Service consommateurs Dyson.
N'utilisez pas l'appareil si la prise ou

le cordon sont endommagés. Si le
cordon d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par Dyson, l'un

de ses agents ou l'une des personnes
agréées afin d'éviter tout danger.
L'appareil surchauffera s'il fonctionne
sans eau. Pour protéger 'appareil de la
surchauffe, remplissez le réservoir d’eau
dés qu'il est vide. Ne faites pas fonctionner
I'appareil avec un réservoir vide.

La protection contre les accidents
s'active lorsque la température dépasse
la limite de sécurité. Si la protection
contre le déclenchement est activée

et que I'appareil se coupe pendant
I'utilisation, laissez-le refroidir pendant
30 minutes avant de I'utiliser & nouveau.
N'étirez pas le cable et n'exercez pas

de tension dessus. Maintenez le céble a
I'écart des surfaces chaudes. Ne fermez
pas de porte sur le cble et ne tirez pas
dessus lorsqu'il se trouve & proximité
d’angles ou de coins. Maintenez le céble
a I'écart des zones de passage, a un
endroit oU personne n'est susceptible

de marcher ou de trébucher dessus. Ne
faites pas rouler 'appareil sur le cable.



8. Nutilisez que la station d'accueil Dyson pour
recharger cet appareil Dyson. N'utilisez
que des batteries Dyson d'origine, car
d'autres types de batteries pourraient
exploser et causer des blessures ou des
dommages. Si l'une des piéces doit
étre remplacée, utilisez uniquement les
références Dyson indiquées & la fin de la
section « Informations supplémentaires ».

9. Lors du retrait ou du remplacement
d’une brosse motorisée, assurez-
vous que |'appareil est éteint.

10. Débranchez la station d'accueil et
déconnectez la batterie de l'appareil
avant de procéder a tout nettoyage
ou entretien par 'utilisateur.

11. Débranchez le bloc-batterie de
I'appareil avant de le stocker
pendant de longues périodes.

12. N'utilisez pas une batterie ou un appareil
qui est endommagé(e) ou modifié(e). Les
batteries endommagées ou modifiées
peuvent par exemple prendre feu, exploser
ou comporter un risque de blessures.

Le bloc-batterie utilisé dans cet appareil
peut présenter un risque d'incendie ou de
brilure chimique s'il n’est pas manipulé
correctement. Ne placez pas I'appareil
sur ou prés d’une cuisiniére ou de toute
autre surface chaude et ne démontez
pas ou ne court-circuitez pas les bornes
d’alimentation de la batterie. N'exposez
pas le bloc-batterie ou I'appareil au feu
ou & des températures excessives. Toute
exposition de la batterie ou de I'appareil
& des températures supérieures & 60 °C
(140 °F) peut entrainer une explosion.

13. Utilisez uniquement de l'eau froide
ne dépassant pas 35 °C (95 °F) et
ne remplissez pas le réservoir d’eau
au-dessus du volume maximum de
750 ml. Lorsque vous utilisez la solution
de nettoyage Dyson, ajoutez 20 ml.

14. Les batteries épuisées ou endommagées
doivent étre retirées de 'appareil avant
sa mise au rebut. Lors du retrait de la
batterie, I'appareil doit étre éteint. Mettez
la batterie au rebut conformément & la
réglementation et aux arrétés locaux.

15. N'utilisez pas de batteries
non rechargeables.

16. La batterie est une unité hermétique qui,
dans des circonstances normales, ne
pose aucun probléme de sécurité. Dans
I'"éventualité peu probable d'une fuite,
ne touchez pas le liquide au risque de
provoquer des irritations ou des brilures
et observez les précautions suivantes :

* Contact avec la peau : peut provoquer une
irritation. Nettoyez & I'eau et au savon.

* Inhalation : peut provoquer une irritation

des voies respiratoires. Respirez de
I'air frais et consultez un médecin.

¢ Contact avec les yeux : peut provoquer une
irritation. Rincez-vous immédiatement et
abondamment les yeux & l'eau pendant au
moins 15 minutes. Consultez un médecin.

*  Mise au rebut : utilisez des gants pour
manipuler la batterie et mettez-la
immédiatement au rebut conformément &
la réglementation et aux arrétés locaux.

17. Suivez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou l'appareil au-dela
des intervalles de température spécifiés
dans les instructions. Un chargement
incorrect ou & une température au-deld des
intervalles spécifiés peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

18. Tout entretien doit étre effectué par
Dyson ou un agent agréé au moyen de
piéces de rechange d'origine Dyson. De
cette maniére, la sécurité de l'appareil
est assurée. Ne modifiez pas et ne
tentez pas de réparer I'appareil.

19. RISQUE D’INCENDIE - Ne placez pas ce
produit sur (ou & proximité) d’une cuisiniére
ou autre surface chaude et ne 'incinérez pas
méme s'il est fortement endommagé. La
batterie risque de prendre feu ou d’exploser.

LISEZ
ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST DESTINE A UN
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Informations supplémentaires

Chargement et rangement

. Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera
pas si la température ambiante est inférieure & 5 °C
(41 °F). Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur
et la batterie. La plage de température recommandée
pour le stockage, I'exploitation et le chargement de votre
machine se situe entre 10 °C (50 °F) et 40 °C (104 °F).

Consignes de sécurité relatives & la batterie

. Utilisez uniquement des batteries et une station
de recharge Dyson d'origine avec cet appareil.
Sil'une de ces piéces doit &tre remplacée, utilisez
uniquement les références Dyson indiquées & la fin
de la section « Informations supplémentaires ».

A
Attention

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque
d’incendie ou de brolure chimique si elle est mal utilisée.

Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, chauffée a
plus de 60 °C ou incinérée. Tenez-la hors de la portée des
enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.
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Changement de la batterie

. Lorsque vous avez des batteries supplémentaires, nous
vous recommandons de les alterner réguliérement
afin de garantir les performances de la batterie.

Pour retirer une batterie

. Placez votre main sous la batterie pour la soutenir.

. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
et faites glisser la batterie hors de la machine.

. Mettez la batterie en charge.

Pour installer une batterie

. Faites glisser la batterie sur la machine jusqu'a
ce qu'elle s'enclenche et soit bien en place.

Informations relatives & la conformité

. Puissance en veille < 0,5W

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.

. La batterie doit étre retirée de I'appareil
avant la mise au rebut de ce dernier.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

*  Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

E: Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une

=== ¢limination non contrélée des déchets sur I'environnement
et la santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de
sorte & encourager la réutilisation durable des ressources
en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez
les réseaux de retour et de collecte, ou contactez le
revendeur du produit, qui sera en mesure de le recycler
d’une maniére respectueuse de I'environnement.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont
énoncées ci-dessous. Le nom et I'adresse du garant Dyson
pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil
Dyson (& I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente un
défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans
les 2 ans & compter de la date d’achat ou de livraison.

(Si une piéce n'est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

. Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie n’est valable que si I'appareil
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie n’est valable que (i) si l'appareil
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu ou (i) si
I'appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique,
au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France, en
Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au
Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse et si le méme modéle
est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n'est pas couvert

Dyson ne garantit pas les consommables tels que les filtres, les
barres de brosse, les solutions de nettoyage, etc. ou la réparation
ou le remplacement d’un produit dans les cas suivants :

. Des dommages accidentels ou des défauts causés par une
mauvaise utilisation, un entretien incorrect, une utilisation
abusive, une négligence, ou une utilisation ou manipulation
non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

. Une utilisation de I'appareil & une fin autre
que des travaux ménagers ordinaires.

*  Une utilisation de piéces non assemblées ou installées
conformément aux instructions de Dyson.

. Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.

. Une utilisation de solutions et de formules de
nettoyage non recommandées par Dyson, y compris
I'eau de Javel et les solutions non diluées.

. Une utilisation d’eau dépassant une température de 35 °C
(95 °F). Lorsque vous utilisez la solution de nettoyage Dyson,
veuillez vous référer & la bouteille pour plus d’informations.

e Toutentretien essentiel qui n'est pas effectué conformément
aux instructions du manuel de I'utilisateur Dyson.
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. Utilisation de la machine sur autre chose que les
sols durs (bois, carrelage, marbre et stratifié).
Testez une petite zone cachée et vérifiez les
instructions d’entretien du fabricant du sol.
¢ Obstructions : reportez-vous au manuel de I'utilisateur Dyson
pour savoir comment vérifier |'absence d’obstructions.
. Une erreur d’installation (sauf en cas d’installation par Dyson).
. Des réparations ou modifications effectuées par des
personnes autres que Dyson ou ses agents agréés.
. Une usure normale (par ex. fusible,
brosse, rouleau microfibre, etc.).
. Une utilisation de I'appareil sur des
gravats, des cendres ou du platre
. Une baisse de I'autonomie de la batterie liée &
son &ge ou & son utilisation (le cas échéant)
En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie,
veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

. La garantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de
livraison si celle-ci est postérieure a la date d'achat).
. Pour faire une réclamation dans le cadre de la garantie

Dyson, veuillez utiliser les coordonnées fournies avec

les détails du garant au verso de ce document. Pour
qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil
Dyson, vous devez fournir la preuve d'achat/de livraison
(document original et tout document ultérieur). Sans
cette preuve, toute intervention sera & votre charge.
Veuillez conserver votre recu ou bon de livraison.

. Toutes les piéces remplacées par Dyson
deviennent la propriété de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie
de votre appareil Dyson ne prolonge pas la
période de garantie, & moins que cela ne soit exigé
par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s’ajouter &
vos droits légaux (sans frais) en tant que consommateur,
sans affecter ceux-ci (p. ex. contre le vendeur en cas de
défaut de conformité des marchandises). En outre, cette
garantie s‘appliquera que vous ayez acheté votre produit
directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant
la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

¢ Vousdevez nous fournir des coordonnées de
base pour pouvoir enregistrer votre appareil et
nous permettre de vous offrir la garantie.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité
d’indiquer si vous souhaitez ou non recevoir des
communications de notre part. Si vous choisissez de
recevoir des communications de la part de Dyson, nous
vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des
informations sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des
tiers et nous utiliserons les informations que vous
partagez avec nous uniquement comme défini dans
nos politiques de confidentialité, disponibles sur
notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

Numéros de piéces Dyson

. Numéro de piéce de la batterie Dyson : 452646
. Numéro de piéce de la station de
chargement Dyson : 493858

IT/CH
IMPORTANTI
ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO,
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE
AVVERTENZE RIPORTATE NEL MANUALE
UTENTE E SULL'APPARECCHIO.



Durante |'utilizzo di un apparecchio elettrico,
& necessario seguire sempre le indicazioni di
sicurezza di base, incluso quanto segue:

AAVVERTENZA

Queste avvertenze si riferiscono all'apparecchio
e, laddove applicabile, a tutti gli strumenti, le
batterie, gli accessori, i caricatori o gli adattatori
di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE
ELETTRICHE O LESIONI:

1.

Questo apparecchio pud essere utilizzato
dai bambini con etd minima di 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche,
motorie o mentali, o da persone che non
possiedono |'esperienza e le conoscenze
necessarie, solo con supervisione oppure
se sono state fornite loro le necessarie
istruzioni per l'uso dell'apparecchiatura

in modo sicuro da parte di una persona
responsabile e se sono consapevoli dei
rischi connessi. Evitare che i bambini
giochino con l'apparecchio. Interventi di
manutenzione e pulizia non devono essere
eseguiti da bambini senza supervisione.
Non consentire che l'apparecchio sia
utilizzato come giocattolo. Prestare

la massima attenzione quando viene
adoperato da o in prossimita di

bambini piccoli. | bambini devono

essere sorvegliati per controllare che

non giochino con l'apparecchio.

Utilizzare l'apparecchio esclusivamente
come descritto nel Manuale utente Dyson.
Non eseguire interventi di manutenzione al
di fuori di quelli descritti in questo manuale
o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.
Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o
una spina danneggiati. Per evitare rischi, se
il cavo si danneggia deve essere sostituito
da Dyson, da suoi agenti dell'assistenza

o da persone ugualmente qualificate.
L'apparecchio si surriscalda se

utilizzato senza acqua. Per proteggere
l'apparecchio dal surriscaldamento,
riempire il serbatoio dell'acqua non
appena & vuoto. Non mettere in funzione
l'apparecchio con il serbatoio vuoto.

Se la temperatura supera il limite di
sicurezza, si attiva la protezione trip. Se

la protezione si attiva e l'apparecchio si
spegne durante l'uso, lasciare raffreddare
per 30 minuti prima di rivtilizzarlo.

Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione.
Tenere il cavo lontano da superfici

calde. Non schiacciare il cavo chiudendo
porte o sportelli né tenderlo su spigoli

vivi. Far passare il cavo lontano dalle

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

zone di passaggio, in modo che non
venga calpestato né vi sia il rischio di
inciamparvi. Non passare sopra il cavo.
Per la ricarica di questo apparecchio
Dyson utilizzare esclusivamente il dock di
ricarica Dyson. Utilizzare esclusivamente
batterie originali Dyson, in quanto altri tipi
potrebbero esplodere, causando lesioni

e danni. In caso di sostituzione di uno dei
due componenti, utilizzare esclusivamente
i codici Dyson riportati alla fine della
sezione "Informazioni aggiuntive".
Durante la rimozione o la sostituzione

di una spazzola motorizzata, assicurarsi
che I'apparecchio sia spento.

Prima di effettuare qualsiasi tipo di

pulizia o manutenzione da parte
dell’'utente, staccare il caricatore e
scollegare la batteria dall’‘apparecchio.
Prima di riporre I'apparecchio per lunghi
periodi di tempo, scollegare la batteria.
Non utilizzare gruppi batterie o apparecchi
danneggiati o modificati. L'utilizzo di
batterie danneggiate o modificate pud
provocare effetti imprevedibili con rischio
di incendi, esplosioni o lesioni. In caso

di gestione non corretta, la batteria
utilizzata in questo apparecchio pud
causare incendi o ustioni chimiche. Non
collocare l'apparecchio sopra o vicino a
un fornello o a qualsiasi altra superficie
calda e non smontare o cortocircuitare i
terminali di alimentazione. Non esporre il
gruppo batteria o I'apparecchio a fiamme
o temperature eccessive. L'esposizione

a fiamme o a temperature superiori a

60 °C (140 °F) pud provocare esplosioni.
Utilizzare solo acqua fredda, non superiore
a 35°C (95°F) e riempire il serbatoio
dell'acqua non oltre il volume massimo

di 750 ml. Quando si utilizza la soluzione
detergente Dyson, aggiungere 20 ml.

Le batterie esaurite o danneggiate devono
essere rimosse dall‘apparecchio prima di
essere gettate. Durante la rimozione della
batteria, & necessario che 'apparecchio
sia spento. Smaltire in modo sicuro la
batteria secondo le procedure previste
dalle ordinanze o normative locali.

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

La batteria & un componente perfettamente
sigillato che in condizioni normali non
pone alcun rischio per la sicurezza.
Nell'improbabile eventualita che si
verifichino fuoriuscite di liquido dalla
batteria, non toccare il liquido per evitare
possibili irritazioni o bruciature e attenersi
alle seguenti precauzioni di sicurezza:
Contatto con la pelle: pud causare
irritazioni. Lavare immediatamente

con acqua e sapone.



17.

18.

19.

Inalazione: pud provocare irritazioni
respiratorie. Spostarsi in luogo ben

areato e consultare un medico.

Contatto con gli occhi: pud causare
irritazioni. Sciacquare immediatamente
gli occhi con acqua, per almeno

15 minuti. Consultare un medico.
Smaltimento: indossare guanti per
maneggiare la batteria e smaltire
immediatamente in conformita

alle normative locali vigenti.

Per ottenere informazioni dettagliate sulle
modalita di sostituzione della batteria,
seguire tutte le istruzioni sul caricamento e
fare riferimento alla sezione “Sostituzione
della batteria”. Caricare in modo errato o
ad una temperatura al di fuori dell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria

e aumentare il rischio di incendio.
Qualsiasi attivitd di manutenzione

deve essere eseguita da Dyson o da un
agente di servizio autorizzato utilizzando
solo pezzi di ricambio originali Dyson.
Questo consente di garantire la sicurezza
dell'apparecchio. Non modificare né
tentare di riparare 'apparecchio.

AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare
il prodotto su o vicino a un piano di cottura
né su qualunque altra superficie calda

e non incenerire I'apparecchio anche se
gravemente danneggiato. La batteria
potrebbe incendiarsi o esplodere.

LEGGERE E
CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

L'APPARECCHIO DYSON E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive

Ricaricare e riporre l'apparecchio

La macchina non funziona e non si carica se la temperatura
ambientale & inferiore a 5°C (41°F) al fine di proteggere sia il
motore sia la batteria. Lintervallo di temperatura consigliato
per la conservazione, il funzionamento e la ricarica della
macchina & compreso tra 10 °C (50 °F) e 40 °C (104 °F).

Istruzioni di sicurezza per la batteria

A

Utilizzare solo batterie e dock di ricarica originali Dyson
con questo apparecchio. Se uno dei due componenti
deve essere sostituito, utilizzare solo i codici Dyson forniti
alla fine della sezione "Informazioni aggiuntive".

Attenzione

La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare

il rischio di incendio o ustioni chimiche in caso di uso non
corretto. Non provocare cortocircuiti, non portare a temperature
superiori a 60 °C e non bruciare. Tenere lontano dalla

portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.
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Sostituzione della batteria

*  Quando si dispone di batterie aggiuntive, si consiglia di
alternarle regolarmente per garantirne le prestazioni.

Per rimuovere una batteria

¢ Tenere la mano sotto la batteria per sostenerla.
. Premere il pulsante di rilascio della batteria

e farla scivolare fuori dalla macchina.
. Mettere in carica la batteria.

Per installare una batteria

. Far scorrere la batteria sulla macchina finché
non scatta saldamente in posizione.

Informazioni sulla conformitd
D Potenza in standby < 0,5W

Informazioni sullo smaltimento

. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali
riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.
. La batteria deve essere rimossa prima

di smaltire 'apparecchio.

. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure
previste dalle ordinanze o normative locali.

. Smaltire il filtro usurato in conformita alle
direttive e alle normative locali vigenti.

E Questo contrassegno indica che il prodotto non deve
essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici sul

=== ierritorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla
salute derivanti dallo smaltimento incontrollato, riciclare
responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato,
servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o contattare
il commerciante presso il quale & stato acquistato il
prodotto, che provvederda ad affidarlo ai servizi di riciclo
ecocompatibile. Le autorita o il rivenditore locali saranno
in grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piU vicino.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia
limitata Dyson con 2 anni di validita. | dettagli relativi a
nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese
sono descritti nel presente documento; fare riferimento
alla tabella sul retro per maggiori informazioni.

Copertura della garanzia

. Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione
dell'apparecchio (a discrezione di Dyson) in caso di difetti
relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro
2 anni dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo non &
piv disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituira con
un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

. Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE
o nel Regno Unito: questa garanzia rimane valida se
il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere
esercitata solo nel Paese di acquisto del dispositivo.

Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

. Nel caso in cui la macchina sia venduta nell'UE o nel
Regno Unito, la presente garanzia & considerata valida
soltanto (i) se la macchina viene utilizzata nel Paese
in cui & stata venduta, oppure (i) se la stessa viene
utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia,
Francia, Germania, Irlanda, Italia, Paesi Bassi, Norvegia,
Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo
stesso modello di macchina & commercializzata nel
Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non garantisce articoli di consumo come filtri, barre
per spazzole, soluzioni detergenti, ecc. o la riparazione o la
sostituzione di un prodotto nel caso in cui un difetto sia dovuto a:
. Danni accidentali, guasti causati da negligenza,
cattivo uso, trascuratezza, funzionamento o utilizzo
non diligente dell‘apparecchio non in linea con
quanto previsto dal Manuale d’uso di Dyson.
. Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo
differente dai normali impieghi domestici.
. Uso di parti non assemblate o installate in
conformita alle istruzioni di Dyson.
. Uso di parti e accessori che non siano
componenti originali Dyson.



e Uso disoluzioni e formulazioni detergenti che
non siano raccomandate da Dyson, inclusi
candeggina e soluzione non diluita.

. Uso di acqua a una temperatura superiore a 35 °C
(95 °F). Quando si utilizza la soluzione detergente Dyson,
fare riferimento al flacone per ulteriori informazioni.

*  Qualsiasi manutenzione essenziale non eseguita in
conformita alle istruzioni del Manuale utente Dyson.

. Utilizzo dell’apparecchio su pavimenti diversi da quelli
duri (legno, piastrelle, marmo e laminato). Eseguire una
prova su una piccola area nascosta e verificare le istruzioni
per la cura fornite dal produttore del pavimento.

. Ostruzioni: fare riferimento al Manuale utente
Dyson per informazioni su come verificare
la presenza di eventuali ostruzioni.

. Installazione non corretta (eccetto quando il
prodotto & stato installato da Dyson).

. Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti
diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.

. Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio
fusibile, spazzola, rullo in microrfibra ecc).

. Utilizzo dell’apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.

. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta
all'uso o al tempo (se applicabile).

Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto

dalla garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

¢ Lagaranzia entra in vigore al momento dell’acquisto
(o dalla data di consegna se successiva).

. Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia
Dyson, utilizzare le informazioni di contatto fornite con
i dettagli del garante sul retro del presente documento.
E necessario presentare la prova (sia originale che
successiva) di consegna/acquisto prima che possa
essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio
apparecchio Dyson. Senza questa prova, ogni intervento
sard a pagamento. Si prega di conservare eventuali
ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

e Tutti gli interventi saranno eseguiti da
Dyson o da suoi agenti autorizzati.

. Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

. La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson,
coperta da garanzia, non prolunga il periodo di garanzia,
a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.

. La garanzia offre vantaggi aggiuntivi e che non
influiscono sui diritti legali (gratuiti) in qualita di
consumatore (ad es. nei confronti del venditore in
caso di mancanza di conformita della merce) e verra
esercitata indipendentemente dal fatto che la macchina
sia stata acquistata direttamente da Dyson o da terzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Quando si registra l'apparecchio Dyson:
. E necessario fornire i dati di contatto principali
per registrare il prodotto e consentirci di fornire
assistenza durante il periodo di garanzia.
. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o
meno comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente
a ricevere comunicazioni da parte di Dyson,
verranno inviate informazioni relative a promozioni
speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.
. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformita con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

Codici articolo Dyson

. Codice articolo batteria Dyson: 452646
. Codice articolo della base di ricarica Dyson: 493858

NL/BE
BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN
WAARSCHUWINGEN IN DE
GEBRUIKSAANWIIZING EN OP HET
APPARAAT ALVORENS DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elekirische apparaten
dient u altijd basisvoorzorgsmaatregelen
in acht te nemen, zoals:

AWAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing op
het apparaat en indien relevant tevens op alle
hulpstukken, accu’s, accessoires, opladers

of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN EN VERWONDINGEN
TE VERKLEINEN:

1. Dit apparaat mag gebruikt worden door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen
met verminderde fysieke, sensorische of
verstandelijke vermogens of met gebrek
aan ervaring en kennis als ze supervisie
of instructies hebben gekregen over veilig
gebruik van het apparaat en inzicht hebben
in de risico's van gebruik. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
supervisie worden verricht door kinderen.

2. Hettoestel mag niet als speelgoed worden
gebruikt. Let goed op bij gebruik van het
toestel in de buurt van jonge kinderen.
Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat
zij het toestel niet als speelgoed gebruiken.

3. Gebruik de machine uitsluitend
zoals beschreven in de Dyson-
gebruiksaanwijzing. Voer geen
onderhoud uit anders dan hetgeen in
deze handleiding wordt toegelicht of door
de Dyson Helpline wordt geadviseerd.

4. Niet gebruiken wanneer het snoer of de
stekker is beschadigd. Wanneer het snoer
is beschadigd, moet het worden vervangen
door Dyson, onze reparatieservice of
andere gelijkwaardig gekwalificeerde
personen om gevaar te vermijden.

5. Het apparaat raakt oververhit als het
zonder water wordt gebruikt. Om
het apparaat te beschermen tegen
oververhitting, dient u het waterreservoir
bij te vullen zodra het leeg is. Gebruik
het apparaat niet met een lege tank.

6. De uitschakelbeveiliging wordt geactiveerd
als de temperatuur een veilige limiet
overschrijdt. Als de uitschakelbeveiliging
wordt geactiveerd en het apparaat
uitvalt tijdens het gebruik, dient u
het 30 minuten te laten afkoelen
voordat u het opnieuw gebruikt.

7. Rek het snoer niet en houd het niet
strakgetrokken. Houd het snoer uit de
buurt van verwarmde oppervlakken.

Sluit geen deuren als het snoer ertussen
zit. Trek het snoer niet om scherpe
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hoeken of randen. Leg het snoer uit de
buurt van veelbelopen ruimtes zodat er
niet over gestruikeld of op gestapt kan
worden. Rijd niet over het snoer heen.
Gebruik alleen het Dyson-laadstation
voor het opladen van dit Dyson-apparaat.
Gebruik alleen een originele Dyson-accu.
Andere accutypen kunnen exploderen

en letsel en schade veroorzaken. Als

een van de onderdelen vervangen

moet worden, gebruik dan alleen

de Dyson-onderdeelnummers die

worden vermeld aan het einde van het
hoofdstuk 'Aanvullende informatie'.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld bij het verwijderen of
vervangen van een gemotoriseerde borstel.
Trek de stekker van het laadstation uit het
stopcontact en koppel de accu los van het
apparaat voorafgaand aan het uitvoeren
van reiniging of gebruikersonderhoud.
Koppel de accu los van het apparaat
voorafgaand aan langdurige opslag.
Gebruik geen beschadigde of aangepaste
accu op het apparaat. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen leiden tot
onvoorspelbaar gedrag met brand,
explosie of risico op letsel als gevolg.

De accu in dit apparaat kan bij incorrect
gebruik een risico op brand of chemische
brandwonden met zich meebrengen. Plaats
het apparaat niet op of in de buurt van
een fornuis of een ander warm oppervlak.
De aansluitklemmen van de accu niet
demonteren of kortsluiting laten maken.
Stel de accu of het apparaat niet bloot aan
brand of te hoge temperaturen. Blootstelling
aan brand of temperaturen van hoger dan
60 °C (140 °F) kan leiden tot explosie.
Gebruik alleen koud water met een
maximale temperatuur van 35 °C

(95 °F) en vul het waterreservoir niet

tot boven het maximale volume van

750 ml. Voeg 20 ml toe bij gebruik

van de Dyson-reinigingsoplossing.

Lege of beschadigde accu’s moeten worden
verwijderd uit het apparaat voordat deze
worden weggegooid. Bij het verwijderen
van de accu moet het apparaat worden
uitgeschakeld. Gooi de accu veilig weg

in overeenstemming met de plaatselijke
wettelijke voorschriften en bepalingen.
Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.
De accu is een afgedichte unit en brengt
onder normale omstandigheden geen
veiligheidsrisico’s met zich mee. In het
onwaarschijnlijke geval dat er vloeistof

uit de accu lekt, raak de vloeistof dan

niet aan omdat dit kan leiden tot irritatie
en brandwonden, en neem de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:

17.

18.

Huidcontact - kan irritatie veroorzaken.
Was met zeep en water.

Inademing - kan irritatie aan de
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor

frisse lucht en raadpleeg een arts.
Oogcontact - kan irritatie veroorzaken.
Spoel de ogen direct grondig met water,
minimaal 15 minuten. Raadpleeg een arts.
Weggooien - draag handschoenen

om de accu te hanteren en gooi

de accu direct weg conform de

plaatselijke bepalingen en regels.

Volg alle oplaadinstructies op en lees het
gedeelte 'De accu vervangen' voor meer
informatie over het vervangen van de accu.
Laad de accu of het apparaat niet op buiten
het temperatuurbereik dat is aangegeven
in de instructies. Niet correct opladen of
een temperatuur buiten het gespecificeerde
bereik kan de batterij beschadigen

en het risico op brand verhogen.

Alle onderhoudswerkzaamheden

moeten worden uitgevoerd door Dyson

of een geautoriseerde reparatieservice

en uitsluitend met gebruik van originele
Dyson-onderdelen. Op deze manier

wordt de veiligheid van het apparaat
behouden. Pas het apparaat niet aan

en probeer het niet te repareren.

. BRANDWAARSCHUWING - Plaats dit

product niet op of in de buurt van een
kookplaat of enig ander heet oppervlak
en verbrand dit apparaat niet, zelfs

als het ernstig beschadigd is. De accu
kan vlam vatten of exploderen.

LEES EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES

DIT DYSON-TOESTEL IS UITSLUITEND
BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

Aanvullende informatie

Opladen en opbergen

Uw apparaat werkt niet en wordt niet opgeladen als de
omgevingstemperatuur lager is dan 5 °C (41 °F). Dit is ter
bescherming van de motor en de accu. Het aanbevolen
temperatuurbereik voor het opslaan, gebruiken en opladen
van uw apparaat ligt tussen 10 °C (50 °F) en 40 °C (104 °F).

Veiligheidsinstructies voor accu

A

Gebruik alleen een originele Dyson-accu en een Dyson-
oplaadstation voor deze machine. Als een van beide
onderdelen vervangen moet worden, gebruik dan alleen
de Dyson-onderdeelnummers die worden vermeld aan
het einde van het hoofdstuk '‘Aanvullende informatie'.

Let Op

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij verkeerde behandeling
brandgevaar of chemische brandwonden veroorzaken. Niet



kortsluiten, niet boven 60 °C verhitten of verbranden. Buiten bereik
van kinderen houden. Niet demonteren of in het vuur gooien.

De accu vervangen

¢  Ingevalvan aanvullende accu’s raden wij u
aan om de accu’s regelmatig af te wisselen om
te zorgen voor de prestatie van de accu.

De accu verwijderen

. Houd uw hand onder de accu om deze te ondersteunen.
e Druk op de ontgrendelknop van de accu

en schuif de accu van de machine.
. Plaats de accu aan de oplader.

Een accu plaatsen

. Schuif de accu op de machine en zorg
ervoor dat deze goed vastklikt.

Conformiteitsinformatie

. Stand-by vermogen < 0,5W

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige
recyclebare materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

. Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

. Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming
met de wettelijke voorschriften en bepalingen.

. Gooi de opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming
met de plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet

E met ander huishoudelijk afval weggegooid mag worden.

=== Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene
volksgezondheid door het onbeheerd weggooien van afval
te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde
manier om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u
gebruikmaken van de inlever- en ophaalservices of contact
opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij

kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-
garantie van 2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam
en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw
land worden in dit document viteengezet. Raadpleeg de
tabel op de achterpagina voor de volledige informatie.

Wat wordt gedekt door de garantie

. De reparatie of vervanging (ter beoordeling door
Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is geraakt als
gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of
functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of
levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar
is of niet meer wordt geproduceerd, zal Dyson het
onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

. Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is
de garantie alleen van kracht als het apparaat wordt
gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

. Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd
Koninkrijk wordt verkocht, geldt deze garantie uitsluitend
(i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin
het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt gebruikt
in Belgi&, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrijk,
lerland, Italig, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen,
Spanie, Verenigd Koninkrijk, Zweden of Zwitserland en
als hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde
vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op verbruiksartikelen zoals filters,
borstels, reinigingsoplossingen enz., of op reparaties of
vervanging van producten wanneer het defect te wijten is aan:
. Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt
door verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig gebruik
of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming
met de Dyson gebruikershandleiding.
. Gebruik van het apparaat voor iets anders
dan normaal huishoudelijk gebruik.
. Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met
de instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.
¢ Gebruik van andere dan originele Dyson
onderdelen en accessoires.

. Gebruik van reinigingsoplossingen en formuleringen
die niet worden aanbevolen door Dyson, inclusief
bleekmiddel en onverdunde oplossing.

. Gebruik van water warmer dan 35 °C (95 °F).

Kijk op de fles voor meer informatie wanneer
u Dyson-reinigingsoplossing gebruikt.

. Elk essentieel onderhoud dat niet wordt
uitgevoerd in overeenstemming met de instructies
in de Dyson-gebruikershandleiding.

. Het gebruik van het apparaat op iets anders dan
harde vloeren (hout, tegels, marmer en laminaat).
Test een klein, verborgen gebied en controleer de
onderhoudsinstructies van uw vloerfabrikant.

. Het gebruik van het apparaat op iets anders dan
harde vloeren (hout, tegels, marmer en laminaat).
Test een klein, verborgen gebied en controleer de
onderhoudsinstructies van uw vloerfabrikant.

. Foutieve installatie (behalve installaties
die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan
Dyson of haar gecertificeerde agenten zijn uitgevoerd.

o Normale slijtage (bijv. zekering, borstel,

microvezelroller, enz.).
. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.
. Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door
veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).
Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden
gedekt, neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Overzicht van dekking

. De garantie gaat in op de datum van aankoop
(of een eventueel latere leverdatum).

. Voor het indienen van een claim onder de Dyson-
garantie gebruikt u de contactgegevens die worden
verstrekt bij de gegevens van de garantiegever op de
achterpagina van dit document. U dient uw bewijs van
(oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te
overleggen voordat er enig onderhoud aan uw apparaat
kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten
in rekening brengen voor verrichte werkzaamheden.
Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door
Dyson of gecertificeerde partners.

. Onderdelen die zijn vervangen door Dyson
worden eigendom van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat
wordt de garantieperiode niet verlengd tenzij dit
wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten
als consument (bijv. jegens de verkoper in geval van
gebrek aan conformiteit van de goederen) en beinvloedt
deze niet, en is van toepassing ongeacht of u uw product
direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

. Om uw apparaat te registeren verstrekt u
uw standaard gegevens om ons in staat te
stellen uw garantie te ondersteunen.

. Bij het registreren heeft u de mogelijkheid om te kiezen of u
wel of niet e-mails van ons wilt ontvangen. Als u kiest voor
het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie
over speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

¢ Wijverkopen uw gegevens nooit aan derde partijen
en wij gebruiken alleen gegevens die u met ons
deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid dat
beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

Dyson onderdeelnummers

. Onderdeelnummer Dyson accu: 452646
. Onderdeelnummer Dyson-laadstation: 493858
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BAXKHA
MHCTPYKUMN 3A
BE3OTNACHOCT



MNPEON OA N3MON3BATE TO3M YPEL,
MPOYETETE BCNYKMN MHCTPYKLMN A
NPEOYMPEOMTENHN OBO3HAYEHNA
B PbKOBOACTBOTO 3A MNMOTPEBMTENA
M BbPXY CAMMA YPEL.

Korato uanonssaTte enekTpuyeckn ypeq,
TpsbBA BUHATM 4O CNO3BATE OCHOBHUTE
NPeAnasHU MepPKK, BKIIOUMTENTHO ClIEQHUTE:

ATIPEOYTMPEXOEHUME

Tesun npepmynpexpeHus ce OTHACAT A0 YPeaa, d
KOraTO € MPUIOXKMMO M [0 BCUHYKM UHCTPYMEHTH,
batepum, akcecoapm, 3apaAHM YCTPOMCTBA UK
MPEXoBM apanTepm.

3A DA HAMATIMUTE PUCKA OT MOXAP,
TOKOB YOAP U TENECHA NMOBPELA:

1. Toau ypepn Mmoxe fa ce M3MOM3Ba OT geua
HQ BB3PACT 8 roAMHU UK NO-TONIEMM, U
OT IMLA C HOMANEHM PU3UYECKM, CETUBHM
M YMCTBEHM BbB3MOXHOCTM, KOKTO U OT
Takuea be3 onuT K No3HaHMe, ako bbaat
HaBAOAABAHM MM MHCTPYKTUPAHMU BbB
BPB3KA C M3MON3BAHETO HA Ypeaa no
6e30naceH HaYMH M NpM OCH3HABAHE HA
puckosete. He noseonseaitte Ha geua
L0 c1 urpasT ¢ ypega. [MopapbxkaTa
M MOYMCTBAHETO OT NnoTpebuTens
He cneaBa Aa Ce OChLLEeCTBABAT
oT aeua b6e3 HabnogeHue.

2. YpepsT He BuBa AA Ce M3NON3BA KATO
urpauka. Korato ce nanonsea s 6amsoct
[0 [eud, € HY>XXHO MNOBMLIEHO BHMMAHME.
Heuata tpabea na 6baaT HabaogasaHuy,
30 40 He ce JOoMYyCHE Te Aa MrpasT C ypeaa.

3. WMsznonssaitte ypena camo KAkTo € onmcaHo
B PbKOBOACTBOTO 30 €KCMIOATALMS
Ha Dyson. He ussbplusaiite Hmkaksa
NOALPBXKA OCBEH MNOKA3AHATA B TOBA
PBbKOBOACTBO M TA3M, 30 KOATO ca Bu
MHCTPYKTUPASIU NO TeNedOoHHATA NHUS
30 obcnyxsaHe Ha kameHTu Ha Dyson.

4. He uanonseaiTe nospeaeH kaben nau
wencen. AKo 3axpaHBaLWMAT kaben e
nospegaeH, ToM Tpsbea aa ce nogMeHu
ot Dyson, TexeH cepsuaeH npegcrasmten
WK nuue ¢ nogobHa KBanMdmUkaums
c uen n3bsreaHe Ha ONACHOCTM.

5. YpepdbT we nperpee, ako ce M3Non3sa
bes Boga. 3a ga npeanasuTe ypeaa ot
nperpsBaHe, HaMb/HETE pe3epBoapad 3d
BOAO BE4HArA LWOM TOM ce uanpasHu. He
M3NON3BAMTE YPEaa C Npa3eH pe3epeoap.

6. [lpepnasHuaT usknousarten e ce
AKTUBMPA, KO TEMNEPATYPATA HOLBULWM
onpepeneHa bezonacHa rpanmua. Ako ce
AKTUBUPA NPEQNA3HUAT M3KITOUYBATEN M
ypeansT npekbcHe no Bpeme Ha pabota,
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octaseTe ro aa ce oxnagm 3a 30 MUHYTH,
npeam 4a ro M3non3saTe OTHOBO.

He onbBaitte kabena u He ro ocrassitte
nop Hatuck. [pbxTe kabena ganey ot
HArpsTM NoBbPXHOCTH. He 3atsapsiite
BPATATA, OKATO KAbensT e nod Hes, 1

He ro onbBaANTE OKONO OCTPK pbboBe

unu brau. MNoctasete kabena ganey ot
30HMTE 30 ABMXKEHKUE, KOKTO M OT MECTQ,
KbOETO ChLLECTBYBA OMNACHOCT ChLUMAT A
Hbae HOCTBNEH UK HAKOM AA CE CMbHE

B Hero. He ctbnsaitte Bbpxy kabena.

3a 3apexaaHe Ha To3m ypen Ha Dyson
M3NON3BAMTE COMO 30PSAAHATA LOK CTAHLMS
Ha Dyson. Manonseaiite caMo opuruHantm
6atepuu Dyson, Tbit kaTo apyru Buaose
MOraT fa eKCIOAUPAT, MPUUUHABAMKM
HAPAHABAHMSA M noBpeau. AKo HAKOS

OT YACTUTE CE HYXXAAE OT MOAMSAHA,
M3NON3BAMTE COMO HOMEPATA HA YACTUTE
Ha Dyson, npegoctaeeru B kpas Ha
pasgena ,JonbanutenHa uHbpopmaums®.
MNpwu M3BOXKAAHE UM NOAMAHA HA
MOTOPU3MPAHA YETKA HOKPAMHUK Ce
YBEPETE, Ue yPeLbT € U3KIIIOUEH.

MNpenu NnouncTBaHE UM NOAAPBXKKA

oT noTpebuTens, usknoyete

30pALHOTO YCTPOMCTBO U M3BAAETE
baTtepusTa oT ypeaa.

WMakniouete batepumsta ot ypena,

Npeam 4a ro CbxpaHsisaTe 3a
NPOLBIKUTENHM NEPUOLM OT BPEME.

He nanonseaiite nospeneHa nnm
moauduuMpaHa batepus unu ypea.
MNospepeHuTe UM MoaMbULMPAHU
batepmu MOraT 4O UMAT HEMPEACKA3YEMO
noBefeHne, KOETO Ad AOBEAE A0 NOXAP,
€KCMIO3MsA MK PUCK OT HOPAHABAHE.
ManonssaHaTta B TO3M ypeg batepus
MOXe 0 Cb3L04E PMUCK OT NOXAP MIIM
XMMMUUECKO U3rapsiHe, ako He ce bopasu ¢
Hes No HagnexHus HaumH. He nocrassaite
ypena Bbpxy unu 8 6nmM3ocT go rotsapcka
MeyKa uu 4pyra ropeLa noBbpPXHOCT U
He pa3rnobsBaNTe MU NPEAU3BUKBATE
KbCO CbEAMHEHME CbC 3AXPAHBALLUTE
Knemu Ha batepusaTa. He uanaraitre
batepmaTa UNKU ypeaa Ha OrbH MM Ha
TBbPAE BUCOKM TemnepaTypu. Manaraneto
Ha orbH unu temnepatypum Hag 60 °C
(140 °F) moxe pa npeamsBMKa eKcrnio3ms.
Manonssaitte camo cTyaeHa Boaa, C
Temnepatypa He no-eucoka ot 35°C, u
He Mb/IHEeTE Pe3epBOAPA 3 BOAA HAL
makeumanHus obem ot 750 ml.

Korato nanonssare noumcrsawus
pasteop Ha Dyson, gobasete 20 mn.
MaToweHuTe unu nospenerun batepmu
Tpsibsa pa 6bvAAT M3BOAEHM OT ypeaa,
npeam aa 6baat usxsbpnenu. MNpu
U3BAXAAHE Ha BaTepuaTa ypeast



Tpsbea na 6bae M3KoUYeH oT
KoHTakTa. Maxsbpnaitte batepusta
no 6esonaceH HAOYMH B CbOTBETCTBME
C MECTHWUTE 30KOHU U pasnopenbu.

15. He uanonzeaiite Henpesapexaawm
ce batepmu.

16. batepusarta e 3ane4aTaHo yCTPOMCTBO U
NP1 HOPMAsHKM 0BCTOATENCTBA HE Cb3A0BA
onacexus, cBbp3aHmM ¢ besonacHocTTa.

B MHOro pepgkuTe Criyuam Ha U3THUaHE
HO TEYHOCT OT ypeaa He LOKOCBaMTe
TEYHOCTTA, T KATO TA MOXE AA NPUUMHM
LPO3HEHE MU U3rapsaHMs, U CNa3BaiTe
cnegHUTe NPeanasHU MEepKu:

*  KOHTOKT € KOXATA — MOXE A0 NPean3BMKa
apasHexe. MamuiTe cbe canyH u Boaa.

*  BpouwBsaHe — MoXe 4a Npean3BuKka
LPO3HEHEe HA AMXATeNIHUTe
NbTULWLA. M3ne3Te Ha YKUCT Bb3ayx U
NOTbPCETE MEAMLMHCKA MOMOLL,.

e KoHTaKT c oumTe — MOXE Aa
npeaussuka gpasHere. HezabasHo
uannakHeTe obUNHO ounTe C BOAA B
NPOAbIIKEHUE HA NOoHe 15 MUHYTH.
MoTbpceTe MEAULIMHCKA MOMOLL,.

*  U3axebpnsiHe — HoceTe PbKABULM NPK
pabota c batepusaTa u MaxebpneTe
HeszabasHo, KaTO crneasaTe
MECTHUTE 3aKOHM U Hapeabu.

17. CnenBaitte BCUYKM MHCTPYKLMM 30
3apexaaHe u He 3apexaanTte batepusaTa
WU ypena n3BbH TEMNEPATYPHMUS
LAMAMNA30H, NOCOYEH B UHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTo 3apexnaHe mnm
30PEXAAHETO NPU TEMNEPATYPA U3BBH
3ap08eHus obxBaT MOXeE A0 NoBpeau
batepmaTa U A4A yBEAMYM PUCKA OT NOXAP.

18. Besiko obenysxeare Tpsibsa pa ce
u3ebpwea ot Dyson unu ynbaHoMoLLeH
CEPBM3EH AreHT, KaTO CE M3MON3BaT
COMO OPUMMHASTHW PE3EPBHM HACTH
Ha Dyson. Toea we rapaHtmpa, ue
ce nopaabpxa bezonacHoCcTTa Ha
ypena. He uaMmensiite ypenaq, H1TO
ce onuTBAaiTE A rO NONpPaBATe.

19. MPEOYMNPEXOEHWME 3A TIOXAP - He
NOCTABANTE TO3M ypen BbpXy UM B
6AM30CT 4O rOTBAPCKA NEYKA UM ApYra
roOpeLLa NOBbPXHOCT U HE YHMLLOXABAMTE
TO3U ypen 4pes U3rapsHe, LOPU U aKO e
cepuosHo noepegeH. batepuata moxe
[0 Ce Bb3MIAMEHM MK A0 EKCNIOAMPA.

[MPOYETETE U
3ATNA3ETE TE3M
MHCTPYKLINN

TO3M YPEO HADYSON E
MPEOHA3SHAYEH CAMO 3A JOMA.

[donbnHuTenHa nHdopmaums

3apexaaHe u CbXxpaHeHue

. Bawarta mawuHa Hama ga paboTi nnun fa ce 3apexaa,
ako okonHata Temnepatypa e nog 5°C (41°F). Tosa e
Cb3[0AEHO TAKA, 30 Aa ObAAT NpeanaseHn KaKTo ABuraTens,
Taka v batepuata. MNpenopbuntenHUaT Temnepatypex
AMANA30H 30 CbXpaHeHue, paboTa v 3apexaaHe Ha
mawmHaTa e mexay 10°C (50°F) n 40°C (104°F).

MHctpykumu 3a besonacHocT Ha batepusaTa

. Manonssaitte camo opuruHantu batepun Dyson u
CTAHLMS 30 3apeXAaHEe € To3n yped. AKO HAKos OT
TE3M YACTHM CE HYXAAE OT NOAMSIHA, M3MON3BANTE
camo Homepata Ha Yactute Dyson, npegocTtaseru B
Kpas Ha pasgena ,JdonbnHutenHa nHbopmaums®.

A
BHumaHue

M3nonssanata B To3n ypen 6atepus moxe Aa Cb3faae puUck ot
NOXAP UK XMMUYECKO U3rapsiHe, ako He ce bopaBsu ¢ Hes no
HOANEXHKUSA HaUMH. He ckbcaBaiiTe KOHTAKTUTE, He HarpaBaiTe
Hap 60 °C (140 °F) u He yHuwoxasaiTe upes uarapsHe. [la ce
nasu ot geua. He pazrnobssaiite v He U3XBLPASIATE B OrbH.

CmsHa Ha baTtepuaTa

. Ako nmate gonbnHutentu batepun, Bu
npenopbYBAME A4 MM PefyBaTe, 30 1A NOAABPXKATE
PABHOMEPHA NPOU3BOANTENHOCT.

[a npemaxHete batepuara

. Cnoxete pbkata cv nog batepuata, 3a 4a 8 npuabpxare.

. HatucHete bytoHa 3a ocsoboxpasare Ha batepusTa n
cBanete 6aTepMATA OT MAWMHATA, KATO A NAb3HETE.

. Cnoxete baTepusaTta aa ce 3apeau.

MHctanupare Ha batepus

. Mnb3HeTte baTepusTa BbPXy MALIMHATA,
[0KATO NacHe fobpe Ha MACTOTO CU.

MHdopmauus 3a cboTBeTCTBME

. MouwHocT B pexxum Ha rotoeHocT < 0,5W

MHdopmaLms OTHOCHO M3XBBPSIHE

. MpogykTtute Ha Dyson ca npousseneru ot
BMCOKOKQYECTBEHWM MATEPUANM, KOUTO MOTAT AA Ce
peunknupart. Peuuknmpaite npu Bb3MOXHOCT.

. Mpenm usxsbprsiHe HA NPOAYKTA
baTtepuunte Tpabea aa ce 3BaaAT.
. Maxebpnete unu peunknupaite batepuata s

CbOTBETCTBME C MECTHWTE 3QKOHM 1 pasnopeabu.
MBXB'bpﬂeTe MU3NON3BAHUSA (bMﬂpr B CbOTBETCTBME

C MecTHUTe Hapenbu wnm pasnopeabu.

Tasu MapkMpoBKa 0O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He Tpsabea
7,0 Ce U3XBBPANA 30€4HO C APYr1 BUTOBK OTNAABLM HA
Teputopumsata Ha EC. 3a ga npepotspatuTe eBeHTyanHo
HOHACSIHE HA BPEAA HA OKOSTHATA CPEAA MM HA YOBELIKOTO
3[paBe OT HEKOHTPONMPAHO U3XBBPNIAHE HA OTNAABLM,
PeLMKIUPaiiTe rv OTFOBOPHO C LLeN HOCPYABAHE HA
YCTONYMBOTO NOBTOPHO U3MON3BAHE HO MATEPUATHUTE
pecypcu. 3a na ebpHete Bawwmsa ynotpebasar ypen,
M3MNON3BAITE CUCTEMMTE 30 BPBLUAHE M CbBUpaHe unn
Ce CBbPXETE C TbProsewa, oT Koroto e bun sakynex
npoaykTbT. Tol MOXe Aa NPeAOCTaBK NPOAYKTA 3a
6e3onacHo 1 NpMpoaoCcHObPA3HO peunKkamMpaHe.

¢ -

OrpaHuyeHa 2-rogmwHa rapaHLms

ObwuTe ycroB1s HO OFPAHUYEHATA FAPAHLMA OT 2 FOAMHM HA
Dyson ca npeactasenu no-gony. Mimeto 1 naHHuTe 30 agpeca
Ha rapanTa Ha Dyson 3a Bawarta gbpxasa ca nocoyeru B T03m
nokymeHT. Mons, BuxTe Tabnuuata Ha repba 30 nogpobHocTy..



Kakeo nokpwuBea rapaHumata

. PeMoHT®T Mnu nogmsHata Ha Bawwus ypen na Dyson
(no npeuerka Ha Dyson), B cnyuait ve e gedpexteH
nopaau NnoBpeaeHN MaTepuani, napabotka unm
PYHKLMOHUPAHE B PAMKMTE HA 2 FOAWHM Creq,

NOKYNKATA MAKM AOCTABKATA (KO HAKOSA YACT BEYE He ce
npoussexaa, Dyson we s cMeHu ¢ Apyra nogxoaawa.)

. B cnyuaute, korato ToBa ycTpoiicTso ce npoaasa n3sbH EC,
Ta3u rapaHums we 6bae BanMaHa CaMO aKO yCTPOCTBOTO
Ce M3Non3Ba B AbPXABATA, B KOATO € 3aKyMNeHO.

. B cnyuaute, B konTo Ta3u MmawmHa ce npogasa B EC unu
ObepanHeHOTO KPANCTBO, rapaHuuaTa we 6bae BanmMaHa
camo (i) ako MOWKMHATA Ce M3MON3BA B 4bPXABATA, B
KOSATO € 3aKyneHa, unu, (i) ako MawmHaTa ce U3non3ea B
Asctpus, benrus, Oanua, ®unnanamns, @parums, lepmanus,
Mpnanpus, Uranus, Xonangus, Hopserus, Monwa, Mcnaxus,
Weeums, Wsenuapus nnm ObeanHeHoTo KPANCcTBO U
CBLUMAT MOAEN KATO TA3M MALIMHA Ce MPOAABA ChC ChlyuTe
CcneundmrKaLmMm 3a HaNPeXeHue B CbOTBETHATA AbPXABA.

KakBo He NokpuBaG rapaHLMsTA

Dyson He rapaHTUPa KOHCYMATHBU, KOTO HANPUMEP hUATPU,

4YeTKM, MOYMCTBALLM PA3TBOPM M AP. MM NONPABKATA UK

noAMAHATA HA NPOAYKT, KOrato ,E\eq)eKT'bT € pe3ynTaT oT:

. CnyuaitHm nospeau, AedeKTH, Npean3BuKaHu
OT HEBPEXHO M3NON3BAHE UM JIUMCA HA FPUXM,
HenpasuaHa ynotpeba, 3aHemapasaHe, HebpexHoCT unm
M3non3saHe unu paboTa ¢ ypeaa, KoaTo He CbOTBETCTBA
HO PbKOBOACTBOTO 3a noTpeburtens Ha Dyson.

. M3nonseaHe Ha ypena 3a uenm, pasimymm
oT HopMmanHata My ynotpeba B foma.

. M3nonseaHe Ha 4acTU, KOUTO He ca crnobeHn nnm
MOHTUPAHM B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMmTe Ha Dyson.

* M3nonseaxe Ha 4actu u NPUHAANEXHOCTHU, KOUTO
He Ca OPUTMHAJTHU KOMMOHEHTU HA Dyson.
* M3nonseaHe Ha nouncTBamM pas3TBoOpU 1

hOPMYNMPOBKM, KOMTO He ca npenopbyaHu o Dyson,
BKJIIOUMTENHO BENUHA 1 Hepa3peaeH pasTeop.

. M3nonseaHe Ha Bopa ¢ Temnepatypa no-sucoka ot 35°C
(95°F). Korato nanonseare nouncreaw, pasteop Ha Dyson,
BUXTE 6YTM]'IKGTG 30 AOoNbAHUTENHA MHCbOpMGLlMﬂ.

. Bcsaka cbuecTBeHa noaapbXKKA, KOATO He ce
M3BBPLIBA B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUUTE B
pPBLKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.

. M3nonaeaHe HO MAWKMHATA BbPXY HELLO PA3NMYHO
OT TBBPA NOA (ABPBO, NNOYKM, MPAMOP M IAMUHAT).
TecTBAHE HO MANKQ, CKPMTA MIOLL, M MPOBEPKA HA
MHCTPYKLMWTE 30 FPMXa OT NPOM3BOAMTENS HA NOAT.

. MpenaTcTBMa — BUXTE pbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha
Dyson 3a nogpo6bHOCTH KaK 4a NPOBEPUTE 30 NPENSTCTBUSI.

. Henpaeunen moHTax (oceeH B cnyyaute,

KOraTO MOHTAXBT € U3BbpLeH oT Dyson).

. PeMoHTH Mnu moaudbmUKaLmm, M3BBPLLEHM OT TPETH CTPAHMU,
paznnuHu ot Dyson unu HEMHKM YMbIHOMOLLLEHM AreHTH.
. HopmanHo usHocsaHe (Hanp. npegnasutenmy,

ueTka, MMKpodhubbpHa ponka 1 ap.).
. M3anon3saHe Ha TO3M ypeq BbPXY YAKBI, NEMEN, MA3KUIKA.
. HOMANSBAHE HO BPEMETO 30 PA3PEXAAHE Ha
6atepusTa nopaau Bb3pacTTa Ha batepusta
MK N3HOCBAHE (KBAETO € MPUNOXKMMO).
AKO He CTe CUIypHM KOKBO TOYHO nokpwuea Bawara
rapaHUMsl, MONSI, CBBPXKETE CE C HAC Ypes TefedoHHATa
NuHus 30 obcnyxxeaHe Ha kKaMeHTH Ha Dyson.

ObobueHre Ha rapaHLMOHHOTO NOKPUTHE

. lapaHumMaTa BAM3a B c1na oT 4ATATA HA NOKynKaTa (Mnu ot
[0TATA HO 4OCTABKATA, B CNY4YAM Ye € U3BBPLIEHA NO-KbCHO).
. 3a na npepssuTe nck No rapaHumsaTa Ha Dyson, mons,
M3MON3BAMTE MHDOPMALMATA 30 KOHTAKT, MPEAOCTABEHA
C AAHHMTE HO FAPAHTA HA FbPBA HA TO3U AOKYMEHT.
Tpsabea aa npepgocTaBUTE 4OKA3ATENCTBO 30 ocTaBKATA/
nokKynkara (KGKTO 30 MbpBOHAYAHA NOKYNKA, TAKA U 30
BCSIKQ C/IEABALLA), NPEAM AA MOXE A4 CE U3BBPLIM KAKBATO
1 aa e pabota no ypeaa, npoussener ot Dyson. bes takosa
[0KA3aTeNcTBO BCAKA M3BbpleHa paboTa we ce 3annawa.
Mazere kacosata benexka unu hakTypata 3a 4OCTABKA.

. Bcuukm paboTHu geitHocTy Wwe ce 3BbpwBAT OT
Dyson 1 HerosuTe ynbnHOMOLWEHUTE QreHTH.

. Bcumukm yactu, komto ca 3aameHernu ot Dyson,
we ctaHat cobeteeHocT Ha Dyson.

. lapaHuMoHHaTa Nonpaska MM noamsaHa Ha Bawara

mawuHa, nponsseaeHa ot Dyson, He yabnxasa nepuoaa
HQ FAPAHLMATA, OCBEH AKO TOBA HE Ce M3UCKBA OT
MECTHMS 30KOH B CTPAHATA, B KOATO € 3aKyMeHa.

*  [apaHUMATA OCUTypPSBA NON3M, KOUTO CA AOMBAHUTENHM U He
3acarat 3akoHHuTe Bu (cBobopHu) npasa kato notpebuten
(Hanp. cpewwy npoaaBaya B cy4ai HAO HECHOTBETCTBME HA
CTOKMTE), KOTO Ce NMPMIAra HE3ABUCHUMO JANM CTe 3aKYNUIM
NpPOoAyKTA AMPEKTHO OT Dyson MU OT TPETAa CTPAHA.
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BaxxHa uHdopmauus 3a 3awuTta
HO NIMYHUTE AAHHU

Mpu peructprpane Ha Bawus npoaykTt Ha Dyson:

. LLle Hu e Hy>XHO MHPOPMALMS 30 KOHTAKT C
Bac, 3a pa moxem aa pernctpupame npoaykta
Bu 1 pa obenyxsame raparumsTa.

. Korarto ce pernctpupare, moxerte pa usbepete
nanu aa nonyyasare cbobuieHus ot Hac. Ako ce
cbrnacute ga nonydvasate cbobuerus ot Dyson,
we Bu uanpawame uHpopmauus 3a cneunantm
oepTH 1 HOBUHM 30 HOBATOPCKUTE HU MPOAYKTH.

. Hukora Hama o npoganem oaHHuTe Bu Ha TpeTn
CTPOHM U Le M3NOoN3BAME MHDPOPMALMATA, KOSTO
CTe HW NPefOCTABUIM, CMOPEA HALWATA NOAUTUKA 3a
MOBEPUTENHOCT HA IMYHUTE AAHHK, NybanKyBaHa
Ha yebcaiita Hu privacy.dyson.com.

Homepa Ha yactu Ha Dyson

. Homep Ha uact Ha 6atepuata Ha Dyson: 452646
. Katanoxen kop Ha 3apsgHata ctanums Dyson: 493858

HR
VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE KORISTENJA OVIM UREDAJEM
PROCITAJTE SVE UPUTE | OZNAKE
UPOZORENJA NAVEDENE U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Pri uporabi elektri¢nog uredaja uvijek
je potrebno postovati osnovne mjere
opreza, ukljutujudi sliedece:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na uredaj, i, ako je
primjenljivo, na sve nastavke, baterije, dodatke,
punjaée ili mrezne adaptere.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA,
STRUJNOG UDARA ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobili upute u
vezi sa sigurnom upotrebom uredaja
te ako shvadaju pripadajuée opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca
bez nadzora ne smiju &istiti i obavljati
postupke odrzavanja uredaja.

2. Uredaj se ne smije upotrebljavati kao
igra¢ka. Pri uporabi od strane djece ili u
njihovoj blizini potreban je velik oprez.
Djeca moraiju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

3. Upotrebljavajte samo na nadin koji je opisan
u ovom Priruéniku za upotrebu tvrtke Dyson.
Ne vriite odrZavanije osim onoga $to je
prikazano u ovom priruéniku ili ako vas je
uputila korisni¢ka podrgka tvrtke Dyson.



10.

11.

12.

13.

Ne upotrebljavajte s oSte¢enim

kabelom ili utikaéem. U slu¢aju da

ie kabel za napajanje osteéen, mora

ga zamijeniti predstavnik ili serviser

tvrtke Dyson ili sli¢no kvalificirana

osoba kako bi se izbjegla opasnost.
Uredaj ¢e se pregrijati ako radi bez vode.
Da biste zastitili uredaj od pregrijavanja,
napunite spremnik za vodu &im se isprazni.
Uredaj ne koristite s praznim spremnikom.
Zastita Ce se aktivirati ako temperatura
prijede sigurnu granicu. Ako je zastita
aktivirana i uredaj se isklju¢i tijekom
uporabe, ostavite da se ohladi

30 minuta prije ponovne uporabe.
Nemojte rastezati kabel niti ga postavljati
pod optereéenje. Drzite kabel podalje od
zagrijanih povriina. Nemojte zatvarati vrata
na kabelu ni povladiti kabel preko otrih
rubova ili kutova. Postavite kabel dalje od
prometnih podruéja i tamo gdje nitko neée
na njega nagaziti ili se o njega spotaknuti.
Nemoijte pretréavati preko kabela.

Za punjenje ovog Dyson uredaja koristite
samo Dyson priklju¢nu stanicu za punjenie.
Koristite samo originalne Dyson baterije
jer druge vrste mogu eksplodirati,
uzrokujudi ozljede i §tetu. Ako bilo koji

dio treba zamijeniti, upotrijebite samo
Dysonove brojeve dijelova navedene na
kraju odjelika ,Dodatne informacije”.
Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane
Cetke pazite da ne povulete prekidad za
pokretanje dok ¢etka nije opet sastavljena.
Isklju¢ite prikljuénu stanicu i izvadite
bateriju iz uredaja prije ¢i$éenja

ili korisni¢kog odrzavania.

Prije spremanija uredaja i duzeg

ne koristenja uredaja iskljucite

bateriju iz uredaja.

Nemoijte upotrebljavati bateriju ili uredaj
koji je ostecen ili izmijenjen. Osteéene ili
izmijenjene baterije mogu nepredvidivo
reagirati, to moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili rizik od ozljeda. Baterija koja
se koristi u ovom uredaju moZe predstavljati
opasnost od poZara ili nagrizanja ako

se njome neispravno postupa. Nemojte
postavljati uredaj na Stednjak ili u blizinu
$tednjaka ili bilo koje druge vruée povrine
i nemoijte rastavljati ili kratko spajati
terminale za napajanie baterije. Nemoijte
izlagati baterijski sklop ili uredaj vatri ili
prekomjernim temperaturama. Izlaganije
vatri ili temperaturama iznad 60 °C

(140 °F) moze uzrokovati eksploziju.
Koristite samo hladnu vodu, ne topliju

od 35 °C (95 °F) i ne punite spremnik

za vodu iznad maksimalnog volumena

od 750 ml. Pri upotrebi otopine za
¢is¢enje Dyson dodajte 20 ml.

14. Istrodene ili odteéene baterije treba
izvaditi iz uredaja prije zbrinjavanja.
Prilikom uklanjanja baterije uredaj se
mora iskljuéiti. Sigurno zbrinite bateriju
u skladu s lokalnim propisima.

15. Nemoijte rabiti nepunjive baterije.

16. Baterija je zapetadena jedinicaiu
normalnim okolnostima ne predstavlja
sigurnosni problem. U malo vierojatnom
slu€aju curenja tekuéine iz baterije,
nemoijte dirati tekucinu jer moZe izazvati
iritaciju ili opekline i pridrzavajte
se sljedecih mjera opreza:

e Doticajs koZom — moze izazvati
nadrazenost. Operite sapunom i vodom.

* Udisanje — moZe uzrokovati nadrazenost
di¥nog sustava. Izadite na svijez
zrak i potrazite savijet lije¢nika.

* Doticaj s o¢ima — moze izazvati
nadrazenost. O& odmah temeljito
ispirite vodom najmanje 15 minuta.
PotraZite lijeénic¢ku pomod.

e Zbrinjavanije - kada rukujete baterijom
nosite rukavice i odmah je zbrinite
u skladu s lokalnim propisima.

17. Slijedite sve upute za punjenije i nemojte
puniti baterijski sklop ni uredaj izvan
temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepropisno punjenje
ili punjenje na temperaturi izvan
navedenog raspona moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od poZara.

18. Svako servisiranje mora obaviti Dyson
ili ovladteni servisni zastupnik, koristeéi
samo originalne Dysonove zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanije
sigurnosti uredaja. Na uredaju nemoijte
vriti izmjene niti ga poku$ati popraviti.

19. UPOZORENJE NA MOGUCNOST
POZARA - Ne stavljajte ovaj uredaj na
Stednjak ili u blizini njega ili bilo koje druge
vruée povrsine i nemojte ga spaljivati
¢ak i ako je jako osteéen. Baterija bi
se mogla zapaliti ili eksplodirati.

PROCITAJTE |
SPREMITE OVE UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN
JE SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.

21



Dodatne informacije

Punjenije i pohranjivanije

e Va3 uredaj nece raditi niti se puniti ako je temperatura okoline
niza od 5 °C (41 °F). Time se omoguéuje zadtita motora i
baterije. Preporuéeni raspon temperature za skladistenije, rad
i punjenie uredaja iznosi izmedu 10 °C (50 °F) i 40 °C (104 °F).

Upute za sigurnu upotrebu baterije

. Koristite samo originalne Dyson baterije i priklju¢nu stanicu
za punjenije s ovim uredajem. Ako bilo koji dio treba
zamijeniti, upotrijebite samo Dysonove brojeve dijelova
navedene na kraju odjelika ,Dodatne informacije”.

A
Oprez

Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati opasnost

od pozaraili nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemojte
kratko spajati kontakte, zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili spaljivati.
Drzite podalje od djece. Nemoijte rastavljati ni odlagati u vatru.

Izmjena baterije

. Kada imate dodatnu bateriju preporu¢amo vam da ih
izmjenjujete kako bi zadrzale optimalne performanse.

Vadenie baterije

. Drzite ruku ispod baterije.

. Pritisnite tipku za otpustanje baterije i
skliznite bateriju s uredaja.

. Stavite bateriju na punjaé.

Stavljanje baterije

. Povucite bateriju na stroj dok ne klikne na mjesto.

Informacije o uskladenosti

. Snaga u stanju pripravnosti < 0,5W

Informacije o odlaganiju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala
visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguce.

. Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

. Bateriju odloZite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

. Odlozite potrogenu jedinicu filtra u skladu
s lokalnim uredbama ili propisima.

E Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s
drugim otpadom iz ku¢anstva. Kako biste sprijecili moguée

== Stete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog
odlaganja otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran natin
kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa.
Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaija, odloZite ga na
odlagalite u skladu s direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi), primjerice u lokalno
reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodajni centar
mogu vam savijetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

Ograni¢eno dvogodi$nje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godignjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa
Dyson navedeni su u nastavku. Naziv i podaci o adresi pruzatelja
jamstva tvrtke Dyson za vasu zemlju navedeni su u ovom
dokumentu - pogledaite tablicu na zadnjoj stranici za sve detalje.

Sto je obuhvaéeno

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju
tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog
neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku
od 2 godine od kupnie ili isporuke (ako odredeni dio
vide nije dostupan ili se vise ne proizvodi, tvrtka Dyson
zamijenit ée ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

. Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske
unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on
instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

e Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog
Kraljevstva, ovo jamstvo vrijedit ¢e (i) samo ako se uredaj
upotrebljava u zemlji u kojoj je prodan ili (i) ako se stroj
koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Njemackoj, Irskoj, ltaliji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom
Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj stroj prodaje se s
istim nazivnim naponom u odgovarajuéoj zemlji.
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Sto nije pokriveno

Dyson ne jamé&i potrogne predmete kao §to su filtri,

Sipke za etke, otopine za &id¢enije itd. ili popravak ili

zamijenu proizvoda ako su uzroci kvara sljedeéi:

. Slu¢ajno odtecenie, kvarovi uzrokovani nemarnom
uporabom ili njegom, zlouporaba, zanemarivanie,
nepaznja ili rad ili rukovanije strojem koje nije u
skladu s Korisni¢kim priru¢nikom Dyson.

. Uporaba uredaja za bilo $to osim
uobi&ajenih primjena u kuéanstvu.

. Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani
u skladu s uputama tvrtke Dyson.

. Uporaba dijelova i pribora koji nisu
originalne komponente tvrtke Dyson.

¢ Upotreba otopina i sredstava za &ig¢enje koje Dyson ne
preporuéuije, ukljuéujuéi izbjeljiva¢ i nerazrijedenu otopinu.

. Upotreba vode koja prelazi temperaturu od
35°C (95 °F). Pri upotrebi otopina za &idéenje tvrtke
Dyson, dodatne informacije potrazite na bo¢ici.

. Svako bitno odrzavanije koje nije provedeno u skladu
s uputama u Dyson korisni¢kom priruéniku.

. Upotreba uredaja na bilo éemu osim na tvrdim podovima
(drvo, plo¢ice, mramor i laminat). Testirajte malo,
skriveno podruéje i provjerite upute proizvoda&a poda.

. Zapreke — pogledajte Dyson korisni¢ki priru¢nik za
pojedinosti o tome kako provijeriti ima li zapreka

. neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

. Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje
nisu tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici.

. Redovito koristenje i habanie (npr.cijev, &etka,
rotirajuéa &etkaod mikrovlakanaiisl.)

. Uporaba ovog uredaja na rudevinama, pepelu, gipsu.

. Skracivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka
ili upotrebe baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom,

obratite se korisni¢koj podréci Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

¢ Jamstvo stupa na snagu na datum kupnije
(ili datum isporuke ako je to kasnije).

. Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite
podatke za kontakt navedene uz podatke o jamstvu na
zadnjoj stranici ovog dokumenta. Morate osigurati dokaz
o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije
nego §to bude moguée izvodenie bilo kakvih radova na
uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni
radovi. Cuvaite potvrdu ili obavijest o isporuci.

e Tvrtka Dyson ili njezini ovlagteni agenti obavit ée sve radove.

. Svi dijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene
postaju vlasnistvo tvrtke Dyson.

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom
ne produljuje rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva
lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.

¢ Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utjeéu
na vada zakonska (besplatna) prava kao potrosada
(npr. protiv prodavatelja u sluéaju neuskladenosti
robe) i primjenjivat ¢e se bez obzira jeste li proizvod
kupili izravno od tvrtke Dyson ili od treée strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

. Morat ¢ete nam navesti osnovne informacije
kako biste registrirali svoj uredaj i omogucili
nam da podrzimo vage jamstvo.

. Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li
primati obavijesti od nas. Ako odlutite da Zelite primati
obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti
posebnih ponuda i novosti o nasim najnovijim inovacijama.

. Mi nikada va3e informacije ne prodajemo treéim stranama
i upotrebljavamo samo informacije koje ste nam vi
dostavili, kako je definirano u nagim pravilima o privatnosti
dostupnima na web-mijestu: privacy.dyson.com

Brojevi dijelova Dyson

. Broj dijela za bateriju Dyson: 452646
. Broj dijela za Dysonovu stanicu za punjenje: 493858




CZ

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICESI
PRECTETE VESKERE POKYNY A UPOZORNENI
V UZIVATELSKE PRIRUCCE A NA SPOTREBICI

PFi pouzivani elekirického spottebice je
treba vzdy dodrzovat zakladni bezpeénostni
opatfeni véetn& ndsleduijicich:

A UPOZORNENI

Tato upozornéni plati pro spotfebié a pfipadné
pro vechny hubice, akumulétory, pFislusenstvi,
nabijecky nebo sitové adaptéry.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

1. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od
véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a rozumovymi schopnostmi,
nebo nedostatkem znalosti a zkuSenosti
v pfipadé, Ze jsou pod dozorem, nebo
jim byly poskytnuty pfislu§né pokyny a
informace tykaijici se bezpeé¢ného pouzivani
spotiebie a moznych rizik s nim spojenych.
Dé&ti si nesmi se spotiebi¢em hrat. Cigténi
a uZivatelské Odriba spotiebite nesmi
byt provéddéna détmi bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si déti s timto spotfebi¢em
hrély. Pokud budou spotiebi¢ pouZivat malé
déti nebo osoba v jejich blizkosti, je tfeba
dbét maximdlni opatrnosti. Malé déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zajiténo,
7e si nebudou s timto spotiebi¢em hrat.

3. Spotiebi¢ pouZivejte pouze zplsobem,
ktery je popsdn v tomto névodu.
Neprovédéijte Z4dnou Gdrzbu, kterd neni
popsdna v tomto ndvodu k pouZiti nebo
vém nebyla doporuéena prostiednictvim
zdkaznické linky spoleénosti Dyson.

4. Nepouzivejte s poskozenym kabelem
nebo zdstrékou. Pokud je napdjeci
kabel poskozen, musi je] vyménit
spole¢nost Dyson, jeji servisni zstupce
nebo osoby se stejnou kvalifikaci,
aby se zabrdnilo nebezpedi.

5. Budete-li spotiebi¢ pouZivat bez vody,
piehfeje se. Chcete-li spotiebi¢ chranit
pied prehfatim, dopliite zasobnik na vodu,
jakmile je prazdny. Nepouzivejte spotiebi¢
s prazdnym zdsobnikem na vodu.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

Ochrana proti pfeh¥ati se aktivuje, pokud
teplota prekroéi bezpe&nostni limit. Pokud se
aktivuje ochrana proti prehtéti a spotiebic
se b&hem pouzivéni vypne, nechte jej pied
opétovnym pouzitim 30 minut vychladnout.
Napdijeci kabel nenapinejte ani je
nevystavujte nadmérnému namdhéni.
Chrante kabel pfed kontaktem s horkymi
plochami. Kabel nepfivirejte do dvefi

ani jej neved'te kolem ostrych hran nebo
roh0. Napdjeci kabel nepokladeijte

na mista, kudy se chodi, ani tam, kde

by se na né| $lapalo nebo se musel
prekraovat. Pres kabel neprejizdéite.

K nabijeni tohoto spotiebite znatky

Dyson pouzivejte pouze nabijeci dokovaci
stanici Dyson. PouZivejte pouze origindIni
baterie Dyson, protoZe jiné typy mohou
explodovat a zpdsobit zranéni a poskozeni.
Pokud je tfeba néktery z dild vyménit,
pouZivejte pouze &isla dild Dyson uvedend
na konci &ésti ,,Dalsi informace”.

PFi vyiimdni nebo vymé&né& motorem
pohdné&ného kartaée se ujistéte,

Ze je spottebi¢ vypnuty.

P¥ed ¢igt&nim nebo provadénim uzivatelské
Udrzby odpoijte ze spottebite nabijeci
dokovaci stanici a vyjméte z n&j akumulétor.
Akumulétor odpojte také pred

uloZenim spottebiée na del$i dobu.
NepouZivejte akumulétor nebo spotiebit,
ktery je poskozen nebo modifikovan.
Pogkozené nebo modifikované
akumulétorové baterie mohou vykazovat
nepredvidatelné chovdni, které mdze mit
za ndsledek pozdr, explozi nebo nebezpeti
zranéni. Nevystavujte akumulétor nebo
spotiebié plsobeni ohn& nebo nadmérné
teploty. PGsobeni ohné nebo teploty vy3si
nez 60 °C (140 °F) mdZe zpUsobit explozi.
PouZivejte pouze studenou vodu

o maximdlni teploté 35 °C a neplfite

nédrz na vodu nad maximdini

objem 750 ml. P¥i pouziti Eisticiho

roztoku Dyson pridejte 20 ml.

Jiz nefunkéni nebo poskozené
akumuldtory vyjméte ze spotiebice

a fadné zlikviduijte. Spot¥ebié¢ musi byt
pred vyjmutim akumuldtoru vypnut.
Akumulétor zlikvidujte bezpe&né v souladu
s mistnimi pfedpisy a nafizenimi.
NepouZivejte nenabijeci baterie.
Akumulétor je uzaviend jednotka a za
normdlnich okolnosti nepfedstavuje 2ddné
bezpeénostni riziko. V nepravdépodobném
piipadé Gniku kapaliny z akumulétoru

se kapaliny nedotykejte, protoze mdze
zpUsobit podrézdéni nebo poleptdni, a
dodrzujte nésledujici bezpe&nosti pokyny:
P¥i styku s pokozkou — m0ze zpdsobit
podrazdéni. Omyijte mydlem a vodou.
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*  Vdechnuti - MdZe zpUsobit podrdzdéni
dychacich cest. Dycheite erstvy vzduch
a vyhledeijte Iékafskou pomoc.

e P¥izasazeni o&i — mOze zpJsobit
podrazdéni. Okamfité vyplachuite oi
ddkladné& vodou po dobu minimdlné
15 minut. Vyhledeijte Iékafskou pomoc.

e Likvidace - P¥i manipulaci s akumulétorem
pouZivejte rukavice a okamfité jej zlikvidujte
dle mistnich pfedpisd a nafizen.

17. Dodrzujte veskeré pokyny tykaijici se
nabijeni a nenabijejte akumulétor ani
spotiebi¢ mimo rozsah okolnich teplot
uvedenych v t&chto pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotéch
mimo stanoveny rozsah mdze poskodit
akumulétor a zvysit riziko vzniku pozdru.

18. Veskery servis a opravy musf
provédét spoleénost Dyson nebo jeji
autorizované servisni stfedisko za
pouZiti origindlnich néhradnich dild
Dyson. To zaruluje, Ze bude zachovéna
bezpeénost zafizeni. Nepokouseite se
zafizeni upravovat ani opravovat.

19. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU
- Tento spotiebi¢ nepoklédeijte na
vafi¢ ani jiny horky povrch & do jeho
blizkosti. Nevhazuite jej do ohné, ani
kdyZ je siln& poskozeny. Akumulétor
by se mohl vznitit nebo explodovat.

TYTO POKYNY
SI PRECTETE A
USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN
POUZE K POUZITI V DOMACNOSTI.

Dodateéné informace

Nabijeni a skladovani

. Spottebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet,
pokud je okolni teplota nizsi nez 5 °C (41 °F).
Chrdni se tim motor a akumuldtor. Doporugeny
rozsah teplot pro uskladnéni, provoz a nabijeni
spotiebite je mezi 10 °C (50 °F) a 40 °C (104 °F).

Bezpe&nostni pokyny k akumulétoru

. U tohoto spotiebiée pouZivejte pouze origindlni
akumuldtory a nabijeci dokovaci stanici Dyson. Pokud je
teba n&ktery z t&chto dild vyménit, pouzivejte pouze &isla
dilg Dyson uvedend na konci &asti ,Dalsi informace”.

A

Pozor

Akumuldtorové baterie pouzité v tomto spotiebiti mohou pfi
nevhodném zachdzeni piedstavovat nebezpedi pozdru nebo
popdleni chemikdliemi. Nerozebirejte, nezkratuijte, nevhazuijte do
ohné a nedovolte zah¥ati nad

60 °C. Uchovavejte mimo dosah déti.

Nerozebirejte a nevhazujte do ohné.
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Vyména akumulétoru

. Pokud méte i dal3i akumulétor, doporuéujeme je
pravidelné& stfidat, aby si udrzely kapacitu co nejdéle.

Vyjmuti akumulétoru

¢ Akumuldtor zespoda podepfete rukou.

. Stisknéte uvolfiovaci tlatitko akumulatoru
a vysuiite akumuldtor ze stroje.
Umistéte akumulator do nabijeéky.

Instalace akumuldatoru

e Zasuite akumuldtor do spottebice,
dokud nezacvakne na misto.

Informace o shodé
D Pohotovostni vykon < 0,5 W

Informace k likvidaci

. Elektrospottebite spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobfe recyklovatelnych materiél8. Pokud je to mozné,
zajistéte po skonéeni zivotnosti recyklaci elektrospottebice.

. Pred likvidaci elektrospot¥ebite z n&j vyjméte akumulator.

e Akumuldtor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu
s mistnimi pFedpisy a nafizenimi.

. Opotiebovanou filtragni jednotku zlikviduijte v souladu
s platnymi mistnimi pfedpisy a nafizenimi.

E Toto ozna&eni znamend, Ze by tento elektrospotiebi¢ nemél
byt v zemich EU likvidovén s b&znym domovnim odpadem.

= Aby nedochdzelo k moznému poskozeni Zivotniho prostiedi
nebo zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd,
odpovédné elektrospottebite recyklujte a podpotte tak
udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vréceni
pouzitého elektrospotiebite po skonéenijeho Zivotnosti
vyuzijte systémy vraceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem,

u kterého jste elektrospotiebi zakoupili. Tato mista mohou
elektrospotiebi¢ odebrat k ekologicky bezpe&né recyklaci.

Limitovand dvouletd zdruka

NiZe jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky
spole&nosti Dyson. Jméno a adresa poskytovatele zaruky

spole&nosti Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné &asti
dokumentu - tyto Gdaje naleznete v tabulce na konci.

Na co se vztahuje zdruka

. Oprava nebo vymé&na spotfebiée Dyson (podle
uvézeni spoleénosti Dyson), bude-li shledén vadnym
v ddsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do
2 let od data ndkupu nebo doddni (nebude-li néktery
dil k dispozici nebo se iz nebude vyrdbét, spole¢nost
Dyson jej vyméni za funkéni ndhradni dil).

. Pokud byl spotfebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato
zdruka pouze v zemi, kde byl spotiebié zakoupen. V piipadé
dotazd kontaktuje zakaznickou linku spoleénosti Dyson.

. Pokud byl tento spottebi& zakoupen v EU nebo ve Velké
Britanii, plati tato zaruka pouze (i) v zemi, ve které byl
zakoupen nebo (ii) v Rakousku, Belgii, Dansku, Finsku,
Francii, Némecky, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku,
Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké
Britanii a pokud se v pfislu§né zemi prodavé stejny model
jako tento spottebié se stejnym jmenovitym napé&tim.

Na co se zdruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na spotiebni materidl, jako
jsou filtry, rotaéni kartéée, &istici roztoky atd., ani na opravu nebo
vyménu spotiebile, pokud je zdvada zpUsobena v ddsledku:
. Ndhodného poskozeni, zdvad zpdsobenych nedbalym
pouzivanim &i pééi, nespravnym & neopatrnym
pouzitim nebo manipulaci se spotfebi¢em, kterd neni
v souladu s ndvodem k pouZiti spotfebite Dyson.

. Pouziti spotiebie pro jiné G&ely nez pro
b&zné pouziti v domécnosti.

. Pouziti sou¢dsti nesmontovanych nebo nenainstalovanych
v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.

. Pouziti jinych nez originélnich souéasti
a prislu$enstvi spole¢nosti Dyson.

. Pouzivani &isticich roztokd a pripravkd, které

nebyly spole¢nosti Dyson doporu&eny, véetné
bélicich prostfedkd a nefedé&nych roztokd.
. Pouzivdani vody o teploté vy3&i nez 35°C (95°F). P¥i pouziti
¢isticiho roztoku Dyson se Fid'te informacemi na lahviéce.
e Jakékoliv Udrzby, kterd neni provéddéna v souladu s pokyny
uvedenymi v ndvodu k obsluze spotfebite spoleé¢nosti Dyson.
. Pouzivani spottebite na jinych nez tvrdych
podlahéch (dfevo, dlazdice, mramor a laminét).



Vyzkousejte malou, skrytou plochu a zkontrolujte
pokyny k pé&i od vyrobce podlahové krytiny.
. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a
vy¢istit ucpand mista, naleznete v navodu k
obsluze spotiebiée spole&nosti Dyson.
. Nesprdavné montéze (s vyjimkou montéze
pracovnikem spole&nosti Dyson).
. Oprav ¢&i Uprav neprovedenych spolegnosti Dyson
nebo jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.
. B&Zné opotiebeni (napt. pojistky, kartage,
rotaéni karté& s mikrovldknem atd.).
. Pouziti spotfebiée na suf, popel, omitku.
. Snizeni kapacity akumulétoru z ddvodu jeho stafi
nebo opotiebeni (pokud pFichdzi v dvahu).
Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zdruka
vztahuje, kontaktujte prosim zdkaznickou linku spoleénosti Dyson.

Zaruéni podminky

. Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo v
den dodéni, pokud k nému doglo pozdéji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci zéruky Dyson, pouZzijte
kontaktni Gdaje uvedené u informaci o poskytovateli zaruky
spole&nosti Dyson na zadnf strané& tohoto dokumentu.

Pfed zapoéetim zaruéni opravy zafizeni spoleénosti
Dyson je nutno predloZit origindl zéru&niho listu. Bez
predlozeni tohoto dokladu bude oprava G&tovéna jako
mimozdruéni. Proto si prodejni doklad petlivé uschoveijte.

. V&echny préce smi provddét pouze spole&nost Dyson
nebo jeji autorizovani poskytovatelé sluzeb.

. Vegkeré vyménéné sou&dsti v rdmci zéruéni opravy
se stavaji majetkem spoleénosti Dyson.

. Oprava nebo vyména zafizeni Dyson prodluzuje platnost
zaruky o dobu, po kterou bylo zafFizeni v z&ruéni opravé.

. Zaruka zahrnuje dopliikové vyhody, které nemaiji vliv
na vade zédkonnd (bezplatnd) préva spottebitele (napt.

s ohledem na prodejce v pfipadé nesouladu zbo%i) a budou
platit bez ohledu na to, zda jste zatizeni zakoupili p¥imo od
spole&nosti Dyson nebo od jiného autorizovaného prodeice.

Dolezité informace o ochrané 4dajd

P¥i registraci zafizeni Dyson:

. Bude tfeba, abyste nam poskytli zékladni
kontaktni Gdaje, abychom mohli registrovat vase
zafizeni a podporovat tim jeho zaruku.

. Po registraci budete mit moZnost si vybrat, zda od nds chcete
dostévat riznd sdéleni. Pokud se pfihldasite k odbéru sdéleni
od spole&nosti Dyson, budeme vam zasilat podrobnosti
o specidlnich nabidkéch a zprévy o nasich novinkéch.

. Udaije, které nam sdélite, nikdy neproddme tietim
strandm a budeme je pouzivat pouze v souladu
s nadimi zdsadami ochrany osobnich Gdajd, které jsou
k dispozici na nagem webu privacy.dyson.com

Cisla dil& Dyson

+  Cislo dilu akumuldtoru Dyson: 452646
e Cislo dilu nabijeci dokovaci stanice Dyson: 493858

DK
VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES | BRUG, SKAL DU
LA-SE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER |
BRUGERVEJLEDNINGEN SAMT PA APPARATET.

Ved brug aof et elektrisk apparat ber
grundleeggende forholdsregler altid
falges, herunder falgende:

A ADVARSEL

Disse advarsler gzlder for apparatet og, hvor
det er relevant, alle redskaber, batterier, tilbeher,
opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND,
ELEKTRISK ST@D ELLER SKADER PA PERSONER:

1. Denne enhed kan anvendes af barn
fra 8 &r og opefter samt personer
med nedsat fysiske, sansemaessige og
mentale funktioner eller uden erfaring
og viden, hvis de overvéges eller er
instrueret i sikker brug af enheden, og de
er indforstéet med de farer, der er ved
brugen af enheden. Barn mé ikke lege
med apparatet. Barn mé ikke rengere og
vedligeholde apparatet uden overvagning.

2. M4 ikke bruges som legetaj. Der er
stor opmaerksomhed ngdvendig, nér
den bruges af eller i naerheden aof
barn. Barn bar overvdges for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

3. Brug kun som beskrevet i Dysons
brugervejledning. Der m& ikke udfares
andet vedligeholdelsesarbejde end det,
der er angivet i denne brugervejledning
eller som instrueret af Dyson-helplinjen.

4. Streek eller spaend ikke kablet. Hold

kablet vaek fra opvarmede overflader.
Luk ikke en der pd kablet, og treek ikke
kablet rundt om skarpe kanter eller
hjerner. Placer kablet vaek fra trafik
omrdder og hvor det ikke kan treedes pé
eller snuble over. Lab ikke over kablet.

5. Apparatet overophedes, hvis det betjenes
uden vand. For at beskytte apparatet
mod overophedning skal du genopfylde
vandtanken, s& snart den er tom. Brug
ikke apparatet med en tom tank.

6. Beskyttelse mod overophedning aktiveres,
hvis temperaturen overstiger en sikker
greense. Hvis tripbeskyttelsen er aktiveret,
og apparatet skaerer ud under brug, skal det
kele af i 30 minutter, far det bruges igen.

7. Ledningen md ikke straekkes eller
belastes. Hold ledningen vaek fra varme
overflader. Ledningen ma ikke klemmes
i en dar eller traekkes rundt om skarpe
kanter eller hjgrner. Anbring ledningen
vaek fra trafikerede omré&der, pd et sted
hvor den ikke treedes péd eller udger en
snublefare. Kar ikke over ledningen.

8. Brug kun Dyson-ladestationen til at
oplade dette Dyson-apparat. Brug kun
originale Dyson-batterier, da andre
typer kan eksplodere og forérsage
personskade. Hvis en af delene skal
udskiftes, mé& du kun bruge de Dyson-
delnumre, der er angivet i slutningen
aof afsnittet "Yderligere oplysninger".

9. Serg for, at apparatet er slukket,
ndr du fierner eller udskifter en
motoriseret berstestang.

10. Traek ladestationens ledning ud of
stikkontakten, og frakobl batteriet fra
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apparatet, for du udferer rengering

eller brugervedligeholdelse.

Frakobl batteriet fra apparatet, for det
opbevares i leengere tid ad gangen.

Brug ikke en batteripakke eller et

apparat, der er beskadiget eller aendret.
Beskadigede eller endrede batterier kan
udvise uforudsigelig adfeerd, der kan
medfare brand, eksplosion eller risiko for
skader. Udszet ikke batteripakken eller
apparatet for ild eller haje temperaturer.
Eksponering for ild eller temperaturer over
60 °C (140 °F) kan medfgre eksplosion.
Brug kun koldt vand, ikke over 35 °C (95 °F),
og fyld ikke vandtanken over det maksimale
volumen pd& 750 ml. N&r du bruger
Dysons rengeringsmiddel, tilseet 20 ml.
Opbrugte eller beskadigede batterier skal
fiernes fra apparatet, for det kasseres.

Na&r du fierner batteriet, skal apparatet
veere slukket. Bortskaf batteriet i henhold
til lokale bestemmelser eller forordninger.
Brug ikke batterier, der ikke

kan genoplades.

Batteriet er en forseglet enhed, og

udger under normale omstaendigheder,
ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige tilfeelde tilfeelde, at der
skulle laekke vaeske fra batteriet, mé& du
ikke ragre vaesken, da den kan fordrsage
irritation eller forbraendinger, og

overhold de felgende forholdsregler:
Hudkontakt - kan fordrsage irritation.
Vask med vand og sabe.

Inddnding - kan fordrsage irritation

af luftvejene. Eksponering for

frisk luft og seg leegehjeelp.

Bjenkontakt - kan forérsage irritation.
Skyl omgé&ende grundigt med vand i
mindst 15 minutter. Seg pé leegehjzlp.
Bortskaffelse - brug handsker fil
hdndtering af batteriet og bortskaf

straks i overensstemmelse med lokale
bekendtgerelser eller bestemmelser.

Felg alle opladningsanvisninger, og

se afsnittet "Opladning af batteriet"

for oplysninger om, hvordan du

udskifter batteriet. Undlad at oplade
batteripakken eller apparatet uden

for det temperaturomrdéder, der er

angivet i vejledningen. Ukorrekt
opladning eller opladning ved en
temperatur, der ligger uden for det
angivne omréde, kan beskadige

batteriet og @ge risikoen for brand.

Al service skal udferes af Dyson eller en
autoriseret serviceagent, der kun anvender
originale Dyson-reservedele. Dette sikrer,
at apparatets sikkerhed bevares. Undlad at
andre eller forsgge at reparere apparatet.

19. ADVARSEL OM BRAND - Anbring ikke
dette apparat pé eller i nzerheden af et
komfur eller en anden varm overflade,
og forbraend ikke dette apparat, selv
om det er alvorligt beskadiget. Batteriet
kan bryde i brand eller eksplodere.

LAS OG GEM DENNE
VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN
BEREGNET TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger

Opladning og opbevaring

. Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis
omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F).
Dette er beregnet til at beskytte b&dde motoren
og batteriet. Det anbefalede temperaturomréde
til opbevaring, drift og opladning af maskinen
er mellem 10 °C (50 °F) og 40 °C (104 °F).

Batterisikkerhed

. Brug kun originale Dyson-batterier og -ladestationer
med denne maskine. Hvis en af delene skal udskiftes,
mé& du kun bruge de Dyson-delnumre, der er angivet
i slutningen af afsnittet "Yderligere oplysninger".

A

Forsigtig

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug
udgere en brandfare eller fare for aetsning. M& ikke kortsluttes,
opvarmes over 60 °C eller afbreendes. Opbevares utilgaengeligt
for barn. Undlad at skille batteriet ad eller saette ild til det.

Udskiftning af batteriet

. Hvis du har ekstra batterier, anbefaler vi, at du udskifter
batterierne regelmaessigt for at sikre batteriernes ydeevne.

S&dan fierner du et batteri

. Hold din h&nd under batteriet for at understotte det.
. Tryk pd batteriudleserknappen, og

skub batteriet ud af maskinen.
. Saet batteriet til opladning.

S&dan installeres et batteri
. Skub batteriet pd@ maskinen, indtil det klikker sikkert p& plads.

Overensstemmelsesoplysninger
o Standbyeffekt < 0,5 W

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer
af en hgj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de
lokale miligbestemmelser eller forskrifter.

. Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse
med lokale bestemmelser eller regler.
Denne maerkat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes

E sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre

= mulig skade pd miljget eller sundhedsfarer ved ukontrolleret
affaldshé&ndtering skal det afleveres til genbrug med henblik
p& beeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit
brugte apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte
din lokale myndighed eller den forhandler, hvor apparatet er
kebt. De kan oplyse dig om den neermeste genbrugsfacilitet.



2 &rs begraenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-érige begraensede
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og adresseoplysninger
for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette

dokument - se tabellen p& bagsiden for alle detaljer.

Hvad daekker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter
Dysons vurdering), hvis dit apparat er defekt p& grund af
materialefejl, fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r
fra kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel ikke laengere
produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun
galde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

. Hvis denne maskine saelges inden for EU eller Storbritannien,
geelder denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i
det land, hvor den blev solgt, eller (i) hvis maskinen
bruges i Dstrig, Belgien, Danmark, Finland, Frankrig,
Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen,

Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, og den
samme model som denne maskine saelges med samme
spaendingsklassificering i det pdgaeldende land.

Hvad er ikke deekket?

Dyson giver ikke garanti p& forbrugsvarer s@som filtre,
berstehoveder, rengaringsmidler osv. eller reparation eller
udskiftning af et produkt med defekter, der skyldes felgende:

. Heendelige skader, fejl opst&et som felge af fejlagtig
brug eller vedligeholdelse, misbrug og forsemmelse eller
skadesles betjening eller hédndtering af enheden, der ikke
er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.

e Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformaéil.

e Brugafdele, derikke er samlet eller installeret
i henhold til Dysons instruktioner.

e Brug af dele og tilbeher, som ikke er
originale Dyson-komponenter.

. Brug af rengeringsmidler og -formuleringer, som
ikke anbefales af Dyson, herunder blegemiddel
og ufortyndede rengeringsmidler.

. Brug af vand, der overstiger en temperatur pé
35°C. Se flasken for at f& yderligere oplysninger,
ndr du bruger Dysons rengeringsmiddel.

. Enhver vaesentlig vedligeholdelse, der ikke
udferes i overensstemmelse med instruktionerne
i Dysons brugervejledning.

. Brug af maskinen p& andet end hérde gulve (trae,
fliser, marmor og laminat). Test et lille, skjult omré&de,
og tiek plejeinstruktionerne fra din gulvproducent.

. Forhindringer — se Dysons brugervejledning for at finde
ud aof, hvordan du tiekker, om der er forhindringer.

. Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson
har foretaget monteringen).

. Reparationer eller &ndringer, der er udfert af andre
end Dyson eller dets autoriserede agenter.

. Normalt slid (f.eks. sikring, berstestang, mikrofiberrulle osv.).

. Brug af dette apparat il grus, aske og puds.

. Reduktion i batteriets afladningstid som felge af
batteriets alder eller brug (hvor det er relevant).

Kontakt Dysons hjalpelinje, hvis du eri

tvivl om, hvad garantien daekker.

Opsummering af daekningen

. Garantien treeder i kraft fra og med kgbsdatoen
(eller leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

. For at gere krav gaeldende i henhold il Dyson-garantien
skal du bruge de kontaktoplysninger, der er angivet
sammen med garantioplysningerne pé& bagsiden af dette
dokument. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation
(b&de original og efterfelgende), for der kan udferes
nogen former for arbejde pd dit Dyson-apparat. Uden
dette bevis vil det udferte arbejde blive faktureret.
Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

e Altarbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

e Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under
garanti forleenger ikke garantiperioden, medmindre
dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der supplerer og ikke pévirker
dine lovbestemte (gratis) rettigheder som forbruger
(f.eks. over for szelgeren i tilfeelde af varens manglende
overensstemmelse) og gaelder, uanset om du har kebt
dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Na&r du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundleeggende kontaktoplysninger
for at kunne registrere dit apparat og give os
mulighed for at understatte din garanti.

. Nér du registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge,
om du vil modtage kommunikation fra os. Hvis du veelger
at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig
oplysninger om seerlige tilbud og produktnyheder.

. Vivil aldrig videreseelge dine oplysninger til tredjeparter,
og vi anvender udelukkende de oplysninger, du deler med
os, som det er defineret i vores fortrolighedspolitik, som
kan findes pé vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Dyson-delnumre

. Dyson-batteri delnummer: 452646
. Delnummer p& Dyson-ladestation: 493858

ET
OLULISED
OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
KASUTUSJUHENDIS JA SEADMEL LABI
KOIK JUHISED JA HOIATUSMARGID.

Elekiriseadme kasutamisel tuleb alati
jargida pohilisi ettevaatusabindusid,
sealhulgas jGrgmist:

A HOIATUS

Neid hoiatusi kohaldatakse seadme ja vajaduse
korral kaigi téoriistade, akude, tarvikute,
laadimisseadmete véi vooluadapterite suhtes.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSE
OHU VAHENDAMISEKS:

1. Vadhemalt 8-aastased lapsed ja véhenenud
fuusiliste vai sensoorsete vdimete vai
arutlusvdimega véi puudulike asjakohaste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad
seda seadet kasutada ainult seadme ohutu
kasutamise eest vastutava isiku jGrelevalve
vdi juhendamise all ja kui nad maistavad
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Lapsed ei tohi seadet ilma
j@relevalveta puhastada ega hooldada.

2. Arge lubage lastel seadmega méngida.
Kui seadet kasutavad lapsed vai kui
seda kasutatakse laste ldheduses, ei tohi
seadet jarelevalveta jatta. Tuleb jélgida,
et lapsed ei mangiks seadmega.

3. Kasutage seadet ainult viisil, mida on
kirjeldatud selles Dysoni kasutusjuhendis.
Arge tehke muid hooldustsid peale
selles kasutusjuhendis kirjeldatud véi
Dysoni infotelefonis soovitatud tééde.

4. Arge kasutage kahjustunud juhtmega vai
pistikuga seadet. Onnetuste véltimiseks
tohib kahjustunud toitejuhet vahetada
ainult Dyson, tema mUdigiesindaja
véi sarnase kvalifikatsiooniga isik.
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Seade kuumeneb Ule, kui seda
kasutatakse ilma veeta. Seadme
ulekuumenemise eest kaitsmiseks taitke
veepaak uuesti kohe, kui see on tihi.

Arge kasutage seadet tishja paagiga.
Rakendumiskaitse aktiveerub, kui
temperatuur Uletab ohutuspiirvadrtuse. Kui
rakendumiskaitse on aktiveeritud ja seade
[Glitub kasutamise ajal vélja, laske sellel
enne uuesti kasutamist 30 minutit jahtuda.
Arge venitage ega pingutage kaablit.
Hoidke kaabel kuumadest pindadest
eemal. Arge suruge kaablit ukse vahele
ega tdmmake kaablit Gle teravate

servade vai nurkade. Paigutage

kaabel liikluspiirkondadest eemale

ja kohtadesse, kus sellele ei astuta

ja selle taha ei komistata. Arge

soitke seadmega tle kaabli.

Kasutage selle Dysoni seadme laadimiseks
ainult Dysoni laadimisdokki. Kasutage
ainult Dysoni originaalakusid, kuna

muud t0Upi akud véivad plahvatada,
pohjustades vigastusi ja kahjustusi. Kui
Ukskaik milline osa vajab valjavahetamist,
kasutage ainult Dysoni varuosanumbreid,
mis on esitatud jaotise "Lisateave" |6pus.
Mootoriga harjariba eemaldamisel vai
tagasipanemisel veenduge, et seadme
pistik on pesast vélja tdmmatud.

Enne kasutaja tehtavaid puhastus- vai
hooldustéid lahutage laadimisseade
pistikupesast ja eemaldage aku seadmest.
Seadme pikemaks ajaks hoiule

panemisel votke aku sellest vélja.

Arge kasutage kahjustunud véi
modifitseeritud akut véi seadet. Kahjustunud
vdi modifitseeritud akud véivad kéituda
ettearvamatult, pdhjustades tulekahju,
plahvatuse véi vigastuste ohu. Selles
seadmes kasutatav akukomplekt vaib
vaarkohtlemise korral p&hjustada tulekahju
véi kemikaalipéletuse ohtu. Arge asetage
seadet pliidile ega muule kuumale

pinnale ega vétke seda koost lahti ega
[ihistage aku toiteklemme. Arge laske
akukomplektil ega seadmel kokku puutuda
tulega ega liiga kérge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega véi temperatuuriga
ule 60 °C vaib pdhjustada plahvatuse.
Kasutage ainult kilma vett, mille
temperatuur ei Uleta 35 °C (95 °F) ja

drge taitke veepaaki Gle maksimaalse
mahu 750 ml. Dysoni puhastuslahuse
kasutamisel lisage 20 ml.

TUhjakssaanud véi kahjustunud akud tuleb
enne seadme kasutuselt kérvaldamist
sellest vélja votta. Aku eemaldamise

ajal peab seade olema vélja [litatud.
Kérvaldage aku ohutult kasutusest vastavalt
kohalikele mé&drustele vai eeskirjadele.

15. Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.

16. Aku on suletud seade ja tavaolukorras
ei tekita see ohutusprobleeme.

Sellel ebatéendolisel juhul, kui akust
lekib vedelikku, érge puudutage
vedelikku, sest see voib pdhjustada
drritust vai pdletusi, ning jargige
alligrgnevaid ettevaatusabindusid:

*  Kokkupuude nahaga véib péhjustada
drritust. Peske seebi ja veega.

e Sissehingamine vaib pdhjustada
hingamisteede drritust. Minge vérske
dhu kétte ja pddrduge arsti poole.

e Silmasattumine véib pdhjustada érritust.
Loputage silmi kohe hoolikalt veega
véhemalt 15 minutit. P6érduge arsti poole.

e Kérvaldamine - kandke aku késitsemisel
kindaid ja kérvaldage see kohe kasutuselt,
j@rgides kohalikke mé&darusi vai eeskirju.

17. Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja érge
laadige akut ega seadet véljaspool juhendis
mé&dratud temperatuurivahemikku. Valesti
vdi véljaspool ettendhtud vahemikku
temperatuuril laadimine véib akut
kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

18. Mis tahes hooldustéid peab tegema Dyson
voi volitatud hooldusesindaija, kes kasutab
ainult Dysoni originaalvaruosi. See tagab
seadme ohutuse sailimise. Arge muutke
seadet ega pUtdke seda remontida.

19. TULEHOIATUS - Arge asetage
seadet pliidile ega muule kuumale
pinnale ega selle Iéhedale ning drge
pdletage seda seadet isegi mitte
siis, kui see on raskelt kahjustunud.

Aku véib sittida véi plahvatada.

LUGEGE JUHISED
LABI NING HOIDKE
NEED ALLES

DYSONI SEADE ON MOELDUD
KASUTAMISEKS VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Lisateave

Laadimine ja ladustamine

e Teie masin ei t6&ta ega lae, kui Gmbritseva 6hu temperatuur
on alla 5°C (41 °F). See funktsioon kaitseb nii mootorit kui
ka akut. Masina ladustamiseks, kasutamiseks ja laadimiseks
soovitatav temperatuurivahemik on 10-40 °C (50-104 °F).

Aku ohutusjuhised

. Kasutage selle seadmega ainult Dysoni originaalakusid
ja laadimisdokki. Kui tkskaik milline osa vajab
véljavahetamist, kasutage ainult Dysoni varuosanumbreid,
mis on esitatud jaotise "Lisateave" |5pus.



A
Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku véib vale késitsemise korral
pohjustada tuleohu véi kemikaalipéletuse ohu. Arge
I5histage aku kontakte, kuumutage neid temperatuurile Gle
60 °C ega poletage akusid. Hoidke lapsed akudest eemal.
Arge vétke akusid koost lahti ega visake neid tulle.

Aku laadimine

. Lisaakude olemasolul soovitame neid vaheldada,
et sgilitada seadme Uhtlane t6&vaime.

Eemaldada aku

e Toetage akut altpoolt kdega.

*  Vajutage aku lahtilukustamise nuppu
ja lukake aku seadmest vélja.

. Pange aku laadima.

Aku paigaldamiseks

. Lukake aku masina peale, kuni see
lukustub kldpsuga oma kohale.

Vastavusteave

. Ootereziimi véimsus < 0,5W

Utiliseerimisteave

e Dysonitooted on suures osas mé&dral
kargekvaliteedilistest taaskasutatavatest materjalidest.
Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis
kehtivatele reeglitele véi néuetele.

. Kérvaldage kasutatud filtriksus kasutuselt
vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

E See simbol téhendab, et seadet ei tohi olmeja&tmete
hulka visata. Hooletu jg&tmekaitluse tagajériel

mmm eskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks andke
toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme
kasutusiga on [6ppenud, viige see ametlikku elekri- ja
elektroonikaseadmete jG&tmete (WEEE) kogumiskohta, nt
kohalikku jgétmejaama. Lahima jg&tmejaama asukoha
kohta annab teavet kohalik omavalitsus v&i jaemivja.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud
garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi nimi
ja aadress on toodud selles dokumendis - vaadake
Uksikasjalikku teavet tagakiljel olevast tabelist.

Mis kuulub garantii alla

¢ Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine
(Dysoni valikul), kui sellel esinev rike on tingitud
materiali, t68 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui
ostust véi tarnimisest on méédunud kuni kaks aastat
(kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funkisionaalse asendusosagal).

. Kui see seade mitakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid
juhul, kui seadet kasutatakse riigis, milles see miidi.

. Kui seda seadet mutakse ELis véi Uhendkuningriigis, kehtib
see garantii i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus
see mUUdi, véi i) kui seadet kasutatakse Austrias, Belgias,
Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Itaalias,
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis
véi Uhendkuningriigis ning seade on sama mudeliga ja
t66tab samal pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.

Mis ei ole kaetud

Dyson ei anna garantiid tarbekaupadele, nagu filtrid, harjavardad,
puhastuslahused jne, ega garanteeri toote parandamist voi
asendamist, kui defekt on péhjustatud ménest jGrgmisest:

e Juhuslikud kahjustused, vead, mis on péhjustatud hooletust
kasutamisest véi hooldamisest, vadrkasutamisest, hooletusse
j@tmisest, hoolimatusest véi masina kasutamisest vai
késitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.

. Masina kasutamine teisiti kui tavalisel
viisil kodumajapidamises.

. Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud
vdi paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.

. Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis
ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

. Selliste puhastuslahuste ja -vahendite kasutamine, mida
Dyson ei soovita, sealhulgas valgendi ja lahjendamata lahus.

o Vee kasutamine, mille temperatuur on kérgem
kui 35 °C (95 °F). Dysoni puhastuslahuse
kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.

o Kaik olulised hooldustddd, mida ei tehta vastavalt
Dysoni kasutusjuhendis toodud juhistele.

. Seadme kasutamine muudel pindadel kui kévadel pérandatel
(puit, plaat, marmor ja laminaat). Testige vaikesel peidetud
alal ja vaadake oma pérandatootja hooldusjuhiseid.

. Takistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendist
Uksikasjalikku teavet takistuste otsimise kohta.

e Vaar paigaldamine (vélja arvatud juhtudel,
kui paigaldamise viis labi Dyson).

. Parandustééd véi muudatused, mida ei viinud
18bi Dyson véi selle volitatud esindajad.
. Normaalne kulumine (nt sulavkaitse,

harjavarras, mikrokiudrullik jne).
. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.
. Aku vananemisest voi kasutustihedusest tingitud
tohjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).
Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii
halmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupdeval (véi
kattetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

. Dysoni garantii alusel ndude esitamiseks kasutage
selle dokumendi tagakuljel olevate garandi andmete
juures esitatud kontaktandmeid. Enne, kui teie Dysoni
seadme juures saab mingeid 16id teha, peate esitama
ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kaik jargnevad).
lIma selle kviitungita on kaik tehtavad t66d tasulised.
Hoidke oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

. Koéik t66d viiakse 1&bi Dysoni vai selle

volitatud esindajate poolt.
. Kaik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.
. Dysoni seadme parandamine v&i asendamine garantii

alusel ei pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul,
kui seda nduavad osturiigi kohalikud seadused.

. See garantii annab hived, mis téiendavad teie
seaduslikke (tasuta) digusi kliendina (nt mivja
vastu kaupade mittevastavuse korral) ega méjuta
neid ning kehtivad olenemata sellest, kas ostsite
oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Tahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljgrgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks
peate meile esitama oma pé&hilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite
saada meilt teateid. Kui ndustute Dysonilt teateid
saama, edastame teile eripakkumiste Uksikasju
ja uudiseid meie vérskeimatest uuendustest.

*  Meeimiu kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele
ja kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel, mis
on maératletud meie privaatsuspoliitikas, mis on
saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Dysoni varuosanumbrid

. Dysoni aku varuosanumber: 452646
. Dysoni laadimisdoki varuosanumber: 493858

FI
TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT
KAYTTOOPPAASTA JA LAITTEESTA
ENNEN KAYTTOONOTTOA

Séhkélaitteen kéytdssd tulee aina
noudattaa perusvarotoimenpiteitd, joihin
kuuluvat muun muassa seuraavat:

AVAROITUS
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Na&mé varoitukset koskevat laitetta seké kaikkia
tydkaluja, akkuja, lisévarusteita, latureita tai
verkkovirta-adaptereita.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

1.

30

Taté laitetta voivat kéyttéd lapset, jotka
ovat tayttdneet 8 vuotta, seka henkilst,
joilla on normaalia heikommat fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joiden
kokemuksessa tai tietdmyksessa on
puutteita, jos heitd on valvottu ja opastettu
laitteen turvallisessa kdytdssa ja he
ymmadrtavat laitteen kayttodn liittyvat riskit.
Lapset eivét saa leikkié laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta eivatka
kéyttajan yllapitotoimia ilman valvontaa.
Laitetta ei saa kéytad leluna.
Tarkkaavainen valvonta on tarpeen

lasten ollessa laitteen |dheisyydessd

tai kayttaessa laitetta. Lapsia tulee

valvoa, jotteivat he leiki laitteella.

Laitetta tulee kayttad ainoastaan

Dysonin kéyttéohjeen mukaisesti. Alé
suorita mitaén sellaisia huoltotéitd, joita

ei ole neuvottu tdssa kayttéohjeessa

tai Dysonin asiakaspalvelussa.

Ala kéytd vaurioitunutta kaapelia tai
pistoketta. Jos virtaldhteen kaapeli on
vaurioitunut tulee se vaihtaa Dysonin
valtuuttaman huoltojélleenmyyjan

tai vastaavan patevyyden

omaavan henkildn toimesta.

Laite ylikuumenee, jos sitd kaytetédn ilman
vettd. Suojaa laite ylikuumenemiselta
tayttamalla vesisailié uudelleen heti, kun se
on tyhja. Alé kaytd laitetta silis tyhjana.
Suojakytkin aktivoituu, jos lampétila
ylitta turvallisen rajan. Jos suojakytkin
aktivoituu ja laitteesta katkeaa virta kdytén
aikana, anna sen jGdhtyd 30 minuutin
ajan ennen uvudelleen kéyttdd.

Virtajohtoa ei saa venyttad eikd siihen

saa kohdistua rasitusta. Pidé virtajohto
poissa kuumilta pinnoilta. Virtajohtoa ei
saa jattad oven valiin eikd sitd saa vetad
terévid reunoja tai kulmia vasten. Sijoita
virtajohto sivuun kulkuteistd siten, ettei

sen padlle astuta eikd siihen kompastuta.
Ala vedd imuria virtajohdon yli.

K&yté tdman Dyson-laitteen lataamiseen
vain Dyson-lataustelakkaa. K&ytd vain aitoja
Dyson-akkuia, silld muunlaiset akut voivat
réjahtéd ja aiheuttaa vammoja ja vahinkoa.
Jos jompikumpi osa on vaihdettava, kayta
vain Dysonin osanumeroita, jotka on
annettu kohdan "Lisdtietoja" lopussa.

Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua
harjaosaa, varmista, etté

laitteen virta on katkaistu.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

18.

Irrota laturi pistorasiasta ja poista akku
laitteesta ennen puhdistusta tai huoltoa.
Poista akku laitteesta ennen laitteen
pitkdkestoista varastointia.

Alé kayté vaurioitunutta tai muutettua
akkuyksikkéa tai laitetta. Vaurioituneet

tai muutetut akut voivat ylléttden

aiheuttaa tulipalon, r&jéhdyksen tai
loukkaantumisen. Al altista akkuyksikkéé
tai laitetta avotulelle tai korkeille
lampétiloille. Avotuli tai yli 60 °C:n (140 °F)
ldmpétila voi aiheuttaa réjahdyksen.

Kéyté vain kylm&a vettd, jonka lampétila on
korkeintaan 35 °C, aléka téyta vesisailista
yli 750ml:n enimmadistilavuuden. Kun kaytat
Dyson-puhdistuslivosta, liséd 20 ml.

Tyhijét tai vaurioituneet akut on poistettava
laitteesta ennen sen havittdmistd. Laitteen
virta on kytkettéava pois pédalté ennen

akun poistamista. Havité akku turvallisesti
paikallisten m&dréysten mukaisesti.

Alé kayté ei-ladattavia paristoja.

Akku on suljettu yksikkd, joka ei
normaaleissa olosuhteissa aiheuta vaaraa.
Jos akusta kuitenkin jostain syystd vuotaa
nestettd, nesteeseen ei saa koskea, koska se
voi aiheuttaa ihodrsytysté tai palovammoija.
Seuraavia varotoimia on noudatettava:
Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa
ihodrsytystd. Pese saippualla ja vedellé.
Aineen hengittdminen: voi aiheuttaa
hengitysteiden drsytystd. Siirry raittiiseen
ilmaan ja kaanny 16akarin puoleen.

Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa
arsytystd. Huuhtele silmid vélittémasti
vedelld véhintaén 15 minuutin

ajan. Kaénny laékarin puoleen.
Havittaminen: kasittele akkua
suojakésineilld ja havita se valittémasti
paikallisten m&dréysten mukaisesti.

. Seuraa kaikkia latausohijeita ja katso

lisgtietoja akun vaihtamisesta kohdasta
"Akun vaihtaminen". Alg lataa akkua

tai laitetta téssé osassa madritellyn
ldmpétila-alueen ulkopuolella.
Lataaminen v&dérin tai véardssd
ldmpétilassa madaritellyn lampétila-

alueen ulkopuolella voi vahingoittaa

akkua ja lisétéa tulipalon vaaraa.

Kaikki huollot on teetettdvé Dysonilla tai
valtuutetulla laitehuollolla ainoastaan aitoja
Dysonin varaosia kdyttéen. Né&in varmistat,
ettd laite on turvallinen jatkossakin.

Aléd muuta tai yritd korjata laitetta.

. PALOVAROITUS - Al4 sijoita tuotetta

hellan tai muun kuuman pinnan péaélle
tai ldheisyyteen @léka polta laitetta,
vaikka se olisi pahasti vahingoittunut.
Akku voi syttyd tuleen tai rajahtéd.

LUE JA SAILYTA



NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Lisatietoja

Lataus ja sdilytys

. Kone ei toimi tai latautu, jos ympéristdn [émpétila on
alle 5 °C. Tédmé on suunniteltu suojaamaan moottoria
ja akkua. Suositeltava lémpétila-alue koneen sailytystd,
kéyttdad ja lataamista varten on 10-40 °C.

Akun turvaohijeet

. Ké&ytd témén koneen kanssa vain aitoja Dyson-
akkuja ja -lataustelakkaa. Jos jompikumpi osa on
vaihdettava, kéytd vain Dysonin osanumeroita,
jotka on annettu kohdan "Lisétietoja" lopussa.

A

Huomautus

Tassa imurissa kaytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai
kemikaalivuodon vaaran, jos sité kasitelldan védrin. Alé pura
akkua, aiheuta oikosulkua tai kéyta yli 60 °C:n lampétilassa.
Pid& akku pois lasten ulottuvilta. Alé heité akkua avotuleen.

Akun vaihtaminen

. Kun kéytéssési on lisdakkuja, suosittelemme
niiden vuorottaista kéyttéd akkujen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi.

Akun irrottaminen
. Kannattele akkua pitden kéatté sen alla.

. Paina akun irrotuspainiketta ja liu'uta akku irti laitteesta.
*  Aseta akku lataukseen.

Akun asentaminen

. Liv’uta akku laitteen paéille, kunnes se
napsahtaa lujasti paikalleen.

Tietoa vaatimustenmukaisuudesta

. Valmiustilan teho < 0,5W

Laitteen havittédminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévistd

materiaaleista. Kierr&td aina mahdollisuuksien mukaan.
Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hévittamista.

Havité tai kierrété akku paikallisten maéréysten mukaisesti.

.

. Havita kaytetty suodatinyksikks paikallisten
asetusten ja séénndsten mukaisesti.

E Téma merkinté osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittad
kotitalousjétteend. Estéd mahdolliset hallitsemattomasta

== jatteiden havittdmisestd aiheutuvat ympdrists- ja
terveyshaitat kierrattémallé tuote vastuullisesti, miké
edist&d materiaaliresurssien kestévad vudelleenkayttéa.
Kun t&éman laitteen kayttsika on padttynyt, vie se
kierrétystd varten sahks- ja elektroniikkaromulle
tarkoitettuun kierrétyslaitokseen, kuten paikalliseen
kierréityspisteeseen. Viranomaiset tai jélleenmyyjdsi
voivat neuvoa ldhimman kierratyspisteen [8ytédmisessa.

Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla. Maasi
Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on esitetty tdssa
asiakirjassa. Katso kattavat tiedot takasivun taulukosta.

Mitd takuu kattaa

. Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin
harkinnan mukaan), jossa on todettu materiaalivika,
valmistus- tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai
toimituspdivésté (jos tarvittavaa osaa ei endé ole
saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

. Jos tdmé laite myyd&an EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan ulkopuolella, takuu on voimassa
vain, jos laitetta kéytetédn sen myyntimaassa.

Jos tdma laite myyd&aén EU:n tai Yhdistyneen
kuningaskunnan alueella, takuu on voimassa vain, (i) jos
laitetta kdytetddn sen myyntimaassa tai (i) jos laitetta
kaytetdan Alankomaissa, Belgiassa, Espanjassa, Irlannissa,
Italiassa, ltévallassa, Norjassa, Puolassa, Ranskassa,
Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai
Yhdistyneessd kuningaskunnassa ja samaa laitemallia
myyd&dn samalla j@nnitearvolla kyseisessé maassa.

Mitd takuu ei kata

Dysonin myéntémé takuu ei kata kulutustarvikkeita, kuten
suodattimia, harjasuulakkeita tai puhdistuslivoksia, tai tuotteen
korjausta tai vaihtoa silloin, kun vika johtuu seuraavista syista:

Vahinko, huolimattomuudesta tai védrinkéytésta
aiheutunut vaurio tai Dysonin kdyttdoppaan ohjeiden
vastaisesta kéytdstd tai kasittelystd aiheutunut vaurio.
Laitteen kdytté muussa kuin normaalissa kotikéytdssa.
Sellaisten osien kéytén aiheuttamat vauriot, joita ei ole
koottu tai asennettu Dysonin ohjeiden mukaisesti.
Muiden kuin Dysonin alkuperdéisten osien tai
lisdvarusteiden kaytdn aiheuttamat vauriot.

Muiden kuin Dysonin suosittelemien puhdistuslivosten
tai -aineiden k&yttd, mukaan lukien valkaisuaineet

ja laimentamattomat livokset.

Yli 35 °C:n l[ampétilan ylittévén veden kaytts. Kun kaytét
Dyson-puhdistuslivosta, katso lisgtietoja pullosta.
Kaikki valttaméttomét huollot, joita ei tehdé

Dysonin kdyttéoppaan ohjeiden mukaisesti.

Laitteen kéyttd muualla kuin kovilla lattioilla (puu, laatta,
marmori ja laminaatti). Testaa pieni, piilossa oleva
alue ja lue lattian valmistajan antamat hoito-ohjeet.
Esteet - katso esteiden tarkistamisohjeet

Dysonin kdyttéoppaasta.

Virheellinen asennus (ellei se ole

valtuutetun huollon suorittama).

Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien
suorittamat korjaukset tai muutokset.

Normaali kuluminen (esim. sulake,

harjatanko, mikrokuitutela jne.).

Téaman laitteen kdyttéminen kivimurskan,

tuhkan tai laastin imuroimiseen.

Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun

ia@sté tai kaytdstd johtuen (soveltuvin osin).

Jos et ole varma siitd, mitd takuusi kattaa, ota
yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto

Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai
toimituspdivéstd, jos se on my&hempi kuin ostopéiva).
Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen Dysonin takuun nojalla,
kéytd témén asiakirjan takasivulla mainittuja takaajien
yhteystietoja. Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia
huoltotoimenpiteitd tulee esittdd toimitusvahvistus/
ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit). Iman
tatd tositetta suoritettava huoltotyd on maksullinen.

Pida kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-

huollossa tai sen valtuuttamassa huoltoliikkeessé.

Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.
Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai

vaihto ei pidennd takuun voimassaoloaikaa, ellei
ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sité.

Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivat vaikuta

lakisaateisiin (maksuttomiin) kuluttajan oikeuksiin

(esim. myyj&é vastaan, jos tavaroissa on vikoja) ja

jotka péatevét riippumatta siité, onko tuote ostettu
suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessa:

Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen

rekisteréimistd ja takuun tarjoamista varten.

Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada
Dysonilta tiedotteita. Jos sallit Dysonin léhettdd tiedotteita,
saat tietoja erikoistarjouksista sek& uusimmista innovaatioista.
Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille

ja kayttas antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin

sivustolla olevien yksityisyydensuojakéyténtsjen

mukaisesti (privacy.dyson.com).

Dyson-osanumerot

Dyson-akun osanumero: 452646
Dysonin lataustelakan osanumero: 493858
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GR
YHMANTIKEX

OAHTEX AZDAAEIAL

MPIN AMO TH XPHZH AYTHX THX
LYZIKEYHZ, AIABALTE OAEZ TIZ OAHTIEZ
KAITIZ ZHMANZEIX MPOZOXHZ

MNOY ANAGEPONTAI XTO EMXEIPIAIO
XPHZIHX KAI EMANQ XTH ZYZKEYH

‘Otav XpNoIPONOIEITE HIa NAEKTPIKA
ouokeur], npénel va akohouBeite ndvta
kdnoieg Baoikég obnyieg, 6nwg:

A TPOEIAOTNOIHXH

Autég o1 nposibonoioeig iIoxUouy yia Th
ouokeun, kabBwg eniong kai yia énou auté
XxpnoiponololvTal, yia OAa Ta epyaleia, Tig

unatapieg, Ta afecoudp, TOUG POPTIOTEG F TOUG
METACXNMATIOTEG PEUPATOG.

MMANA MEIQOEI O KINAYNOZ MYPKATIAZL,
HAEKTPOTMAHZIALZ'H TPAYMATIZMOY:

1.

32

AuTh n ouokeur pnopei va xpnoiponoinBei
andé naidid nhikiag 8 eTwv kar ndvw kai
and dtopa e PEIWPEVEG CWUATIKEG,
aioBnTnpiakég f vonTikéG IKavoTNTEG

f XWPIG EYNEIPIa Kal YVWOEIG, HOVoV

gdv emtnpoulvTal f Toug £xouv So0el
odnyieg anéd kanoio unetBuvo npdowno,
avaQopIkd Pe TNy acPain xprion

TNG CUCKEUNG KAl EPOCOV KATavooUv
TOUG KIVEUvoug nou eAhoxelouv. Mnv
aprvete Ta naibid va naifouv pe
ouokeur]. O kaBapiopdg kai n cuvTApnon
Sev npénel va npaypatonoliolvTal

ané naidid, xwpig enithpnon.

Mnv enitpéneTe va xpnoiponolsitai n
ouokeur] oav naixvibl. Anaiteital npoooxn
OTAV N CUCKEUN Xpnalponolgital and
naidid i kovTd oe naidid. Ta naidid npénel
va enitnpouvTal yia va diacpalioTe

671 Sev naifouv e TN CUOKEUH.

Na xpnoigonoleite Tn cuokeur] ybévo
oUppwva pe TIG 0dnyiec nou avagépovTal
oTo gyxelpidio xpriong Tng Dyson. Mnv

ekTeleiTe kapia epyacia cuvtApnong, ekTég

and auTég Nou avapEéPovTal 6TO NAPOV
eyxelpidio A nou oag éxouv unodeiyOei
ané v ypappr BonBeiag tng Dyson.
Mn xpnoiponoieite Tn cuokeur) o6Tav

T0 KAAWSIO f TO PIG eival pBappéva.
Edv To kahwdio Tpopodooiag eival
@Bappévo, npénel va avrikatactabei
ané e€eidikeupévo Texviké Tng Dyson
yia va anogeuyBei niBavog kivbuvoc,.

10.

11.

12.

H cuokeur] Ba unepBeppavBei

gdv Aermoupyel xwpig vepd. Na va
NPOOTATEUCETE TN CUCKEUN anod
unepBéppavon, yepiote Eavd To Soyeio
vepoU poAig abeidoel. Mn Aeiroupyeite
TN cuokeur] pe &deio Soyeio.

H npooTtaocia évavt Beppixng
unepBéppavong Ba evepyonoinBei edv n
Beppokpacia unepPei éva aopalég épio.
Edv gival evepyonoinuévn n npootacia
évavTi Beppikng unepPdpTWONG Kal

n ouokeur Siakonel katd T xpron,
aproTe va kpuwoel yia 30 Aentd

npiv T xpnoiponoifoete Eava.

Mnv TevT®veTe kai punv TonoBeteite

10 KaAwdio und nieon. TonoBeTeiTe TO
KaASio pakpid and Bepuaivdpeveg
em@aveieg. PpovTioTe oTe TO KAAWSIO
va pnv niéCetar and ndpTeG Kal va pnv
eival Tuhiypévo yUpw and aixunpég Akpeg
A ywvieg. TaktonolfoTe To kahwdio
paKpEId and XWPoug KukAogopiag kal

o€ onueio énou dgv undpyel kivbuvog

va okovTdyel kdnoiog. Mnyv nepvére

TN ouokeur] ndvw and To KaAwdio.

Na xpnoiponoieite pévo T Bdon

@opTiong Dyson yia Tn @dpTion autig

Tng ouokeur|g Dyson. Na xpnoiponoieite
povo yvAoieg unatapieg Dyson, 81611 ol
pnatapieg SiagopeTikol TUnou pnopei

va gkpayolV, NPOKAADVTAG TPAUUATIONS
kal {npieg. E4v onolodnnote ané ta 8uo
e€aptApara xpeidletar avrikardoTaon,
XPNOIUOMOIACTE HOVO TOUG KwdIKOUG
eidoug Dyson nou napéyovral oto Téhog
NG evoTnTag «Mpdobeteg nAnpopopiegy.
Katd v agpaipeon 1 Tnv avrikardotaon
pég unxavokivntng paBdou

kaBapiopou, ppovTiCeTe n cuokeun

va gival angvepyonoinuévn.

Na anoouvbéete 1 Bdon @dpTtiong and thv
npiCa kai TNy pnatapia and Tn cuoKeur NpPIv
and Tnv ekté\eon onolacdAnoTe epyaciag
kaBapiopou 1 ouvtApnong and Tov XpAoTn.
AnoocuvbéeTe Tnv pnatapia and tn

ouokeur] npiv Tnv anoBnkedoeTe yia
napaTeTapévo xpovikéd didoTnua.

Mnv xpnoiponoigite cucTolxieg pnatapiwy
ouokeur nou éxouv pBapel A Tpononoinbei.
O1 pBappéveg | Tpononoinuéveg unatapieg
unopsi va eppavicouv anpocddkntn
oupnePIPOPAd nou odnyei oe nupkayid,
£kpnén 1 kivbuvo Tpaupatiopol. Mnv
TonoBeTeite TN cuokeun endvw A kovTd

ot kouCiva 1} og onoladnnote dAhn (eotn
EMIPAVEIQ KAl PNV ANOCUVAPUONOYEITE

A BPaxuKuKAWVETE TOUG aKPOSEKTEG
TPpoPodoaiag Tng pnartapiag. Mnv

exBétete TN oucToIkia pnaTapiy A

TN ouokeur] og ASya A unepBolikég



13.

14.

15.

16.

17.

18.

Beppokpaciec. H éxkBeon o pAdya A oe
Beppokpacieg dvw Twv 60°C (140°F)
unopei va npokalécouv ékpnén.
Xpnoiponoieite povo kplo vepd, nou

Sev npénei va unepPaiver Toug 35°C

(95°F) kai pnv yepilete To Soxeio vepou
ndvw anéd tov péyioTo dyko Twv 750 ml.
‘Orav xpnoiponoieite To kaBapioTikd
81dhupa Dyson, npocBéate 20 ml.

O punatapieg nou €xouv e€avtAnBein
kataotpagei Ba npénel va agaipolvTal
ano T cuokeur) npiv and TNy andppiyn
™G. Katd tnv apaipeon Tng ynartapiag, n
OUOCKEUN MPENEI Va EIval ANEVEPYOMOINUEVN.
H aocgpalig andppiyn Tng pnatapiag npénel
va yivetal pe Bdon Tig kaTd Ténouc Beopikég
Si1atdleig ) Toug avdloyoug kavoviouoUg.
Mnv xpnoiponoigite pn
enava@opTI{OPEVEG unaTapieg.

H pnartapia eival oppayiopévn kar und
puoioloyikég ouvBrkeg Sev eykupovei
kivéUvoug. Itnv aniBavn nepintwon

nou napatnproeTte Siappor uypwv

and Tn ynatapia, unv ayyifete To uypd
kaBw¢ pnopei va npokaléoel epebiopd

A eykalpaTta kai akohouBAoTe TIg
napakdtw odnyieg acpaleiag:

Enapn pe To Séppa — evbéyeTal

va npokaléoel epebiopolc,.

MAOveTe pe vepd kai canolvi.

Eionvon — evdéxetal va npokalécel
epebiopolc oto avanveuoTikd.
MeTapepBeite oe xwpo pe kabBapd

aépa kai ansuBuvBeite og 1aTpPd.

Enapn pe Ta pdmia — evééyeral va
npokaléocel epeBiopouc. Zen\ldveTe

Ta pdTia oag enipeAwg pe depbovo

vepd yia TouldyioTov 15 Aenté.
AnguBuvBeite oe 1aTpb.

Andppiyn pnartapiag — popéoTe

yavTia yia Tov XeIpIopo TNG ynatapiag

kar akohouBrjoTe Toug TonikoUg
KAVOVIOPOUG N TIG I0XUOUGEG TOMIKEG
Siatdleic yia Tnv andppidr Toud.
AxolouBeite \eg Tig 0Onyieg pdpTiong

kal avaTpé€rte otny evétnTa "ANayn Tng
pnatapiag oag" yia AenTopéPEIEG OXETIKA WE
Tov Tpdno al\ayrg Tng ynatapiag oag. Mnv
popTtiCeTe TNV pnatapia A TN CUOKEUT eKTOG
Tou eUpoug Beppokpaciwy nou opileTal
oTIG 06nyiec. Xe nepintwon eoaipévng
pdpTIong A PopTiong und Bepuokpacia
ekTdG Tou kaBopiopévou elpouc, evOéxeTal
va npokAnBei (nuié otnv pnatapia kai
au€dveral o kivbuvog nupkayidg.

K&Be epyacia oépfic npénel va exteleital
ané v Dyson ] ané e€ouciobotnuévo
avTinpéowno oépfig nou xpnoiyonoiei
povo yvioia avrallakTiké Dyson. Auté Ba
Siacpalioer Tn SiatApnon TG acpdeiag
TNG CUCKeUNG. Mnv TpononoleiTe kal pnv
ENIXEIPEITE VA EMNIOKEUACETE TN CUCKEUN.

19. TIPOEIAOMOIHZH MYPKATIAZ — Mnyv
TonoBeteite TO NPoidy endvw A kovTté
o€ oTieg payeipéuatog | onoiadAnoTe
AN Beppn em@dveia kai pnv Kaite T
ouoKkeur, akdun kai Ay €xel uNnooTel
ooBaph Cnuid. H pnatapia evbéxeral
va avapAeyel A va ekpayel.

AIABALTE KAl
OYAA=TE AYTEX
TIX OAHIIEX

AYTH H ZYZKEY'H DYSON MPOOPIZETAI
MONO TIA OIKIAKH XPHXH.

MNpboBeTeg nAnpoopieg

®dpTion kar anobrikeuon

. H cuokeun oag Sev Ba Aeiroupyei oUTte Ba poprileTal av
n Oeppokpacia nepiBdAlovrog eivar pikpdtepn and 5 °C
(41 °F). Autég o oxediaopdg éxel okond TNy npooTacia
TOU HOTEP Kal TNG pnartapiag. To cuvioTWHEVO EUPOG
Beppokpaciag yia anoBrikeuon, Aertoupyia kai pdpTion Tng
ouokeung kupaiverar peragy 10 °C (50 °F) ka1 40 °C (104 °F).

Obnyiec aopdAeiag Tng pnatapiag

. Na xpnoiponoieite yévo yvioieg ynatapieg kai
yvAoia Bdon pépTiong Dyson pe autd To pnxdvnua.
Edv onoiodAnote and ta SUo e€aptApaTta xpeidleTal
avTIKAaTAoTAOH, XPNOIPOMNOIRCTE HOVO TOUG
kwSikoUg eidoug Dyson nou napéyovtal oto Téhog
NG evéTnTag «MpdobeTeg nAnpopopiegy.

Mpoocoxn

H pnatapia nou xpnoiponoieital og auTr TN cUCKEUN
evbéyeTal va eykupovel kivdivoug nupkayidg A xnpikol
eykalpaTtog oe nepinTwon akatdAAning petayeipiong.
Mnv épxeoTe oe noAU kovTivi enaen padi Tng, unv Ty
Beppaivete ndvw ané toug 60°C (140°F) kar unv Tnv
anoteppwvete. KpathoTte Tnv pakpid and naidid. Mnv tnv
anocuVapPONOYEITE Kal PNV TNV NETATE €A OE PWTIA.

Evalhayn] Tng pnatapiag oag
. ‘Orav éxete npdobeteg pnatapieg, ouvioTolpe

va evaAAGooeTE TAKTIKG TIG pnaTapieg yia va
SiacpalioeTe TNV anéSoon Twv pnatapiwy.

MNa va BydAete Tnv pnatapia

. Kpatiote To xépi oag kdtw and tnv
pnatapia yia va Tnv unootnpifeTe.
. MaTAoTe To koupni aneAeuBépwong Tng pnatapiag kai

oUpeTe TNV pnatapia woTe va Byel and To pnxdvnua.
. TonoBerthoTe TV pnatapia oTov popTIoTH.

Mo va eykaTaoTAoeTe pia pnartapia

. LlpeTe TNV pnatapia oto unxdvnua péxpl va
acgpalioel pe éva khik otn Béon Tng.

MAnpogopieg ouppdppwong

. loxUg oe katdoTaon avapovig < 0,5W
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MAnpogopieg andppiyng

S

Ta npoiévra tng Dyson katackeudlovrar and

uPnAig noi6TNTag avakukAwoipa ukikd. Na
avakukA@veTe 6nou auté eival Suvaté.

H pnatapia Ba npénei va agaipeitar and

ouoKeun npiv and Tnv andppidn Tng.

H anéppidn A n avakikhwon Tng pnatapiag npénei va
yivetar pe Béon Tig Tonikég 08nyieg A kavoviopoUg.
AnoppidTe Tn povada piktpou katd To Téhog Tng (wig
NG oUpPwva pe TIg Tonikég odnyieg ) kavoviouoUg.

To cUpPolo autd unodeikvier 6T N cuokeur] auTh Sev
Ba npénel va anoppintetal padi pe Ta undhoina oikiakd
anéPBAnra. Na v anotpony mbavig uéAuvong Tou
nepiBdAlovrog A BAAPNG Tng avBpwnivng uyeiag and tn
un eleyxdpevn andppidn Twv anofAATwy, avakukA\OdoTE
Tn ouokeun pe unelBuvo Tpdno npodyovtag T Piwoiun
enavaypnoiponoinon Twv UAikwy népwyv. OTav n
OUOKEUN auTh PTAoEl oTo TENOG TNG wpENUNG (wrG TG,
HETAQEPETE TN OE avayvwplopevn eykatdoTaon cul\oyrg
anoPATwv nhekTpikol kai nAekTpovikoU e§onhicpol
(AHHE), 6nwg to Toniké kévrpo avakikAwong, yia
avakUkAwon. Ma va Bpeite Tnv nAnoiéoTepn eykatdoTaon
avakUkAwong, aneuBuvBeite oTnv avtioToixn SnpoTikA
apxA A Tov HETANWANTA oTnV NEPIOXHA 0ag.

Meplopiopévn eyyunon 2 eTwy

O 6poi kal ol npoiinoBéceig Tng nepiopiopévng eyyunong
2 e1wv g Dyson kaBopilovral napakdtw. To dvopa

Karn

S1euBuvon Tou eyyunTh TG Dyson yia T xwpa oag

napatiBevral oto napdv éyypago — avatpéfte oTov
nivaka otnv niow oe\ida yia Ta nAApn oToixeia.

Ti kahUnTel n eyyunon

Tnv eniokeun A avTikatdoTtaon TnG ouokeuAg oag Dyson (katd
NV kpion Tng Dyson) edv SianioTwBei 611 eival ehaTTwpaTikg
Aoyw eAATTWHATIKOV UNIKGQV, KaTaoKeurg A Aeitoupyiag
nou ioxUel yia 2 xpévia and Tnv nuepopnvia ayopdgn
napddoong (oe nepinTwon nou kdnoio avralhakTikd

éxel katapynBei A eival ektég napaywyrg, n Dyson Ba

TO QVTIKATAOTAOCE! PE éva AeIToupyiké avTarAakTikd).

ITIG NEPINTWOEIG dnou n napoloa CUCKEUN NwAeiTal
exT66 EE § Hvwpévou Baaoiheiou, n napoloa eyyinon
10XUEI pOVO EQOOOV N CUCKEUN XpNoidonolgiTal

evtdg TNG XWPAg oTnv onoia nwAARBnke.

271G NEPINTWOEIG dNou N napolUca CUCKEUN NwAe(Tal
ev1dG NG EE 4 Tou Hvwpévou Baoiheiou, n napotoa
eyyunon Ba 1oxUel pédvo (i) edv n cuckeun xpnoiponoieita
oTn xwpa otnv onofa nwAABnke 7 (i) edv n cuokeun
xpnoiponoieital otnv AuoTtpia, To Béyio, Tn Aavia, Tn
®ivhavdia, Tn FaANia, Tn Teppavia, Tnv Iphavdia, Tnv
Italia, Tnv ONAavdia, Tn NopBnyia, Tnv MoAwvia, Tnv
lonavia, Tn Zoun&ia, Tnv EABetia A To Hvwpévo Baoileio
Kai 1o i810 povTéNo pe auTh TN ouokeur NwAeiTal

oTnv iS1a ovopaoTikA Téon 6T OXETIKA XWPEA.

Ti 8ev kaAinTel n eyylnon

H Dyson Sev eyyudral avalwoipa eidn énwg gpiktpa,
pdBdoug kabapiopoy, Siaklpata kabapiopol kKAn.
1) TNV ENICKEUN 1) TNV QVTIKATACTAGCN EVOG MPOIGVTOG
6tav 1o eNdTTwpa eival anotéleopa and:
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BA&BN ané atixnpa, BAGBeg nou npokARBnkav and apern
Xprion 1 cuvTApnon, kakr xpron, apéleia, anpooedia

A AavBacpévo xeipiopd f Siaxeipion Tng cuokeurg nou

Sev eival oUppwvn pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.
Xpron Tng ouokeung yia GA\\o okond népav

TwV ouvNBIoPEVWY OIKIAKWY XPACEWY.

Tuvappoldéynon A eykatdotaon e§apTnudTwy pe

TpdéN0 pn cupPaté pe Tig 0dnyieg Tng Dyson.

Xprion avralakTik@v kai afecoudp nou Sev

avikouy ota yvrjoia e§aptApata Dyson.

Xphon kaBapioTikwy SiaAupdTwy kal oKEUAopdTwyY Nou
Sev ouviotwvTtal and Tnv Dyson, cupnepidapPavopéving
NG xYAwpivng kai Twv pn apaiwpévwy SiaAupdTwy.

Xprion vepou nou unepPaiver Tn Beppokpacia Twv 35°C
(95°F). OTtav xpnoiponoieite SidAupa kabapiopol Dyson,
avaTpéCTe oTn PIAAN yia NePIoodTEPEG NANPOPOPIEG.
OnoiadAnote Bacikr cuvtApnon nou Sev npaypartonolsital
oUppwva Pe TIg odnyieg oTo eyxeipidio xpriotn Tng Dyson.
XprAon Tng ouokeung oe oTISANOTE AANO eKTEG And

okAnpd 8&neda (napké, nhakdki, pdpuapo kai laminate).
AokipdoTe pia pikpry, kpupr nepiox kai eAéETe Tig 0dnyieg
ppovTidag and Tov kataokeuaoTh Tou Sanédou oag.
Epppdteig - avatpélre oTo eyyeipidio xpriong Tng Dyson yia
nAnpo@opieg OXETIKA PE TOV TPANO EAEYXOU TWY EPPPACEWY.
EAattwpatikn eykatdoTaon (e€aipolvTal ol eykatacTtdoelg
nou npayuatonoiiBnkav and tnv Dyson).

Eniokeuég kal peTatponég nou npaypatonoiffnkav

and Tpitoug kai 6x1 and tn Dyson ) Toug
e€oucioSoTnuévoug avTINPOoWNoUG TNG.

Quoioloyikr ¢Bopd (n.x. nAexTpikég acpdleieg,
neplotpe@dpevn BolpToa, KUAIVEPOG HIKPOIVAY, K.AR.).
Xprjon Tng ouokeung oe pndla, Téppa f coPa.

Meiwon Tou xpdvou anopdpTiong Tng pnatapiag Adyw
nalaidtnTag f xpHong (énou auté epappdleral).

Av éxeTe ap@iBolieg oxeTikd pe To TI KAAUNTETAI and TNy eyyunon
0ag, ENIKOIVWVACTE PE T ypapur BorBeiag tng Dyson.

O1 bépori kdhuing cuvonTiké

H eyyldnon TiBetal og 100 and tnv nuepopnvia

ayopdg (A Tnv nuepopnvia napddoong Tng cUCKEUAG,

6tav n Teleutaia yivel oe Se0TEPO XPSVO).

MNa va unofélete afiwon oTo nhaicio Tng eyydnong Tng
Dyson, xpnoiMonoIfoTe Ta GTOIKEIQ EMIKOIVWVIAG Mou
napéxovTal pali ye Ta oToixela Tou eyyunTA oTny niow ceAida
Tou napdvTog eyypdgou. Mpénei va npookopiceTe anddeifn
(réo0 NG apxikng oo kal onolacdAnoTe peETayevESTEPNG)
napddoong/ayopdg npotol npayuatonoinbei onoiadrinote
epyaocia otn ocuokeln oag Dyson. Xwpig autr Tnv

an68ein, onoiadinote epyacia exteheital Ba xpewverar.
KpatoTe Tnv andSei€n A To Sehtio napdSoong.

‘O\eg o1 epyacieg/embiopBuyoeig npaypatonoioldvTal
anokAeioTikd ané Tnv Dyson | Toug

e€oucioSoTnpévoug avTINPooWwNoug TNG.

Kd&Be e€dpTtnua nou avrikabiotatar and tnv Dyson
nepiépyetal otny 181oktnoia tng Dyson.

H eniokeun 1 n avTikatdoTaon TnG OCUCKEUNG 0ag

Dyson uné eyyunon Sev enekTeivel Tnv nepiodo

NG eyyunong, extég edv autéd npofBAéneTal and

Tnv Tonikr vopoBeoia Tng xwpag ayopdg.

H eyyUnon napéxel emniéov npovéuia kai Sev ennpedlel Ta
vopoBeTnuéva (atelry) SikaiwpaTd oag wg katavalwTh (n.x.
£vavTi Tou NWANTA o€ nepinTwon éN\eiPng ouppdpPwong
Twv ayabwv) kai Ba 1oxUel eite ayopdoaTe To npoidv

oag aneuBeiag and Tnv Dyson eite and tpito pépog.

InpavTIKEG NANPOPOpPIeg
npooTaciag dedopévwy

Katd
o

v eyypa@n Tou npoidvrog Dyson:

Oa xpeiaoTei va pag napéxete Baoikd otoiyeia
EMIKOIVWVIAG Y1a TNV EYYPAP TOU NPOIGVTOG 0AG KAl YIA
va pag enimpégeTe va unooTnpioupe Tnv eyydnor oag.
Katd tnv eyypaer oag, Ba éxete Tn SuvatdtnTa va eniNéeTe
katd néoo Ba AapPdavere pnvlparta enikoivwviag and
epdg. Eav emiNé€ete va hapBdvere unviparta enikoivwviag
ané v Dyson, Ba AapBdvere Aentopépeieg eidikmv
NPOCPOPWY Kal EISACEIG TWY TEAEUTAIWY KAIVOTOPIGY pag.
Moté Sev nouldpe TIg NAnpopopieg oag ot TpiToug

Kal xpnoigonoloUpe ubvo Tig nAnpopopieg nou
poipdleote padi pag 6nwg opiCetar and Tig noAiTikég
anoppATou pag nou eival SiaBéoipeg otov 1I0Té6TONS

pag otn SiedBuvon privacy.dyson.com.

ApiBuoi e€aptnudtwy Dyson

Ap1Buég e€aptApatog pnatapiag Dyson: 452646
Ap1Bpdg e€aptApaTog Tng Bdong pbdpTiong Dyson: 493858

HU
FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

AKESZULEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL AZ OSSZES UTMUTATOT
ES TEKINTSE MEG A FIGYELMEZTETO
JELZESEKET A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN ES A KESZULEKEN.

Elektromos készilékek haszndlatakor
az alapveté évintézkedéseket mindig be

kell

tartani, ideértve a kdvetkez8ket:



AFIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a készilékre
vonatkoznak, és adott esetben az dsszes
kiegészitére, akkumuldtorra, tartozékra, téltére
vagy hélézati adapterre.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES
KOCKAZATANAK CSOKKENTESE ERDEKEBEN
UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

1.

Ezt a késziléket 8 éven feltli gyermekek,
valamint csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
illetve a készilék miksdtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt feligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készilék biztonségos
mUkodtetésének modjdt, és tisztdban
vannak a készulék miksdtetésével jaréd
veszélyekel. A készilékkel gyermekek
nem [atszhatnak. Gyermekek

felugyelet nélkil nem tisztithatjak

a késziléket, és nem végezhetnek

rajta felhaszndléi karbantartést.

Tilos a készilékkel jatszani! Gyermekek
kozelében vagy gyermekek dltal csak
szigoru felugyelet mellett haszndlhaté.
Ugyelien a gyermekekre, hogy

ne jatsszanak a készulékkel.

A késziléket csak a Dyson felhaszndléi
kézikdnyvében leirt médon haszndlja.

Ne hajtson végre semmiféle olyan
karbantartdsi munkdlatot, amely nem
szerepel a jelen kézikdnyvben, vagy amelyet
nem a Dyson Ugyfélszolgdlata javasolt.
Ne haszndlja a késziléket sérilt kébellel
vagy csatlakozédugdval. Ha a hélézati
kébel sérilt, a veszély elkerilése
érdekében cseréltesse ki a Dyson vagy

a hivatalos szerviz munkatdrsaval

vagy mds szakképzett személlyel.

A készilék tilmelegszik, ha viz nélkal
mkaodtetik. Annak érdekében, hogy
megvédie a készuléket a tUImelegedéstél,
toltse fel Gjra a viztartélyt, amint kiorol. Ne
mUkddtesse a késziléket Ures tartdllyal.
A kioldds elleni védelem akkor aktivalédik,
ha a hémérséklet meghaladja a
biztonsdgos hatdrértéket. Ha a kioldds
elleni védelem aktivalédik, és a készilék
pedig hasznélat kézben ledll, hagyja
lehdlni 30 percig, mielétt Ujra haszndlnd.
A kdbelt ne feszitse meg és ne helyezze
nyomds ald. Tartsa a kdbelt forré
feluletektdl tavol. Ne zérja rd az ajtét a
kdbelre, és ne hizza a kdbelt éles szegélyek
vagy sarkok mentén. Tartsa tévol a kabelt
az olyan helyektél, ahol akaddlyozhatja a
kézlekedést, réléphetnek vagy eleshetnek
benne. Ne menjen 4t a kdbelen.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Csak eredeti Dyson téltédokkolét haszndlion
a készilékhez. Csak eredeti Dyson
akkumuldtorokat haszndljon, mivel mds
tipustak felrobbanhatnak. Ha barmelyik
alkatrész cserére szorul, csak a ,Tovdbbi
informdciék” szakasz végén megadott
Dyson alkatrészszamokat haszndlja.

A motorizdlt hengerkefe eltdvolitdsakor
vagy cseréjekor tgyelien arra, hogy

a készUlék ki legyen kapcsolva.

Tisztitds vagy felhaszndlé dltal végzett
karbantartds elétt hizza ki a t6lt6t, és
védlassza le az akkumulétort a készilékrél.
HUzza le az akkumulétort a készilékrél,
miel6tt azt hosszabb ideig tarolnd.

Ne hasznélja az akkumulétorcsomagot vagy
a készUléket, ha sérilt vagy mddositottdk.
A sérilt vagy médositott akkumuldtorok
kiszdmithatatlanul viselkedhetnek: tizet,
robbandst és sérilésveszélyt okozhatnak.
A készUlékben lévé akkumuldtorcsomag
helytelen kezelés esetén t(z vagy vegyi
égés kockdzatdval jGrhat. Ne helyezze

a késziléket tGzhelyre vagy egyéb forré
feluletre, és ne szerelje szét vagy zdrja
révidre az akkumuldtor tdpkapcsait.

Ne tegye ki az akkumulétorcsomagot
vagy a késziléket 10z, illetve tilzottan
magas hémérsékletnek. Ha tGznek vagy
60 °C (140 °F) feletti hémérsékletnek
teszik ki, az robbandst okozhat.

Csak hideg vizet haszndljon, amelynek
h&mérséklete nem haladja meg a

35 °C-ot (95 °F-ot), a viztartdlyt pedig

ne téltse a maximdlis 750 ml-es térfogat
folé. A Dyson-tisztitészer haszndélatakor
adjon hozzé 20 ml-t.

Tavolitsa el a lemerUlt vagy sérilt
akkumuldtort a készilékbsl miel 8t
megsemmisitenék. Az akkumuldator
eltdvolitdsakor a késziléket ki

kell kapcsolni. Az akkumulétort
drtalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfeleléen.

Ne haszndljon nem

Ujratélthetd akkumuldtorokat.

Az akkumulétor zart egység, igy normdl
kérulmények kézétt nem veszélyezteti a
biztonsdgot. Abban a valészinGtlen esetben,
ha folyadék szivarog az akkumulétorbdl,
ne érintse meg a folyadékot - hiszen az
irritdciét vagy égési sebet okozhat -, és
tartsa be a kdvetkezé dvintézkedéseket:
Bé&rrel vald érintkezés - irritdciét okozhat.
Mossa le a b8rfeliletet szappanos vizzel.
Belégzés — [éguti irritdciot okozhat. Menjen
friss levegére, és forduljon orvoshoz.
Szemmel val6 érintkezés — irritdciot
okozhat. Azonnal alaposan &blitse &t

a szemét bé vizzel, legalébb 15 percen
keresztul. Forduljon orvoshoz.
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*  Artalmatlanitds — az akkumulatort
kesztyGvel fogja meg, és azonnal
artalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfelel8en.

17. Tartsa be az &sszes tdltési el8irdst, és
kévesse az "Az akkumuldtor cseréje"
szakaszban leirtakat az akkumuldator
cseréjével kapcsolatos részletekért.

Ne téltse az akkumulétort vagy

a készuléket a jelen Gtmutatéban
megadott hémérsékleti tartomdnyon
kivili hémérsékleten. A nem megfeleld
modon, illetve a megadott hémérsékleti
tartomdényon kivili hémérsékleten valéd
toltés kdrosithatja az akkumuldatort és
néveli a 10z kialakuldsénak veszélyét.

18. Barmilyen szervizelést a Dysonnak
vagy egy hivatalos szakszerviznek kell
elvégeznie, kizérélag eredeti Dyson
cserealkatrészek felhasznélésaval. Igy
biztosithaté a készilék biztonsdgosségdnak
meg&rzése. A késziléket tilos dtalakitani,
vagy megkisérelni a javitdsat.

19. TUZVESZELY - Ne helyezze a terméket
tGzhelyre vagy egyéb forré feliletre,
illetve ezek kdzelébe, és ne égesse el a
készUléket még abban az esetben sem, ha
az sUlyosan megsérilt. Az akkumuldator
meggyulladhat vagy felrobbanhat.

OLVASSAEL ES
ORIZZE MEG EZT
AZ UTMUTATOT

EZ A DYSON KESZULEK CSAK HAZTARTASI
FELHASZNALASRA ALKALMAS.

Tovdbbi informaciok

Toltés és tarolds

e Akészilék nem fog mGkédni vagy téltédni, haa
kérnyezeti hémérséklet 5 °C-ndl alacsonyabb. Erre
a motor és az akkumulator védelme érdekében van
szUkség. Az ajénlott h6mérséklet-tartomany a készilék
taroldsdhoz, mikddtetéséhez és téltéséhez 10-40 °C.

Az akkumulétorral kapcsolatos
biztonségi utasitdsok

. Csak eredeti Dyson akkumuldatorokat és télt6dokkolét
haszndljon a készilékhez. Ha barmelyik alkatrész
cserére szorul, csak a ,Tovdbbi informéciék” szakasz
végén megadott Dyson alkatrészszdmokat haszndlja.

A
Vigyazat

A készilék akkumulétoranak helytelen kezelése tGzveszéllyel
és vegyi égés kockdazatéval jér. Az akkumuldtort ne szedje
szét, ne zdrja révidre, ne hevitse 60 °C f51¢, és ne égesse el.
Gyermekektdl tartsa tdvol. Ne szedje szét, és ne dobja tizbe.
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Az akkumulétor cseréje

. Ha kiegészité akkumulatorokkal rendelkezik, azt
javasoljuk, hogy az egyenletes teljesitmény fenntartdsa
érdekében rendszeresen cserélie az akkumulétorokat.

Az akkumulétor eltévolitdsa

. A kezével tartsa meg alulrél az akkumulétort.

. Nyomja meg az akkumulator kioldégombiat, és
csusztassa ki az akkumulétort a gépbdl.

. Tegye t6ltére az akkumuldtort.

Az akkumulétor beszerelése

. CsUsztassa az akkumulétort a gépre,
amig a helyére nem kattan.

Megfeleléségi informaciék

. Készenléti teljesitmény < 0,5W

Az 4rtalmatlanitdsra vonatkozé tudnivalék

. A Dyson termékei kivalé min8ség, Ujrahasznosithaté
anyagokbdl készilnek. Kérjuk kériltekintéen
gondoskodjon a készilék Ujrahasznositdsardl.

. Miel8tt a terméket leselejtezi, tavolitsa

el beldle az akkumulétort.

Az akkumuldtort a helyi szabdlyozdsnak és el8irasoknak

megfelel8en drtalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

Gondoskodjék az elhaszndlédott sziréegység

hulladékkezelésérsl a helyi rendeleteknek

vagy szabdlyozdsnak megfeleléen.

Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem

szabad més hdztartési hulladékkal egyitt kidobni. Az

ellendrizetlen hulladékdrtalmatlanitasnak a kérnyezetre vagy
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatésok
megel8zése érdekében felel8sségteliesen gondoskodjon

a leselejtezésrél, hogy el8segitse az anyagi forrdsok

fenntarthaté Gjrahasznositasat. Amikor a készilék eléri

Uzemi élettartaménak a végét, Gjrahasznositédsahoz vigye

el egy hivatalos elektromos és elektronikus berendezések

(WEEE) szamdra kijelslt hulladékgyité 1étesitménybe,

példdul egy helyi lakosségi hulladékleraké helyre.

Kérjen Otmutatést a helyi hatésagtél vagy keresked 6181

a legkézelebbi vjrahasznosité ponttal kapcsolatosan.
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Korlatozott 2 éves garancia

A Dyson 2 éves korlatozott garancidjanak feltételei az alabbiak.
Az On orszdga szerint illetékes Dyson-garanciavéllalé neve

és cimadatai a jelen dokumentumban talalhaték. Ezeket az
informécidkat keresse a hétoldalon lévé tablazatban.

Amire kiterjed

e ADyson készilék javitédsara vagy cseréjére (a Dyson
véllalat déntése szerint), amennyiben hibdas anyagok,
kivitelezés vagy funkcié miatt nem mikédik megfeleléen
a vasérlést vagy kiszéllitést kéveté 2 éven beldl (ha
valamely alkatrész mdr nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkciéjaban megfelels cserealkatrésszel pétolja azt).

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesdlt Kirdlysdgon
kivil értékesitik, akkor a garancia csak akkor érvényes,
ha azt az értékesités orszdgdban hasznaljdk.

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesdlt Kirdlysdgon
beltl értékesitik, akkor a garancia csak akkor
érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye szerinti
orszdgban hasznaljdk, vagy ha azt (i) Ausztriaban,
Belgiumban, Dénidban, az Egyesilt Kirdlysagban,
Finnorszadgban, Franciaorszédgban, Hollandiaban,
Irorszédgban, Lengyelorszagban, Németorszagban,
Norvégidban, Olaszorszagban, Svajcban,
Spanyolorszagban vagy Svédorszdgban haszndlidk, és
az adott orszdgban forgalmazunk az ezzel a termékkel
megegyezd8, azonos tapfesziltségy terméket.

Amire nem terjed ki

A Dyson nem véllal garanciat az olyan fogyéeszkézdkre, mint a
sz0rék, hengerkefék tisztitészerek, stb., illetve a termék javitdséra
vcgy cseréjére, ha a meghibésodds a kévetkezékbdl ered:
Baleset kévetkeztében tértént meghibdsoddasok, gondatlan
vagy nem rendeltetésszer(, a Dyson felhaszndléi
kézikényvében leirtakat figyelembe nem vevd vagy azoknak
ellentmondé haszndlat miatt bekdvetkezett meghibasoddsok.

. Ha a késziléket nem dltalédnos hdztartdsi célokra hasznéltak.

. Ha a Dyson utasitdsaiban megadottaktdl eltérd
alkatrészeket szereltek a készilékbe.

. Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok hasznélata.



A Dyson dltal nem javasolt tisztitészerek

és oldatok haszndlata, beleértve a

fehéritészereket és a higitatlan oldatokot.

A 35 °C (95 °F) h8mérsékletet meghaladé viz haszndlata.
A Dyson-tisztitészer haszndlatéval kapcsolatban kérjik,
olvassa el a palackon feltintetett informaciékat.
Barmely olyan karbantartds, amelyet nem a

Dyson felhasznéléi kézikényvében taldlhaté
utasitdsoknak megfeleléen végeznek el.

A készilék kemény padlétél eltérd felileten (fa,

csempe, marvdny és lamindlt) t6rténé haszndlata.
Prébélja ki a késziléket egy kicsi, rejtett terileten, és
ellen8rizze a padlé gydrtéjdnak dpoldsi utasitésait.
Eltém&dések — az eltém8dések ellendrzésével kapcsolatos
részleteket a Dyson felhaszndléi kézikényvében taldlja.
Hibés Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).
Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize
Gltal végzett javitdsok és médositdsok.

Természetes kopds és elhaszndlédds (pl. biztositék,
hengerkefe, mikroszélas henger stb.).

Ha a késziléket térmelékhez, hamuhoz

vagy gipszhez haszndlték.

Az akkumulator lemerilési idejének az akkumulétor
korébdl vagy haszndlatdbél adédé csdkkenése

miatti meghibdsodés (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mire terjed
ki a garancia, forduljon a Dyson Ugyfélszolgdlatahoz.

A garancia 8sszefoglaldsa

A garancia a vasarlds napjdn életbe 1ép (amennyiben az
aru dtvétele a megrendelést kdvetd késébbi idépontban
térténik, Ggy az atvétel idépontjat kell figyelembe venni).

A Dyson garancidlis igény benyujtdséhoz, kérjtk, haszndlia a
garanciavdllalé adataival egyitt megadott elérhetéségeket
a dokumentum hétoldalén. A Dyson késziléke javitdsanak
megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti, illetve
barmely késébbi) vasarlast/atvételt igazold bizonylatot.

E bizonylatok bemutatdsanak elmulasztdsa esetén a
javitdsért a szerviz munkadijat szamolhat fel. Orizze meg

a vasdrlést vagy az atvételt igazolé bizonylatokat.

Minden javitdsi munkat a Dyson vagy a Dyson hivatalos
markaszervize fog elvégezni az On készilékén.

Minden, a javités alatt kicserélt alkatrész

a Dyson tulajdondba kerdl.

A Dyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy
cserék csak akkor jarnak a garancia idétartaménak
meghosszabbitésaval, ha azt a vésarldas helye szerinti
orszagban érvényes jogszabdlyok megkévetelik.

A garancia az On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban
biztositott (dijmentes, pl. nem megfelels ru esetén az
eladéval szemben gyakorolt) jogain felili tovabbi elénydket
jelent, amelyek nem befolydsoljak ezen jogokat, és attél
fuggetlenul érvényesek, hogy On a terméket kdzvetlenil

a Dysontél vagy egy harmadik félt8l vasdrolta.

Fontos adatvédelmi informdcidk

A megvésarolt Dyson termék regisztrélasakor:

Meg kell adnia az alapveté kapcsolattartési adatait,
hogy regisztrélhassa a terméket, és lehetévé

tegye szdmunkra a garanciavdllaldst.

Regisztraldskor valaszthat, hogy szeretne-e
hirleveleket kapni télink. Ha feliratkozik a Dyson
hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kilénleges
ajénlatainkkal és a legtjabb innovacidinkkal
kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket.
Adatait soha nem értékesitjok harmadik feleknek, és az
On éltal megadott adatokat kizérélag a webhelyinkén
elérhetd adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak
megfelel8en haszndljuk: privacy.dyson.com

Dyson alkatrészszdmok

Dyson akkumulétor alkatrész szdma: 452646
A Dyson t8ltédokkolé alkatrészszama: 493858

1S

MIKILVAGAR ORYGG-
ISLEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR OG
VARUDARMERKI | PESSARIHANDBOK OG
ATAKINU ADUR EN TAKID ER NOTAD.

Vi& notkun rafteekja skal alltaf fylgja
hef8bundnum varidarrédstéfunum,
bar med talid eftirfarandi:

AVIDVORUN

Pessar vidvaranir gilda fyrir teekid og, eftir
atvikum, éll verkfzeri, rafhlédur, aukahluti,
hledslutaeki eda straumbreyta.

TIL PESS AD MINNKA LIKUR A ELDHATTU,
RAFLOSTI, EDA MEIDSLUM:

1.

Bérn fré 8 éra aldri og einstaklingar med
skerta likamlega eda andlega getu og
skerta starfsemi skynfeera, eda einstaklingar
med litla reynslu eda pekkingu, geta notad
teekid ef pau hafa fengid handleidslu eda
leidbeiningar vardandi 6rugga notkun pess
og hafa fullan skilning & peim haettum sem
notkuninni kunna ad fylgja. Bérn eiga ekki
ad leika sér med taekid. Bérn skulu ekki sjg
um hreinsun og vidhald taekisins an eftirlits.
Ekki mé& nota teekid sem leikfang.

Arvekni skal vi8haf8 vi notkun barna

eda notkun ndleegt bérnum. Hafa skal
eftirlit med bérnum til ad geeta pess

ad pau leiki sér ekki ad taekinu.

Notid adeins eins og lyst er { Dyson-
notendahandbdkinni. Ekki sinna

83ru vidhaldi en pvi sem synt er i
notendahandbékinni eda starfsfélk

i biénustuveri Dyson rédleggur.

Notid ekki med skemmdri sndru eda
innstungu. Ef rafmagnssndran er

skemmd parf Dyson, pjénustuadili
fyrirteekisins eda sambaerilegur fagadili

ad skipta henni 0t til ad fordast haettu.
Teekid mun ofhitna ef pad er notad an vatns.
Til ad vernda teekid gegn ofhitnun skaltu
fylla & vatnstankinn um leid og hann er
témur. Ekki nota teekid med témum tanki.
Utleysivérn verdur virkjud ef hitastigid

fer yfir Brugg mork. Ef Gtleysivérnin

er virkjud og teekid sleer Ut medan

& notkun stendur skaltu 16ta kélna i

30 mindtur dur en pad er notad aftur.

Ekki skal teygja eda strekkja sndruna.
Haldid sndrunni fjarri upphitudu yfirbordi.
Ekki loka hurd & sniruna eda draga
sndruna yfir skarpar brinir eda horn. Hafid
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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sndruna par sem umgangur er litill og par
sem ekki verdur stigid & hana eda dottid
um hana. Ekki keyra taekid yfir sndruna.
Notid adeins Dyson-hledslustédina til ad
hlada petta Dyson-taeki. Notid adeins
upprunalegar Dyson-rafhlédur par sem
adrar gerdir gaetu sprungid og valdid
meidslum og skemmdum. Ef skipta

barf um annad hvort skal adeins nota
Dyson-hlutantmerin sem koma fram i
lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.
Ganga skal dr skugga um ad

slékkt sé & taekinu &dur en bursti er
fiarleegdur eda skipt er um hann.

Takid hledslutaekid Or sambandi og
aftengid rafhléduna frd teekinu édur

en pad er hreinsad eda lagfeert.

Takid rafhléduna Or teekinu &8ur en

bad er sett i geymslu { lengri tima.

Ekki nota rafthlédupakka eda teeki sem
er skemmt eda hefur verid breytt. Virkni
skemmdra eda breyttra rafhlada kann
ad vera dtreiknanleg og getur valdid
eld- og sprengihzettu eda meidslum.
Rafhlédupakkinn sem notadur er i pessu
teeki getur valdid eldheettu eda efnabruna
vid ranga medhandlun. Ekki setja teekid
4 eda ndleegt eldavél eda annad heitt
yfirbord og ekki taka rafskaut i sundur
eda valda skammhlaupi { peim. Ekki
hafa rafhlédupakkann eda teekid néleegt
eldi e8a miklum hita. Eldur eda hitastig
yfir 60 °C getur valdid sprengingu.
Notadu adeins kalt vatn, ekki ad fara
yfir 35°C, og ekki fylla vatnstankinn yfir
hdmarksrammali 750 ml. begar pd notar
hreinsilausn Dyson, baettu vid 20 ml.
Onytar eda skemmdar rafhlédur

skal fjarleegja Or taekinu adur en pvi

er fargad. Slékkva verdur & taekinu

4dur en rathladan er fjarleegd. Fargid
rafhld8unni & éruggan hétt i samraemi
vid gildandi 16g og reglugerdir.

Notid ekki rathlédur sem ekki

er haegt ad endurhlada.

Rafhladan er lokud eining og undir
venjulegum kringumstaedum skapar hin
engin éryggisvandamdl. Ef svo éliklega
vill til ad vékvi leki Or rathlédunni skal
ekki snerta vékvann par sem hann gaeti
valdid ertingu eda bruna & hid, heldur
fylgja eftirfarandi varddarrddstéfunum:
Snerting vid hid - getur valdid

ertingu. Pvoid med sépu og vatni.
Inndndun - getur valdid ertingu |
dndunarfserum. Farid i ferskt loft

og hafid samband vid laekni.

Snerting vid augu - getur valdid

ertingu. Skolid augun strax vandlega
med vatni { ad minnsta kosti

15 mindtur. Leitid leeknishjélpar.

Férgun - notid hanska vid ad

handleika rafhldduna og fargid
henni tafarlaust samkvaemt gildandi
l6gum eda reglugerdum.

17. Fylgid leidbeiningum um hledslu og
ekki skal hlada rafhléduna eda teekid

utan pess hitasvids sem tilgreint er

leidbeiningunum. Ef hladid er & rangan hétt
eda utan tilgreinds hitasvids geeti rathladan

skemmst og aukin eldhaetta skapast.

18. Vighaldspjénusta skal vera i hdndum Dyson

eda vidurkennds pjénustuadila og adeins

skal nota ésvikna varahluti fré Dyson.

Petta tryggir 6ryggi teekisins. Ekki skal

breyta taekinu eda reyna ad gera vid pad.
19. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU - varan

ma ekki snerta eda vera i némunda

vid eldavél eda adra heita fleti og

ekki mé brenna teekid jafnvel pétt

bad sé mikid skemmt. Kviknad geeti

i rathl6dunni eda hdn sprungid.

LESID OG
GEYMID PESSAR
LEIDBEININGAR

PETTA DYSON-TAKI ER EINGONGU
ATLAD TIL HEIMILISNOTA.

Vidbétarupplysingar

Hledsla og geymsla

Vélin virkar ekki né hledst ef umhverfishitastigid er leegra
en 5 °C. bessum eiginleika er ztlad ad vernda baedi
métorinn og rafhlé8una. Ra8lagt hitastig fyrir geymslu,
notkun og hledslu teekisins er @ milli 10 °C og 40 °C.

Oryggisleidbeiningar fyrir rafhlédur

. Noti& adeins upprunalegar Dyson-rafhld8ur og
hledslustédvar med pessari vél. Ef skipta parf um
annad hvort skal adeins nota Dyson-hlutandmerin sem
koma fram i lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.

A
Varid

Rafhladan sem notud er { pessu teeki getur valdid eldhaettu
eda efnabruna ef ekki er farid rétt med hana. Ekki valda
skammhlaupi { rafskautum, hita yfir 60 °C eda brenna.
Haldid fra bérnum. Ekki taka i sundur eda farga { eldi.

Skipt um rafhlédu

. Ef b0 étt aukarafhlé8ur meelum vid med a8 nota
peer til skiptis til a8 vidhalda jsfnum afkdstum.
Rafhlada fiarleegd

. Haltu hendinni undir rafhlé8unni til ad stydja vid hana.
. Yttu & losunarhnapp rafhlédunnar og

renndu rafhlédunni af vélinni.

Settu rafhlé8una i hledslu.

Rafhlada fest i

. Renndu rafhlédunni & vélina par til hin
smellur fést & réttan stad.

Samraemisupplysingar
. Bidminni afl < 0,5W



Upplysingar um férgun

. Vérur fré Dyson eru gerdar Ur hdgaeda endurvinnanlegum
efnum. Endurvinnid efnin ef kostur er.

. Fiarleegja skal rafhlé8una Gr teekinu fyrir férgun.

. Férgun eda endurvinnsla rafhlé8unnar skal vera i
samraemi vid stad8bundnar tilskipanir eda reglugerdir.

. Fargid énytri siueiningunni i samraemi
vid gildandi l6g e8a reglugerdir.

E betta tékn gefur til kynna a8 ekki skuli farga pessari vél med
almennu heimilissorpi. Til ad koma { veg fyrir skadleg éhrif

=== & umbhverfi& eda heilsu félks vegna eftirlitslausrar fsrgunar
Urgangs skal endurvinna véruna til ad yta undir sjélfbeera
endurnytingu efna. begar endingartimi vélarinnar er 4 enda,
skal farid med hana & vidurkenndan méttékustad fyrir raf-
og rafeindateekjadrgang (WEEE), eins og & vidurkennda
endurvinnslustéd @ sveedinu. Yfirvdld eda séluadili & stadnum
getur gefid pér upplysingar um naestu endurvinnslustdd.

Takmérkud 2 éra dbyrgd

Skilmdlar 2 éra takmarkadrar dbyrgdar Dyson eru tilgreindir hér ad
nedan. Finna ma nafn og heimilisfang abyrgdaradila Dyson fyrir
pitt land  pessu skjali - sjé@ nanari upplysingar i t6flu & bakhlia.

Umfang dbyrgdar

e Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni (samkveemt
akvérdun Dyson), teljist hon géllud vegna galladra
ihluta, vinnubragda eda virkni, innan tveggja ara fré
kaupum eda afhendingu (ef einhver hluti er ekki lengur
til eda framleidslu hans hefur verid haett skiptir Dyson
honum 0t fyrir varahlut med sambaerilega virkni).

. Ef pessi vél er seld utan Evrépusambandsins verdur hin ad
vera notud i sélulandinu til ad dbyrgdin haldi gildi sinu.

. Ef vélin er seld innan Evrépusambandsins eda Bretlands
heldur &byrg8in adeins gildi sinu (i) ef vélin er notud
i sélulandinu eda (i) ef vélin er notud { Austurriki,
Belgiu, Danmérku, Finnlandi, Frakklandi, pyskalandi,
Irlandi, ltaliu, Hollandi, Noregi, Péllandi, Spani,
Svibj68, Sviss eda Bretlandi og sama gerd vélarinnar
er seld med sému malspennu i viskomandi landi.

Utan dbyrgdar

Dyson dbyrgist ekki rekstrarvérur eins og siur, burstahér,

hreinsilausnir o.s.frv. eda vidgerdir eda skipti &

véru par sem bilunin er vegna eftirfarandi:

. Skemmda fyrir slysni, galla af véldum vanraekslu
eda 6négrar uménnunar, misnotkunar, vanraekslu,
kaeruleysislegrar notkunar eda medhéndlunar & vélinni
sem er ekki i samraemi vid notendahandbék Dyson.

. Notkunar teekisins i 88rum tilgangi en
til venjulegra heimilisnota.

. Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda
settir upp i samraemi vid fyrirmeeli fra Dyson.

. Notkunar varahluta og aukabdnadar sem
eru ekki 6sviknir varahlutir fré Dyson.

. Notkun hreinsiefna sem Dyson meelir ekki mes,

b.m.t. bleikiefni og épynntar lausnir.

. Notkunar vatns sem er heitara en 35 °C
(95 °F). Pegar Dyson-hreinsilausn er notud skaltu skoda
fléskuna til a8 f& frekari upplysingar.

e Allt naudsynlegt vidhald sem ekki er framkveemt
samraemi vid leidbeiningar i notendahandbék Dysons.

. Notkunar vélarinnar & allt annad en hérd gélfefni (vig, flisar,
marmara og plastparket). Préfadu 4 litlu, féldu sveedi og
skodadu leidbeiningar um umhirdu fré framleidanda gélfsins.

. Hindranir - sj@8u notendahandbék Dyson til ad f&
leidbeiningar um hvernig & a8 athuga med hindranir.

. Rangrar uppsetningar (nema par sem
Dyson sa um uppsetningu).

e Vidgerda eda breytinga sem adrir adilar en Dyson eda
vidurkenndir umbodsadilar Dyson framkvaema.

e Venjulegtslit (t.d. & 8ryggi, bursta, érirefjartllu o.s.frv.).

. Notkun pessa teekis til ad nd upp griétmulningi, sku eda gifsi.

. Minni endingar & hledslu rafhl68u vegna aldurs
rafhl68unnar eda notkunar (bar sem vid 4).

Ef b0 ert i einhverjum vafa um hvad fellur undir dbyrg8ina

skaltu hafa samband vi& pjénustuver Dyson.

Samantekt & umfangi dbyrgdar

o Abyrgain tekur gildi fra kaupdagsetningu (eda
afhendingardagsetningu ef hin er sidar).

. Ef gera parf kréfu i samraemi vid dbyrgd Dyson skal
nota samskiptaupplysingar sem fylgja upplysingum
um dbyrgdaradila & bakhlid pessa skjals. Leggja
skal fram sénnun & athendingu/kaupum (beedi
upprunalegum og sidari) 4dur en vinna getur hafist
vid Dyson-vélina. An sénnunarinnar (kvittunar) verdur

heegt a8 senda reikning fyrir allri vinnu sem gerd er.
Halda skal til haga kvittun eda afhendingarskjali.

. Dyson eda vidurkenndir umbodsadilar
bess munu annast alla vinnu.

. Allir hlutir sem er skipt Gt af Dyson ver8a eign Dyson.

. Vidgerd eda skipti @ Dyson-vélinni pinni d medan
hin er i dbyrgd framlengja ekki dbyrgdartimabilia,
nema gildandi 16g i kauplandinu kvedi & um slikt.

¢ Abyrgdin felur { sér dvinning sem er til vidbétar vid og hefur
ekki ¢hrif & 16gbundin réttindi pin (sem ekki parf a8 greida
sérstaklega fyrir) sem neytanda (b.e. gagnvart seljanda
ef skortur er & samraemi) og mun gilda hvort sem b0 hefur
keypt véruna beint fré Dyson eda frd pridja adila.

Mikilveegar upplysingar um gagnavernd

Vid& skréningu & Dyson-vérunni

. P pbarft a8 gefa okkur upp helstu
samskiptaupplysingar vid skréningu é vérunni til
ad vid getum sinnt dbyrgd okkar & henni.

. Pegar pu skrair pig bydst pér ad velja hvort b0 vilt a8 vid
sendum bér upplysingar sidar. Ef b0 velur a8 f& upplysingar
fr&4 Dyson munum vid senda pér upplysingar um sértilbod
og fréttir sem tengjast nyjustu teekninyjungunum okkar.

. Vid seljum upplysingarnar pinar aldrei til pridja adila
og notum paer upplysingar sem pu deilir med okkur
adeins { samraemi vid persénuverndarstefnuna sem haegt
er ad ndlgast & vefsidu okkar privacy.dyson.com.

Dyson-hlutantmer

. Hlutandmer Dyson-rafhlé8u: 452646
. Hlutandmer Dyson-hle&slusté&varinnar: 493858

LV
SVARIGI NORADIJUMI
PAR DROSIBU

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET
VISUS LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UN IERICES MARKEJUMA SNIEGTOS
NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

Izmantojot $o elektroierici, vienmér
j@ievéro pamata piesardzibas pasakumi,
kas ietver arT turpmak noraditos.

ABRIDINAJUMS

Sie bridinajumi ir attiecingmi uz ierici, ka art
atbilsto$os gadijumos uz visiem instrumentiem,
akumulatoriem, papildaprikojumu, ladétajiem
vai sprieguma adapteriem.

LAI SAMAZINATU AIZDEGSANAS,
ELEKTROTRAUMU VAI TRAUMU GUSANAS
RISKU, IEVEROJIET TALAK MINETO.

1. Soierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam
vai ar pieredzes vai zina$anu trokumu,
ja $Im personam tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegtas nordades par
ierices drosu lieto$anu un ar to saistitajam
briesmam. Bérni nedrikst spéléties ar
o iekartu. lerices tiri§anu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
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Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja
iekartu izmanto bérni vai ta tiek izmantota
bérnu tuvuma, janodrosina pastiprinata
uzraudziba. Uzraugiet bérnus, lai
parliecingtos, ka vini nespélgjas ar ierici.
Izmantojiet tikai atbilstodi Dyson lieto$anas
rokasgramata noraditajam. Neveiciet citu
apkopi, ka vien $aja rokasgramata noradito
vai Dyson Palidzibas dienesta ieteikto.
Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu

vai kontaktdaks$u. Lai nepielautu
apdraudéjumu, ja elektribas vads ir
bojats, 1@ nomaina javeic uznémumam
Dyson, ta servisa parstavim vai

personai ar [idzigu kvalifikaciju.

Darbinot bez Gdens, ierice parkarsis. Lai
pasargatu ierici no parkar§anas, tiklidz
Udens tvertne ir tuk$a, nekavéjoties uzpildiet
to. Nedarbiniet ierici ar tuku tvertni.
Atslédzéjaizsardziba tiks aktivizéta, ja
temperatGra parsniegs dro$ibas robezu.
Ja tiek aktivizéta atsledzéjaizsardziba un
lieto$anas laika ierice izslédzas, laujiet tai
atdzist 30 mindtes, pirms atkal lietojat.
Nestiepiet un nenospriegojiet vadu.

Turiet vadu atstatu no karstém virsmam.
Neiespiediet vadu durvis un nevelciet to
par asdm mal@m vai stariem. Izvietojiet
vadu atstatu no intensivas kustibas
vietam, kur uz ta var uzkapt vai par to

var paklupt. Neskrieniet pari vadam.

Sis Dyson iekartas uzladei izmantojiet
tikai Dyson uzlades doku. lzmantojiet
tikai originalos Dyson akumulatorus, jo
cita veida akumulatori var eksplodét,
radot fraumas un bojajumus. Ja kada

no dajam ir jGnomaina, izmantojiet

tikai Dyson dalu numurus, kas noraditi
sadalas “Papildu informacija” beigas.
Nonemot vai nomainot motorizéto sukas
stieni, parliecinieties, ka ierice ir izslégta.
Pirms tirianas vai lietotaja apkopes
atvienojiet IGdétaju no stravas padeves
un nonemiet akumulatoru no iekartas.
Pirms ierici novietojat ilgsto$ai glabadanai,
atvienojiet no ierices bateriju.
Neizmantojiet akumulatoru vai ierici,

kas ir bojata vai parveidota. Bojats vai
parveidots akumulators var darboties
neparedzéti, radot aizdeg3anas, }
spradziena vai ievainojumu risku. Saja
iericé izmantotais akumulators var izraisit
aizdeg$anos vai kimisku apdegumu risku,
ja pret to izturas nepareizi. Nenovietojiet
ierici uz plits vai citas karstas virsmas vai
tas tuvuma un, neizjauciet un, nesajauciet
un nesavienojiet akumulatora baro$anas
spailes. Nepak|aujiet akumulatoru

vai ierici uguns vai parmérigi augstas

vai zemas temperatiras iedarbibai.

Ugunsgréka vai temperataras virs 60 °C
(140 °F) iedarbiba var izraisit eksploziju.

13. Izmantojiet tikai aukstu Gdeni,
lai neparsniegtu 35°C (95°F), un
nepiepildiet Gdens tvertni virs maksimala
750 ml tilpuma. Lietojot Dyson firi$anas
gkidumu, pievienojiet 20 ml.

14. IzIadéjies vai bojats akumulators
pirms izmesanas ir j[@iznem no ierices.
Nonemot akumulatoru, iericei jabat
izslégtai. Atbrivojieties no akumulatora
saskana ar vietéjam noradém vai
normativo aktu prasibam.

15. Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.

16. Akumulators ir noslégts, un normalos
apstaklos tas nerada dro§ibas
apdraudéjumu. Ja no akumulatora noplost
$kidrums, nepieskarieties $kidrumam, jo tas
var izraisit kairingjumu vai apdegumus, un
ievérojiet $adus piesardzibas pasakumus:

* Saskaroties ar adu — var izraist
kairingjumu. Nomazgaijiet
ar ziepém un Gdeni;

* leelpojot — var izraisit elpcelu
kairingjumu. Izejiet svaiga gaisa un
mekl&jiet medicinisku palidziby;

*  Nondakot acis — var izraisit kairinGjumu.
Nekavéjoties rupigi skalojiet
acis ar Gdeni vismaz 15 minGtes.
Mekléjiet medicinisku palidzibu;

*  Utilizacija — rikojoties ar akumulatoru,
valkajiet cimdus un nekavéjoties
to izmetiet, ievérojot vietéjos
noteikumus vai noteikumus.

17. levérojiet visas uzlades instrukcijas
un neladéjiet akumulatora bloku vai
iekartu arpus noradita temperatiras
diapazona. Nepareiza uzlade
vai temperatira arpus noradita
diapazona var sabojat akumulatoru
un paaugstinat ugunsgréka risku.

18. Jebkura apkope javeic Dyson vai
pilnvarotam servisa agentam, izmantojot
tikai originalas Dyson rezerves dalas.
Tas nodro$inas, ka tiek saglabata
iekartas dro§iba. Neparveidojiet
un neméginiet salabot iekartu.

19. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet
ierici uz plits vai citas karstas virsmas vai
tas tuvuma un nededziniet $o ierici pat
tad, ja ta ir stipri bojata. Akumulators
var aizdegties vai eksplodét.

IZLASIET UN
SAGLABAJIET
SIS NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA.



Papildu informacija

Uzlade un uzglaba$ana

e Josu iekarta nedarbosies un neladésies, ja apkartéjas
vides temperatira bis zemaka par 5 °C (41 °F). Tas ir
paredzéts, lai aizsargdtu gan motoru, gan akumulatoru.
leteicamais temperatGras diapazons iekartas uzglabadanai,
darbibai un uzladei ir no 10 °C (50 °F) lidz 40 °C (104 °F).

Akumulatora dro$ibas noradijumi

e Ar3oiekartu izmantojiet tikai originalos Dyson
akumulatorus un uzlades doku. Ja kada no dalam ir
janomaina, izmantojiet tikai Dyson dalu numurus, kas
noraditi sadalas “Papildu informacija” beigas.

A
Bridinajums

Saja ierica izmantotais akumulators var izraisit aizdeganos
vai kimisku apdegumu risku, ja pret to izturas nepareizi.
Neradiet kontaktu Tsslégumu, nekarséjiet temperatira

virs 60 °C (140 °F) un nededziniet. Glabajiet bérniem
nepieejama vietd. Neizjauciet un nededziniet.

Akumulatora nomaina

e Jajumsirpapildu akumulatori, iesakam lietot tos
pamisus, lai saglabatu vienmérigu veiktspéju.

Lai iznemtu akumulatoru

. Turiet roku zem akumulatora, lai to balstitu.

. Piespiediet akumulatora atbrivo§anas pogu un
nobidiet akumulatoru nost no ierices.

. Uzlieciet akumulatoru ladéties.

Akumulatora uzlik§ana

. Uzbidiet akumulatoru uz ierices, lidz tas
stingri ar klik3ki fikséjas savé vieta.

Informacija par atbilstibu

. Gaidas rezima jauda < 0,5 We
Informacija par utilizaciju

. Dyson ierices ir raZotas no augstas kvalitates
parstraddjamiem materialiem. Nodroginiet
atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.
. Pirms utilizacijas no produkta ir jaiznem akumulators.
e Utiliz&jiet vai parstradajiet akumulatoru saskana
ar vietéjadm noradém vai likumdoZanu.
e Utilizejiet izplades filtra dalu atbilstosi
vietéjiem rikojumiem un noteikumiem.
Sis markéjums nordada, ka 3o produktu ES teritorija nedrikst
E izmest kopd ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai
mmm novérstu iesp&jamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas
radito kaitgjumu videi vai cilveku veselibai, utilizéjiet
produktu atbildigi, veicinot matericlu ilgtspéjigu, atkartotu
izmanto$anu. Lai nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet
atpakal atdodanas / savakanas sistémas vai sazinieties
ar pardevéju, no kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs
var nogadat $o produktu videi dro3as parstrades vieta.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un
nosacijumi ir izskaidroti zemak. Saja dokumenta ir noradits
»,Dyson” garantijas devéja nosaukums un adrese jOsu
valsti — pilnu informaciju skatiet tabula pédéja lapa.

Kas ir iek|auts

. JUsu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson
ieskatiem), ja tai radusies defekti nekvalitafivu materialu
vai razo$anas procesa, vai darbibas k|omiju dé| 2 gadu
laika péc iegades vai piegades datuma (ja kada no
dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek raZota,

Dyson aizstas to ar funkcioné&jodu aizstajosu dalu).

e Jaierice pardota arpus ES robezam, §1 garantija bas deriga

tikai tad, ja ierice tiek lietota valsti, kura ta tika pardota.

. Ja §iekarta tiek pardota ES vai Apvienotaja Karaliste, §t
garantija bus spéka tikai tad, ja i) iekarta tiek izmantota
valsti, kura ta tika pardota, vai ii) iekarta tiek izmantota
Austrija, Belgija, Danija, Somija, Francija, Vacija, Irija,
Italija, Niderlandé, Norvégiia, Polija, Spanija, Zviedrija,
Sveicé vai Apvienotaja Karalisté, un tas pats iekartas modelis
ar tadu padu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

Dyson garantija neattiecas uz paligmaterialiem, pieméram,
filtriem, sukas stieniem, tiri$anas $kidumiem utt., vai izstradajumu
remontu un nomainu, ja bojGjums radies §addos gadijumos:

. Nejausi bojajumi, kas radusies ierices pavirias lietoSanas
vai kop3anas, nepareizas lietodanas, apie$ands, nevérigas
lietodanas, apie$anas vai parvietoanas rezultata,
neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.

. lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.

. Tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas
saskana ar Dyson noradém, izmanto$ana.

e Tadu rezerves daju un komponentu izmanto$ana,
kas nav originalas Dyson dalas.

. Tadu firisanas $kidumu un preparatu izmanto$ana,
ko neiesaka Dyson, tostarp balinataju un
neat$kaiditu $kidumu lietoana.

. Izmantojot Gdeni, kura temperatira parsniedz
35°C (95 °F). Lietojot Dyson firisanas $kidumu,
skatiet uz pudeles redzamo papildinformaciju.

e Jebkada svariga apkope, kas netiek veikta saskana
ar noradijumiem Dyson lietotaja rokasgramata.

. lerice izmantota citiem mérkiem, nevis cietam gridam (koka,
flizu, marmora un lamindata gridam). Parbaudiet nelielu,
sléptu zonu un skatiet gridas razotaja kop$anas noradijumus.

. lerice izmantota citiem mérkiem, nevis cietdm gridam (koka,
flizu, marmora un lamindata gridém). Parbaudiet nelielu,
sléptu zonu un skatiet gridas razotaja kop$anas noradijumus.

. Nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson).

. Remonts vai izmainas, kurus veiku3as tre$as puses,
kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

. Normals nolietojums (pieméram, dro8inatajs,
birstes veltnis, mikroskiedras veltnitis utt.).

o Sis masinas lietoana uz kembam, pelniem, apmetuma.

. Baterijas izlades laika samazinG$anas, kas rodas baterijas
noveco$anas vai lietoSanas rezultata (ja attiecinams).

Ja jums ir $aubas par garantija ieklauto, lodzu,

sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Garantijas kopsavilkums

. Garantijas stdjas spéka no iegades datuma
(vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prastjumu saskana ar ,Dyson” garantiju,
izmantojiet kontaktinformaciju, kas noradita informacija
par garantijas devéju §1 dokumenta pédéja lapa. Jums ir
janodrogina piegadi / pirkumu apstiprino$i dokumenti
(gan originals, gan saistitie dokumenti), pirms josu
Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem
apliecino$ajiem dokumentiem veiktie darbi bas par maksu.
Saglabaijiet [Gsu ¢eku vai piegades apliecingjumu.

. Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

e Visas Dyson nomainitas dalas k|Gst par Dyson ipagumu.

. Jsu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas
ietvaros nepagarinds garantijas periodu, ja vien to
nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

. Garantija sniedz priek$rocibas, kas papildina un neietekmé
josu ka patérétaja likumiskas (bezmaksas) tiesibas
(pieméram, pret pardevéju preéu neatbilstibas gadijuma),
un ta tiks piemeérota neatkarigi no ta, vai iegadajaties
savu produktu tiedi no Dyson vai no tre$as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Registréjot jGsu Dyson ierici:

¢ Jums bis jGiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai
registrétu jOsu ierici un lautu mums pieskirt jums garantiju.

e Veicot registraciju, [Us varésiet izvéléties, vai vélaties
sanemt no mums zinas. Ja [Us vélaties sanemt zinas no
Dyson, més jums sofisim informaciju par specidlajiem
piedavajumiem un zinas par mdsu jaunievedumiem.

. Més nepardosim [Gsu informaciju tre$ajam personam
un izmantosim jUsu sniegto informaciju tikai
saskana ar masu privatuma politiku, kas pieejama
musu fimek|a vietné. privacy.dyson.com.

Dyson dalu numuri

. Dyson akumulatora dalas numurs: 452646
. Dyson uzlades dokstacijas dalas numurs: 493858
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LT
SVARBI SAUGOS
INFORMACIJA

PRIES NAUDODAMI §] PRIETAISA
PERSKAITYKITE VISAS VARTOTOJO
VADOVE IR PRIETAISE PATEIKTAS
INSTRUKCIJAS IR |SPEJAMASIAS ZYMES.

Elektros prietaiso naudojimo metu
visada turi boti laikomasi pagrindiniy
atsargumo taisykliy, jskaitant Sias:

A|SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi prietaisui ir, kai taikoma,
visiems jrankiams, baterijoms, priedams,
jkrovikliams ar maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUMA;INTI GAISRO, ELEKTROS
SMUGIO AR SUZALOJIMO RIZIKA:

1. 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, riboty
fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy
asmenys arba neturintys patirties ir Ziniy
asmenys §j prietaisq gali naudoti tuo
atveju, jeigu naudodamiesi prietaisu
jie yra priZiGrimi arba jiems nurodyta,
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jeigu
jie supranta apie kylané&ius pavojus.
Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Vaikai
negali valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be prieziGros.

2. Neleiskite, kad su prietaisu bty
ZaidZiama. Jei prietaisg naudoja
vaikai arba jis naudojamas $alia vaiky,
bUtina atidi priezitra. Reikia priZiGréti,
kad vaikai nezaisty su prietaisu.

3. Naudokite tik taip, kaip apradyta Sioje
»Dyson” naudojimo instrukcijoje.
Negalima atlikti techninés prieZitros
darby, kurie nenumatyti Sioje
instrukcijoje arba kuriy nenurodo
+Dyson” pagalbos centro darbuotojai.

4. Nenaudokite, jei laidas arba kistukas
paZeistas. Jei maitinimo laidas pazeistas,
il turi pakeisti ,,Dyson”, jo techninio
aptarnavimo atstovas ar kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bty i§vengta pavojaus.

5. Jei prietaisas bus naudojamas be vandens,
jis perkais. Kad apsaugotumeéte prietaisq
nuo perkaitimo, pripildykite vandens
bakg, vos tik jam i§tustéjus. Nenaudokite
prietaiso su tudéiu vandens baku.

6. Jeitemperatira virdys saugiq ribg,
suveiks apsauginis i§jungiklis. Jei suveikia
apsauginis i§jungiklis ir naudojamas
prietaisas isijungia, pries vél jj naudodami
palaukite 30 minudiy, kol prietaisas atvés.

42

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto.
Laikykite kabelj atokiau nuo Sildomy
pavirsiy. Neuzdarykite kabelio dureliy ir
netraukite kabelio aplink astrius krastus
ar kampus. Tieskite kabel] atokiau nuo
eismo zony ir ten, kur ant jo negalima
uzlipti ar uzkligti. Nevaziuokite per kabelj.
Siam ,Dyson” prietaisui jkrauti naudokite
tik ,Dyson” jkrovimo stotele. Naudokite
tik originalias ,Dyson” baterijas, nes kity
tipy baterijos gali sprogti ir suzaloti bei
sugadinti prietaisq. Jei kurig nors dal]
reikia pakeisti, naudokite tik ,,Dyson”
daliy numerius, nurodytus skyriaus
»Papildoma informacija” pabaigoje.
Nuimdami arba pakeisdami
motorizuotq Sepet], jsitikinkite,

kad prietaisas yra i§jungtas.

Prie§ atlikdami bet kokig valymo ar
techninés prieZiGros procedirg, atjunkite
jkrovimo stotele ir baterijg nuo prietaiso.
Jei prietaiso nenaudosite ilgg

laikg, atjunkite nuo jo baterijq.
Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos
baterijos ar prietaiso. Sugadintos

arba modifikuotos baterijos gali veikti
neprognozuojamai, todél gali kilti
gaisras, sprogimas arba kilti pavojus
susizeisti. Siame prietaise naudojama
baterija gali sukelti gaisrg arba cheminio
nudegimo pavojy, jei su juo netinkamai
elgiamasi. Nedékite prietaiso ant viryklés
ar kito karsto pavirsiaus arba $alia

jy ir nei$ardykite baterijos gnybty ar
nepadarykite trumpojo jungimo. Saugokite
akumuliatoriy ar prietaisg nuo ugnies ar
pernelyg aukstos temperatGros. Gaisro
arba aukstesnés kaip 60 °C temperatiros
poveikis gali sukelti sprogimg.
Naudokite tik $altg vandenj, kurio
temperatGra nevirsija 35 °C, ir
uzpildydami vandens bakq nevirdykite
didZiausio 750 ml tGrio. Naudojant
Dyson valymo tirpalg, jpilkite 20 ml.r
I$naudotas arba paZeistas baterijas reikia
i8imti i§ prietaiso pries jj utilizuojant.
I$imant baterijq, prietaisas turi boti
i$jungtas. Saugiai utilizuokite baterijg
pagal vietinius potvarkius ar taisykles.
Nenaudokite nejkraunamy baterijy.
Baterija yra sandarus jrenginys ir
jprastomis aplinkybémis nekelia jokiy
saugos problemy. MaZai tikétinu atveju,
kai skystis nuteka i§ jos, jo nelieskite, nes
jis gali sukelti dirginimg ar nudegimus,

ir laikykités $iy atsargumo priemoniy:
Patekus ant odos — gali sukelti dirginimg.
Nuplaukite muilu ir vandeniu.

|kvépimas — gali sukelti kvépavimo

taky dirginimgq. Eikite j gryng

orq ir kreipkités j gydytojq.



* Patekus j akis — gali sukelti
dirginimg. Nedelsiant kruops¢iai
nuplaukite akis vandeniu maziausiai
15 minutiy. Kreipkités j gydytojq.

+  Salinimas — movéti pir§tines tvarkant
baterijq ir jas i§mesti nedelsiant, laikantis
vietiniy potvarkiy ar reglamenty.

17. Laikykités visy jkrovimo instrukeijy ir
nejkraukite baterijos ar prietaiso uZ
instrukcijose nurodyto temperatiros
intervalo riby. Netinkamai jkraunant
arba esant temperatdrai, nepatenkandéiai
] nurodytq intervalg, baterija gali bGti
paZeista ir padidéti gaisro pavojus.

18. Bet kokiq technine priezitrg turi atlikti
»Dyson” arba jgaliotasis aptarnavimo
atstovas, naudodamas tik originalias
.Dyson” atsargines dalis. Tai uZtikrins
prietaiso saugumgq. Nemodifikuokite
ir nebandykite taisyti prietaiso.

19. |SPEJIMAS DEL GAISRO - Nedékite
$io prietaiso ant viryklés ar kito karsto
pavir§iaus arba $alia jy ir nedeginkite $io
prietaiso, net jei jis yra stipriai pazeistas.
Akumuliatorius gali uZsidegti arba sprogti.

PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE S1A
INSTRUKCIJA

SIS ,DYSON* PRIETAISAS SKIRTAS
NAUDOTI TIK BUITYJE.

Papildoma informacija

Jkrovimas ir saugojimas

e Jei aplinkos temperatira zemesné nei 5 °C, jUsy
irenginys neveiks ir nesikraus. Tai padaryta tam,
kad apsaugoti variklj ir baterijg. Rekomenduojamas
temperatiros diapazonas jrenginio laikymui
valdymui ir jkrovimui yra nuo 10 °C iki 40 °C.

Baterijos saugos instrukcijos

. Su $ivo aparatu naudokite tik originalias ,Dyson”
baterijas ir jkrovimo stotele. Jei kurig nors dalj reikia
pakeisti, naudokite tik ,Dyson” daliy numerius, nurodytus
skyriaus ,Papildoma informacija” pabaigoje.ad

A
|spéjimas

Siame prietaise naudojama baterija gali kelti gaisro

arba cheminio nudegimo pavoijy, jei su ja netinkamai
elgiamasi. Neuztrumpinkite kontakty, nejkaitinkite iki
aukstesnés kaip 60 °C temperatiros ir nedeginkite. Laikyti
atokiau nuo vaiky. Negalima i$ardyti ar mesti j ugn;.

Baterijos keitimas

e Jeiturite papildomy baterijy, rekomenduojame
jas keisti, kad jos veikty tolygiai.

Akumuliatoriaus i§émimas
. Baterijq prilaikykite i§ apatios.
. Paspauskite baterijos atleidimo mygtukg

ir nustumkite jq nuo jrenginio.
. |dékite baterijq | kroviklj.

Norédami jdéti baterijg

. Stumkite baterijq ant jrenginio, kol ji
patikimai spragtelés vietoje.

Atitikties informacija

. Budéjimo rezimo galia < 0,5W

Informacija apie $alinimg

e ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés
perdirbamy medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

. Prie$ $alinant, reikia i§ gaminio i$imti baterijq.

. Baterijas Salinkite arba perdirbkite pagal

vietos potvarkius ar taisykles.

. Pasenusj, nebenaudojamag filtrg utilizuokite
pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

E Sis zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty boti $alinamas
su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant

== Svengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél
nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti,
kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj
naudojimg. Norédami grgZinti panaudotq jrenginj,
pasinaudokite grgzinimo ar surinkimo sistema arba
kreipkités | parduotuve, kurioje gaminys buvo jsigytas. Jie gali
perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Ribota 2 mety garantija

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos isdéstytos Zemiau.
Siame dokumente yra jsy $alyje veikian&io Dyson garantinio
aptarnavimo serviso pavadinimas ir adresas - i§samios
informacijos ieskokite paskutiniame puslapyje esantioje lenteléje.

Kam suteikiama garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson”
nuozidra) suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar
pristatymo datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty
del nekokybisky medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet
kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba nebegaminama,
»Dyson” jq pakeis veikiantia atsargine dalimi).

e Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése,
$i garantija galioja tik tada, kai prietaisas
naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas.

e JeiSisjrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje
Karalystéje, §i garantija galioja tik tada, jei i) jrenginys
naudojamas toje $alyje, kurioje jis buvo parduotas, arba
ii) jrenginys naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje,
Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje,
Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje,

Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtinéje Karalystéje, be to,
atitinkamoje $alyje parduodamas tokio paties modelio, kaip
$is, jrenginys, naudojantis tq pa¢ig nominalig jtampq.

Kam garantija netaikoma

.Dyson” negarantuoja vartojimo reikmeny, tokiy kaip filtrai,
Sepetéliai, valymo tirpalaiir t. 1., taip pat negarantuoja
gaminio remonto ar pakeitimo, jei defektas atsirado dél:

. Atsitiktinés Zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus
naudojimo ar priezidros, netinkamo naudojimo,
aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso veikimo ar
tvarkymo, kurie neatitinka "Dyson" naudotojo vadovo.

. Prietaiso naudojimas kitiems nei
jprastiems namy Gkio tikslams.

. Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus
daliy pagal ,Dyson” nurodymus.

. Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

. Naudoti ,Dyson” nerekomenduojamus valymo tirpalus
ir preparatus, jskaitant baliklius ir neskiestus tirpalus.
. Naudoti vandenj, kurio temperatira virija 35°C

(95°F). Kai naudojate ,Dyson” valymo tirpalq,
daugiau informacijos rasite ant buteliuko.

. Bet kokia esminé techniné priezidra, atliekama ne pagal
,Dyson” naudotojo vadove pateiktas instrukcijas.

. Naudokite maging ant kity nei kiety grindy (medZio, plyteliy,
marmuro ir laminato). I$bandykite nedidelj pasléptq plotq
ir patikrinkite grindy gamintojo priezioros instrukcijas.

¢ Naudokite masing ant kity nei kiety grindy (medzio, plyteliy,
marmuro ir laminato). I$bandykite nedidelj pasléptq plotq
ir patikrinkite grindy gamintojo priezioros instrukcijas.

. Neteisingo montavimo (i§skyrus atvejus,
kai tai atlieka ,Dyson”).
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. Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty
remonto darby arba pakeitimy.
. |prastas nusidévéjimas (pvz., saugiklis, $epetélio
{uosta, mikropluosto volelis ir t. t.).
. Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.
. Sutrumpéjusio baterijos isikrovimo laiko dél
baterijos amziaus arba naudojimo (kai taikoma).
Jei abejojate, kam taikoma jUsy garantija,
kreipkités j "Dyson" pagalbos linijg.

Garantijos sglygy santrauka

. Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba
pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

. Norédami pateikti pretenzijq remdamiesi Dyson garantinémis
sglygomis, naudokités garantinio serviso duomenimis,
nurodytais $io dokumento paskutiniame puslapyje. ,Dyson”
prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo
(pirkimo) jrodymus (originalius). Be $iy jrodymuy visi atlikti
darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitg arba vaztarast].

*  Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotie]i atstovai.

. Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

. Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas
pagal garantijq, garantijos laikotarpis nepratesiamas, i$skyrus
atvejus, kai to reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomg naudgq ir neturi jtakos jGsy,
kaip vartotojo, jstatyminéms (neapmokestinamomis)
teiséms (pvz., prie$ pardavéjq prekiy neatitikimo atveju),
taip pat taikoma nepriklausomai nuo to, ar gamin;j
isigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§ treciosios $alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Registruodami ,Dyson” gaminj, jUs:

e Turésite pateikti pagrindine kontaktine
informacijq, kad gaminys bity uzregistruotas ir
mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

. Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte
gauti mosy pranesimus. Jeigu sutiksite gauti
,Dyson” prane§imus, jums siysime informacijq
apie specialius pasidlymus ir misy naujoves.

. Mes niekada neparduosime jisy duomeny tre¢iosioms
$alims ir naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite
su mumis, kaip apibréZta masy privatumo politikoje, kurig
galima rasti mOsy interneto svetainéje privacy.dyson.com

»Dyson” daliy numeriai

. .Dyson” baterijos dalies numeris: 452646
. ,Dyson” krovimo stotelés dalies numeris: 493858

NO
VIKTIGE SIKKERHET-
SANVISNINGER

F@OR DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET,
MA DU LESE ALLE INSTRUKSJONER OG
ADVARSLER | DENNE HANDBOKEN

OG PA SELVE PRODUKTET

Ved bruk av elekiriske apparater mé du felge
grunnleggende forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder apparatet og eventuelt
alt verktay, tilbehgr samt ladere
eller nettadaptere.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK
STOT ELLER SKADE:
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10.

11.

12.

Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 &r og opp samt personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller
manglende kunnskap og erfaring, hvis

de har f&tt veiledning eller instruksjoner
om sikker bruk av produktet og forstar
farene ved bruken. Barn mé ikke leke med
apparatet. Barn mé ikke utfere rengjering
eller brukervedlikehold uten oppsyn.

Mé ikke brukes som leketay. Naer
oppmerksomhet er nedvendig nér

den brukes av eller i naerheten av

barn. Barn ber overvdkes for & sikre

at de ikke leker med apparatet.

Ma& kun brukes som beskrevet i

denne Dyson-manualen.Du mé ikke
utfere noe annet vedlikehold enn

det som beskrives i hdndboken eller

etter r@d fra Dysons hjelpelinje.

Mé& ikke brukes nér ledningen eller
stopselet er skadet. Hvis ledningen er
skadet, m& den byttes ut av Dyson,
representanter for Dyson, eller lignende
kvalifisert personell for & unngé fare.
Apparatet vil bli overopphetet hvis det
brukes uten vann. Fyll p& vanntanken

s@ snart den er tom, for & beskytte
apparatet mot overoppheting. lkke

bruk apparatet med tom tank.
Overopphetingsbeskyttelsen vil utlzses
hvis temperaturen overstiger en trygg
grense. Hvis overopphetingsbeskyttelsen
utleses og apparatet kobles ut under
bruk, mé du la apparatet avkjeles i

30 minutter far du bruker det igjen.

lkke strekk ledningen eller belast den.
Hold ledningen unna varme overflater.
lkke lukk dgrer igjen over ledningen

eller trekk den rundt skarpe kanter eller
hjerner. Hold ledningen unna steder der
man beveger seg ofte, og legg den pé
steder der den ikke blir trékket pé eller
snublet i. lkke kjgr over ledningen.

Bruk kun Dysons ladestasjon til & lade
dette Dyson-apparatet. Bruk kun originale
Dyson-batterier, da andre typer kan
eksplodere og forérsake skader p& personer
eller gjenstander. Hvis en av delene

ma& skiftes ut, skal du kun bruke Dyson-
delenumrene som er oppgitt pé slutten

av avsnittet «Ytterligere informasjon».

Na&r du fierner eller erstatter en motorisert
berstestang, serg for at apparatet er slétt av.
Koble fra ladestasjonen og koble
batteriet fra apparatet fer du utferer
rengjering eller vedlikehold.

Ta ut batteriet fra apparatet fer du

lagrer apparatet over lengre tid.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat
som er skadet eller endret. Skadede eller



modifiserte batterier kan utvise uforutsigbar
oppfersel som medfarer brann, eksplosjon
eller fare for skade. Hvis batteripakken

i dette apparatet hdndteres feil, kan det
medfare risiko for brann eller kjiemisk
brannskade. Batteriets stramklemmer

ma ikke demonteres eller kortsluttes. lkke
utsett batteriet eller apparatet for brann
eller for haye temperaturer. Eksponering
for brann eller temperaturer over 60 °C
(140 °F) kan fordrsake eksplosjon.

13. Bruk kun kaldt vann, ikke varmere enn
35°C, og ikke fyll vanntanken over
maks. volum p& 750 ml. N&r du bruker
Dyson-rengjeringsmiddel, tilsett 20 ml.

14. Batterier som er oppbrukt eller skadet,
ber fiernes fra apparatet og kastes. Na&r
du tar ut batteriet m& apparatet veere slatt
av. Kast batteriet sikkert i samsvar med
lokale forordninger eller forskrifter.

15. lkke bruk ikke-oppladbare batterier.

16. Batteriet er lukket og det utgjer ingen fare
under normale omstendigheter. Hvis det
mot formodning skulle oppsté& lekkasje fra
batteriet mé du ikke rore veesken, siden
den kan forérsake irritasjon eller brannsdr,
og du mé felge falgende forholdsregler:

* Hudkontakt - kan for@rsake irritasjon.
Vask med s@pe og vann.

* Inndnding - kan fordrsake
irritasjon i luftveiene. Oppsok
frisk luft og kontakt en lege.

*  Kontakt med gyne — kan fordrsake
irritasjon. Skyll aynene ayeblikkelig med
vann i minst 15 minutter. Oppsek lege.

* Kassering — ha p& hansker for & hdndtere
batteriet og kast det umiddelbart i
henhold til lokale lover og regler.

17. Felg alle instruksjoner for lading
og se avsnittet «Bytte batteri» for
informasjon om hvordan du bytter
batteriet. lkke lad batteripakken eller
apparatet utenfor temperaturomrédet
som er angitt i instruksjonene.

18. All service mé utfares av Dyson eller en
autorisert serviceagent med kun originale
Dyson-reservedeler. Dette vil sikre at
apparatets sikkerhet opprettholdes. lkke
modifiser eller prav & reparere apparatet.

19. BRANNADVARSEL - lkke plasser dette
produktet pé eller i naerheten av en
kokeplate eller en annen varm overflate,
og ikke sett fyr p& dette apparatet selv
om det skulle veere alvorlig skadet.
Batteriet kan ta fyr eller eksplodere.

LES OG TA
VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET
FOR BRUK | HUSHOLDNINGER.

Ytterligere informasjon

Lading og oppbevaring

o Maskinen vil ikke fungere eller lade hvis
omgivelsestemperaturen er under 5 °C (41 °F). Denne
funksjonen er laget for & beskytte b&de motoren og batteriet.
Det anbefalte temperaturomrédet for lagring, drift og lading
av maskinen er mellom 10 °C (50 °F) og 40 °C (104 °F).

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

. Bruk kun originale Dyson-batterier og ladestasjon
med denne maskinen. Hvis en av delene mé skiftes ut,
skal du kun bruke Dyson-delenumrene som er oppgitt
p& slutten av avsnittet «Ytterligere informasjons.

A

Advarsel

Batteriet som brukes i dette apparatet kan veere brannfarlig
eller forérsake kjemisk forbrenning hvis det brukes p&

feil m&te. Mé ikke demonteres, kortsluttes, oppvarmes

fil over 60 °C (140 °F) eller brennes. Holdes borte fra

barn. Mé& ikke demonteres eller kastes pé ilden.

Bytte batteri

. Na&r du har ekstra batterier, anbefaler vi at du regelmessig
skifter batteriene for & sikre batteriets ytelse.

Az akkumulétor eltavolitdsa
. Hold h&nden under batteriet for & stotte det.
. Trykk p& batteriutlesningsknappen og

trekk batteriet ut av maskinen.
. Sett batteriet pé lading.

Slik setter du i et batteri

. Trykk batteriet pd maskinen til det klikker sikkert p& plass.

Konformitetsinformasjon
o Standby-effekt < 0,5 W

Informasjon om avfallshdndtering

. Dyson-produkter er laget av fersteklasses
gienvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.

. Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold il

lokale bestemmelser eller lover.
. Kasser den brukte filterenheten i samsvar
med lokale regler eller forskrifter.
ﬁ Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes
med det vanlige husholdningsavfallet. For & forhindre mulig
== skade p& miljzet eller menneskers helse fra ukontrollert
avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det p& en ansvarlig
mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materielle
ressurser. N&r apparatet har n&ddd slutten pé levetiden,
ma& du ta det med til et godkjent innsamlingsanlegg
for elektrisk og elektronisk avfall, som for eksempel
ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Dine
lokale myndigheter eller forhandleren vil kunne gi deg
informasjon om ditt neermeste resirkuleringsanlegg.

2 &rs begrenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-8rs begrensede garanti
er skissert nedenfor. Navn og adressedetaljer for Dyson-
garantisten i ditt land er angitt i dette dokumentet - se
tabellen p& baksiden for fullstendig informasjon.

Dette dekkes

. Dersom det skulle oppsté feil p& eller mangler ved
apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som felger
av forbrukerkjepsloven.

Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon
eller erstatning av apparatet dersom det foreligger en
feil som etter forbrukerkjepslovens regler er & anse som
en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga.
svikt i materiale, utfarelse eller funksjon, eller dersom
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det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig
kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger
ertilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan

Dyson innenfor forbrukerkjepslovens rammer velge &
erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

. Der dette apparatet selges utenfor EU, er
garantien gyldig kun nér apparatet installeres
og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er
garantien gyldig kun (i) hvis maskinen brukes i landet
der den ble solgt, eller (i) hvis maskinen brukes i Belgia,
Danmark, Finland, Frankrike, Irland, Italia, Nederland,
Norge, Polen, Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia, Tyskland
eller Dsterrike og samme modell som dette apparatet
selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

Dyson garanterer ikke forbruksvarer som filtre,

berstestenger, rengjeringsmidler osv. eller reparasjon

eller bytte av et produkt der en defekt skyldes:

. Skade ved uhell, feil som oppsté&r som falge av
feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk, uforsiktighet
eller h&ndtering av enheten p& en méte som ikke
samsvarer med Dysons brukermanual.

. Feil som felge av at produktet brukes til noe
annet enn normale husholdningsformél.

. Feil som falge av bruk av deler som ikke er satt sammen
eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.

. Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.

. Bruk av rengjeringsmidler og formuleringer
som ikke er anbefalt av Dyson, inkludert
blekemiddel og ufortynnet opplesning.

. Bruk av vann som har hgyere temperatur
enn 35 °C (95 °F). N&r du bruker Dyson-
rengjeringsmiddel, se flasken for mer informasjon.

. Alt nedvendig vedlikehold som ikke utferes i samsvar
med instruksjonene i Dyson-brukerh&ndboken.

. Bruk av apparatet p& annet enn harde gulv (tre, fliser,
marmor og laminat). Test pd et lite, skjult omréde og
sjekk vedlikeholdsinstruksjonene fra gulvprodusenten.

. Blokkeringer - se Dyson-brukerh&ndboken for
informasjon om hvordan du sjekker for blokkeringer.

e Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt
ndr installasjonen er gjort hos Dyson).

. Feil som falge av reparasjoner eller endringer utfert av
andre parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

*  Vanligslitasie (f.eks. sikringer, barste, mikrofiberrulle osv.).

. Bruk av dette apparatet pd murestav, aske eller gips.

e Redusert brukstid for batteriet p& grunn av
batteriets alder eller bruk (n&r aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien,

kan du ta kontakt med Dysons hjelpelinje.

Sammendrag av dekning

. Garantien trer i kraft pé kjepsdatoen (eller
leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk
kontaktinformasjonen som er oppgitt med garantistens
detaljer p& baksiden av dette dokumentet. Far det kan
utfgres arbeid p& Dyson-produktet, m& du legge frem
kigpsbevis og felgeseddel (b&de original og eventuelt
etterfolgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid
betales. Ta vare pé kvittering eller falgeseddel.

e Altarbeidiforbindelse med mangler utferes av
Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under
garantien vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette
kreves av lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjzpt.

. Garantien gir fordeler som er i tillegg il og ikke
pdvirker dine lovbestemte (kostnadsfrie) rettigheter
som forbruker (f.eks. i forhold til selger i tilfelle
mangler p& varene), og vil gjelde enten du kjepte
produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern
av personopplysninge

Na&r du registrerer Dyson-apparatet ditt:

. Du mé& oppgi grunnleggende kontaktopplysninger
til oss for & registrere apparatet ditt, og for
at vi skal kunne aktivere garantien.

. Na&r du registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du
vil motta kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta
kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon
om spesialtilbud og nyheter om vdre siste nyvinninger.

e Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og
bare bruke opplysningene du deler med oss definert av
personvernerklaeringen pd nettstedet vért: privacy.dyson.com
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Dyson-artikkelnumre

. Dyson-artikkelnummer for batteri: 452646
. Dyson-artikkelnummer for ladestasjonen: 493858

PL
WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA
TEGO URZADZENIA NALEZY SIE
ZAPOZNAC ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI
| ZNAKAMI OSTRZEGAWCZYMI
ZAMIESZCZONYMI W PODRECZNIKU
UZYTKOWNIKA ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu
elektrycznego nalezy zawsze przestrzegaé
podstawowych zasad bezpieczenstwa,

w tym wymienionych ponize;j:

A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczq urzgdzenia, a w
odpowiednich przypadkach majq zastosowanie
takze do wszystkich narzedzi, akumulatoréw,
koncéwek, tadowarek oraz wtyczek i

gniazd zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA
PRADEM LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych
bqdz nieposiadajgce odpowiedniego
dos$wiadczenia i wiedzy mogq
korzysta¢ z tego urzqdzenia jedynie
pod nadzorem i po uzyskaniu instrukgji
dotyczqgcych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia, jesli rozumiejq zwigzane
z tym zagrozenia. Urzqgdzenie nie jest
zabawkq dla dzieci. Dzieci bez nadzoru
dorostych nie mogq przeprowadzaé
czyszczenia ani prac konserwacyjnych.

2. Urzqgdzenie nie stuzy do zabawy. W
przypadku uzywania urzgdzenia przez mate
dzieci lub w ich poblizu nalezy zachowaé
szczegdlng ostrozno$é. Nie nalezy zezwalaé
dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

3. Uzytkowaé wytgcznie zgodnie z
podrecznikiem uzytkownika firmy
Dyson. Nie przeprowadzaé prac
konserwacyjnych innych niz okreélone
w podreczniku uzytkownika lub
zalecane przez Infolinie Dyson.



10.

11.

12.

Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami
przewodu lub wtyczki. W razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego,

aby unikng¢ niebezpieczenstwa, nalezy
zleci¢ jego wymiane firmie Dyson,
autoryzowanemu serwisowi albo osobom
o odpowiednich kwalifikacjach.
Urzqdzenie przegrzeje sie, jeéli bedzie
uzywane bez wody. Aby chronié
urzgdzenie przed przegrzaniem,

nalezy uzupetnié zbiornik wody, gdy

tylko bedzie pusty. Nie nalezy uzywaé
urzgdzenia z pustym zbiornikiem.
Zabezpieczenie przed wytgczeniem zostanie
aktywowane, jeéli temperatura przekroczy
bezpieczny limit. Jesli aktywowane jest
zabezpieczenie przed wytgczeniem,

a urzgdzenie wytqczy sie podczas
uzytkowania, przed ponownym uzyciem
pozostawi¢ je do ostygniecia przez 30 minut.
Nie rozciggaé ani nie przygniataé przewodu
zasilajgcego. Trzymaé przewdd zasilajgey
w odpowiedniej odlegtosci od nagrzanych
powierzchni. Nie przytrzaskiwaé przewodu
drzwiami ani nie przecigga¢ go przez ostre
krawedzie i kgty. Nie rozktadaé przewodu
w przejéciach i w miejscach, gdzie mozna
go nadepngé lub sie o niego potkngé. Nie
nalezy najezdzaé urzqdzeniem na przewéd.
Do tadowania tego urzgdzenia Dyson
uzywaé wytqgcznie stacji dokujgcej do
tadowania Dyson. Uzywaé wytgcznie
oryginalnych baterii Dyson, poniewaz

inne rodzaje baterii mogg eksplodowaé,
powodujgc obrazenia i szkody.

Jesli ktérakolwiek z cze$ci wymaga
wymiany, uzywaé wytgcznie czesci

Dyson o numerach podanych na koncu
sekeji ,Informacje dodatkowe”.

Przed zdjeciem lub wymianq turboszczotki
nalezy wytgczyé urzgdzenie.

Przed przystgpieniem do czyszczenia
urzgdzenia lub prac obstugowych

wyijq¢ wtyczke stacji dokujgcej do
tadowania z gniazda sieciowego i
odtqczyé akumulator od urzgdzenia.

Przed odstawieniem urzqdzenia na dtuzej
nalezy odtqczyé od niego akumulator.

Nie uzywa¢ uszkodzonych lub
zmodyfikowanych baterii i urzqdzen.
Skutki uzywania uszkodzonych

lub zmodyfikowanych baterii sg
nieprzewidywalne i stwarzajq ryzyko
pozaru, eksplozji lub obrazen.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami
urzqdzenia moze doprowadzi¢ do pozaru
lub poparzen chemicznych. Nie narazaé
baterii ani urzqgdzenia na dziatanie ognia
lub wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatur wyzszych
niz 60°C moze spowodowac eksplozje.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

Uzywaé wytgcznie zimnej wody, nie
przekraczajgc temperatury 35°C

(95°F) i nie napetniaé zbiornika wody
powyzej maksymalnej objetosci 750 ml.
W przypadku korzystania z roztworu
czyszczqcego Dyson dodaj 20 ml.

Przed utylizacjq nalezy wyjqé zuzyte

lub uszkodzone akumulatory. Podczas
wyjmowania akumulatora urzgdzenie
musi by¢ wytgczone. Akumulatory

nalezy bezpiecznie utylizowaé zgodnie

Z przepisami miejscowego prawa.

Nie uzywaj baterii jednorazowych.
Bateria jest szczelnie zamknieta i nie
stanowi zagrozenia w normalnych
warunkach. W przypadku mato
prawdopodobnego wycieku z baterii

nie dotykaé cieczy, aby unikngé
podraznien lub oparzen, i przestrzegaé
nastepujgcych $rodkéw bezpieczenstwa:
Kontakt ze skérg — moze spowodowaé
podraznienie. Przemyé wodg z mydtem.
Wdychanie — moze spowodowaé
podraznienie uktadu oddechowego.
Wdychad $wieze powietrze i

zasiegnq¢ porady lekarza.

Kontakt z oczami — moze spowodowaé
podraznienie. Niezwtocznie przemyé
oczy duzq iloscig wody, czynno$é
kontynuowaé przez co najmniej

15 minut. Zasiegng¢ porady lekarza.
Utylizacja — nosi¢ rekawice ochronne w
celu wyjecia i natychmiastowej utylizacji
baterii zgodnie z miejscowymi przepisami.
Nalezy postepowad zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami dotyczgcymi tadowania

i fadowaé baterie lub urzqdzenie
wytgcznie w zakresie temperatur
okreslonym w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze
niezgodnej z okre$lonym zakresem
temperatur moze uszkodzi¢ baterie oraz
zwiekszy¢ ryzyko wybuchu ognia.
Wszelkie czynnosci serwisowe

mogq zostaé wykonane wytgcznie

przez pracownikéw firmy Dyson lub
przedstawicieli autoryzowanego serwisu
z zastosowaniem oryginalnych czesci
zamiennych firmy Dyson. Zapewnia to
bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia.

Nie wolno modyfikowaé ani naprawiaé¢
urzgdzenia we wtasnym zakresie.
ZAGROZENIE POZAREM — Nie umieszcza¢
urzgdzenia na kuchence ani innej gorgcej
powierzchni bgdz w ich poblizu. Nie pali¢
urzgdzenia, nawet jedli jest powaznie
uszkodzone. Moze doj$¢ do

zapalenia lub wybuchu baterii.
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NINIEJSZE
INSTRUKCJE NALEZY
PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE
WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Dodatkowe informacije

tadowanie i przechowywanie

. Urzqdzenie nie bedzie dziata¢ ani tadowaé, jesli
temperatura otoczenia jest nizsza niz 5°C (41°F). Ma to
na celu ochrone silnika i akumulatora. Zalecany zakres
temperatur do przechowywania, obstugi i tadowania
maszyny wynosi od 10 °C (50 °F) do 40 °C (104 °F).

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce baterii

. Do zasilania tego urzqdzenia uzywaé wytqcznie oryginalnych
baterii Dyson oraz oryginalnej stacji dokujqcej do
tadowania Dyson. Jesli ktérakolwiek z czeéci wymaga
wymiany, uzywaé wytqgcznie czeéci Dyson o numerach
podanych na koricu sekji ,Informacje dodatkowe”.

A

Ostrzezenie

Niewtasciwe korzystanie z baterii moze wywotaé ryzyko pozaru lub
oparzenia chemicznego. Nie rozmontowywag, nie zwiera¢ stykéw,
nie ogrzewa¢ do temperatury powyzej 60°C (140°F) i nie podpalaé.
Trzymaé z dala od dzieci. Nie rozktadaé i nie wrzucaé do ognia.

Wymiana akumulatora

. Jesli sq dostepne dodatkowe akumulatory, zaleca sie je
regularnie zamieniaé, by zapewnié ich optymalne dziatanie.

Wyjmowanie akumulatora

. Ustawi¢ dton ponizej akumulatora, aby zapewni¢ podparcie.
. Naciénij przycisk zwalniania akumulatora

i zsuh akumulator z urzqdzenia.
. Podtqczy¢ akumulator do tadowarki.

Instalowanie akumulatora

. Wsunq¢ akumulator na maszyne, az zatrzasnie
sie w odpowiednim potozeniu.

Informacje na temat zgodnosci

. Moc w trybie czuwania < 0,5 W

Informacje o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokie| klasy materiatéw
nadajqcych sie do recyklingu. Jesli tylko to mozliwe,
nalezy odda¢ produkty Dyson do recyklingu.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy
wymontowaé z niego baterie.

. Baterie nalezy utylizowaé lub poddaé recyklingowi zgodnie
z przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.

e Zuzytyfiltr nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi

przepisami prawa lub rozporzgdzeniami.

Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich

Unii Europeiskiej nie nalezy utylizowaé tego produktu

wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W

celu unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska

lub ludzi, spowodowanego niekontrolowanq utylizacjq
odpadéw, nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt
recyklingowi, a tym samym promowa¢ ekologiczne

powtdrne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby
zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu

zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg, u

ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze

go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.
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Ograniczona dwuletnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq
okreslone ponizej. Imie i nazwisko oraz adres gwaranta firmy Dyson
dla konkretnego kraju sq okre$lone w niniejszym dokumencie

- szczegbtowe informacie znajdujq sie w tabeli na odwrocie.

Gwarancja obejmuje

. Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od
decyzji Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie okaze sie
niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie
lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty
zakupu (jesli ktérakolwiek z czeéci jest niedostepna lub
zostata wycofana z produkgji, Dyson lub jej dystrybutor
zastqpi jg odpowiedniq czeciq zastepczq).

. W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza
obszarem UE lub Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja
bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzgdzenie bedzie
uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

*  Wprzypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub
Wielkiej Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie wazna
tylko (i) jesli maszyna jest uzywana w kraju, w ktérym
zostata sprzedana lub (i) je$li maszyna jest uzywana
w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Wioszech, Holandii, Norwegii, Polsce,
Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, a
ten sam model, co ta maszyna, jest sprzedawany z tym
samym napieciem znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:

Dyson nie gwarantuje wymiany elementéw eksploatacyjnych,

takich jak filtry, szczotki, elementy czyszczqce itp. ani

naprawy lub wymiany produktu, jeéli wada jest wynikiem:

. Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajgcych z
nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia lub konserwacji,
uzycia urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem,
niestarannosci, nieostroznej obstugi lub przenoszenia
urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi firmy Dyson.

¢ Wykorzystywania urzqdzenia do celéw
innych niz uzytek domowy.

. Uzycia czesci ztozonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.

. Uzycia czesci i ssawek innych niz
oryginalne produkty firmy Dyson.

. Stosowania érodkéw czyszczqcych i preparatéw niezalecanych
przez Dyson, w tym wybielacza i nierozciefczonych $rodkéw.

. Uzycia wody o temperaturze przekraczajgcej 35°C (95°F).
W przypadku korzystania z roztworu czyszczgcego
Dyson nalezy zapozna¢ sie z treéciq etykiety na
butelce w celu uzyskania dalszych informacii;

. Wszelkich niezbednych czynnosci konserwacyjnych
nieprzeprowadzanych zgodnie z instrukcjami
zawartymi w instrukeji obstugi Dyson.

. Uzywania urzqdzenia na podtozach innych niz twarde
(drewno, ptytki, marmur i laminat). Nalezy przetestowaé
maty, ukryty obszar i sprawdzi¢ instrukcje dot.
pielegnacji przekazane przez producenta podtogi.

. Przeszkody - nalezy zapoznaé sie z instrukcjq
obstugi Dyson, aby uzyskaé szczegétowe
informacje na temat wykrywania przeszkéd.

. Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu
dokonanego przez pracownikéw firmy Dyson).

. Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby
inne niz autoryzowani serwisanci firmy Dyson.

. Normalne zuzycie (np. bezpiecznik,
turboszczotka, rolka z mikrowtékien itp.).
. Uzycia urzgdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.

¢ Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na

jego wiek lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).
W razie watpliwosci dotyczqcych zakresu ochrony gwarancyjnej
nalezy skontaktowad sie z infolinig firmy Dyson.

Podsumowanie gwarancji

. Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub
od daty dostawy, jeéli jest pézniejsza).

. Aby zgtosi¢ roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson,
nalezy uzy¢ danych kontaktowych podanych wraz z
danymi gwaranta odwrocie niniejszego dokumentu.
Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac
serwisowych zwigzanych z urzgdzeniem jest okazanie
dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i
pézniejszych dokumentéw). W przypadku braku tych
dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie.
Prosimy o zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

. Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw
Dyson lub jej autoryzowanych przedstawicieli.

¢ Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasnoéé Dyson.

. Gwarancja zapewnia korzysci, ktére sq dodatkowe
i nie wptywajq na ustawowe (bezptatne) prawa



konsumenta (np. wobec sprzedawcy w przypadku braku
zgodnosci towaru z umowq) i bedzie obowigzywaé
niezaleznie od tego, czy zakupiono produkt
bezposrednio od Dyson, czy od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:
Aby zarejestrowa¢ produkf i umozliwié
nam obstuge gwarancyjng, nalezy podaé
podstawowe informacje kontaktowe.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody
na otrzymywanie od nas wiadomoséci. Jeéli wyrazono
zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas
bedziemy wysytali szczegétowe informacje o ofertach
specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.

Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnosci,
ktéra jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Numery czesci Dyson:

. Bateria Dyson - numer czgéci: 452646
. Numer czeéci stacji tadowania Dyson: 493858

PT
INSTRUCOES DE
SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO,
LEIA TODAS AS INSTRUCOES E
MARCACOES DE ALERTA NO MANUAL
DO UTILIZADOR E NO APARELHO

Ao usar um aparelho elétrico, deve
sempre seguir precaugdes bdsicas,
incluindo as seguintes:

AAVISO

Estes avisos destinam-se ao aparelho e, sempre
que aplicavel, a todas as ferramentas, baterias,
acessérios, carregadores ou adaptadores

de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho sé pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem supervisionadas ou instruidas
relativamente & utilizacdo do aparelho
de forma segura, e compreendam os
riscos envolvidos. As criancas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencdo pelo utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas sem supervisdo.

10.

11.

12.

Néo permita que seja utilizado como

um brinquedo. E necessdrio ter muita
atencdo quando for utilizado por ou perto
de criangas. Deve vigiar as criangas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.
Utilize apenas conforme descrito no
Manual do Utilizador da Dyson. Néo
execute qualquer tarefa de manutengéo
que ndo esteja indicada neste manual

ou que ndo seja aconselhada pela

Linha de Assisténcia da Dyson.

Néo utilize o aparelho se o cabo ou a ficha
estiverem danificados. Se o cabo fornecido
estiver danificado, terd de ser substituido
pela Dyson, por um agente de reparacoes
ou por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.

O aparelho ird sobreaquecer se for
utilizado sem dgua. Para proteger o
aparelho contra o sobreaquecimento, volte
a encher o depésito de dgua assim que
estiver vazio. N&o coloque o aparelho em
funcionamento com o depésito vazio.

A protegdo serd ativada se a temperatura
exceder um limite de seguranca. Se

a protegédo for ativada e o aparelho

se desligar durante a utilizagdo,

deixe-o arrefecer durante 30 minutos
antes de o voltar a utilizar.

Néo estique o cabo, nem o coloque sob
tens@o. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes. N&o coloque o cabo
numa érea onde possa ser entalado por
uma porta, nem o encoste a extremidades
ou esquinas agucadas. N&o coloque o
cabo em éreas de passagem onde pessoas
possam pisé-lo ou tropecar nele. Néao
passe o aparelho por cima do cabo.

Utilize apenas o suporte de carregamento
Dyson para carregar este aparelho Dyson.
Utilize apenas baterias Dyson genuinas,
uma vez que outros tipos podem explodir,
causando ferimentos e danos. Se alguma
das pecas precisar de ser substituida, utilize
apenas as referéncias da Dyson fornecidas
no final da sec¢do “Informagdes adicionais”.
Quando for remover ou substituir a barra
de uma escova motorizada, assegure-

se de que o aparelho estd desligado.
Desligue a ficha do suporte de
carregamento e a bateria do aparelho
antes de efetuar qualquer limpeza

ou manutencdo pelo utilizador.

Desligue a bateria do aparelho antes

de armazenar o aparelho durante

longos periodos de tempo.

Nao utilize um médulo de bateria ou
aparelho que estejam danificados ou
modificados. As baterias danificadas

ou modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel, resultando
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13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.
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em incéndio, explosdo ou risco de
ferimentos. N&o exponha o médulo da
bateria ou a incéndio ou temperaturas
excessivas. A exposi¢do a incéndio

ou a temperaturas acima dos 60°C

(140°F) pode causar uma explosdo.

Utilize apenas égua fria, ndo devendo
exceder 35 °C (95 °F), e néo encha o
depésito de dgua acima do volume mdximo
de 750 ml. Quando utilizar a solugé@o

de limpeza Dyson, adicione 20 ml.

As baterias gastas ou danificadas devem
ser removidas antes de deitar fora o
aparelho. Para remover a bateria, o
aparelho tem de estar desligado. Elimine a
bateria em seguranca, em conformidade
com a legislag@o ou regulamentacéo locais.
Néo utilize baterias ndo recarregdveis.

A bateria é uma unidade selada e, em
circunstancias normais, ndo coloca
problemas de seguranca. No caso
improvével de a bateria verter liquido,

néo toque no mesmo, pois este pode
causar irritacdes ou queimaduras, e
respeite as seguintes precaugdes:

Contacto com a pele — pode causar
irritacdo. Lave com sabdo e égua.
Inalagdo - pode causar irritagdo
respiratéria. Apanhe ar fresco e

procure cuidados médicos.

Contacto com os olhos - pode causar
irritagdo. Lave imediatamente os olhos com
dgua abundante durante, pelo menos,

15 minutos. Procure cuidados médicos.
Eliminacdo- use luvas para manusear

a bateria e elimine-a imediatamente,

em conformidade com as normas

e os regulamentos locais.

Siga todas as instrucdes de carregamento e
ndo carregue a bateria ou o aparelho fora
do infervalo de temperatura especificado
nas instrucdes. Realizar o carregamento de
forma inapropriada ou fora do intervalo de
temperatura especificado poderd danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Qualquer reparacdo deve ser realizada
pela Dyson ou por um agente de
assisténcia autorizado utilizando apenas
pecas de substituicdo genuinas da

Dyson. Isto ird garantir que o aparelho é
mantido em seguranga. Ndo modifique
nem tente reparar o aparelho.

AVISO DE INCENDIO - Néo coloque

este produto em cima ou perto de um
fog@o ou qualquer outra superficie

quente e n&o incinere este aparelho,
mesmo que esteja bastante danificado. A
bateria pode incendiar-se ou explodir.

LEIA E GUARDE _
ESTAS INSTRUGOES

ESTE APARELHO DA DYSON
DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A
UTILIZACAO DOMESTICA.

Informacéo adicional

Carregamento armazenamento

o A sua méquina ndo funcionaré nem carregard
se a temperatura ambiente for inferior a 5 °C
(41 °F). Isto destina-se a proteger o motor e a bateria.
O intervalo de temperaturas recomendado para
armazenamento, funcionamento e carregamento da
sua maquina é entre 10 °C (50 °F) e 40 °C (104 °F).

Instrucdes de seguranca da bateria

. Utilize apenas baterias e suporte de carregamento Dyson

genuinos com esta mdquina. Se alguma destas pecas precisar

de ser substituida, utilize apenas as referéncias da Dyson
fornecidas no final da sec¢éo “Informagées adicionais”.

A
Cuidado

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco

de incéndio ou queimadura quimica se for manuseada
indevidamente. N&o provoque curto-circuito, ndo a aquega
acima de 60 °C (140 °F), nem a incinere. Mantenha-a afastada
das criangas. N&o a desmonte nem a elimine através de fogo.

Mudar a bateria

. Caso possua baterias adicionais, recomendamos
que alterne regularmente as baterias para
assegurar um bom desempenho das mesmas.

Para remover uma bateria

. Ponha a sua méo por baixo da bateria para a segurar.
. Pressione o botdo de desengate da bateria e

deslize a bateria para fora da méquina.
. Coloque a bateria a carregar.

Para instalar uma bateria

. Deslize a bateria até & maquina até
encaixar bem e fazer um clique.

Informagdo de conformidade

. Poténcia em modo de espera < 0,5W

Informagdo relativa & eliminagé@o do produto

. Os produtos Dyson s@o fabricados com materiais reciclaveis

de alta qualidade. Recicle sempre que possivel.

. A bateria deve ser retirada do produto
antes 'da sua eliminagéo.

. Elimine ou recicle a bateria de acordo com a
legislacdo ou regulamentacéo locais.

. Elimine a unidade do filtro de saida de acordo
com a legislagdo ou regulamentacéo locais.
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser

E eliminado com outros residuos domésticos. Para evitar

== ;0ssiveis danos ambientais ou para a sadde humana
devido & eliminagédo descontrolada de residuos, recicle
o produto de forma responsdvel para promover a
reutilizacdo sustentdvel dos recursos materiais. No final
da vida 0til deste aparelho, entregue-o num centro de
recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) certificado, como o centro de recolha de
residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter
informagdes sobre o centro de reciclagem mais préximo
junto das autoridades ou revendedores locais.



3 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 3 anos da Dyson
estdo indicados abaixo. O nome e o endereco do fornecedor da
garantia Dyson para o seu pafs estdo indicados neste documento.
Consulte todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que estd coberto

. A reparacdo ou substituicéo do seu aparelho da Dyson
(ao critério da Dyson) caso se confirme que a avaria se
deve a defeitos nos materiais, no acabamento ou no
funcionamento no espaco de 3 anos a contar da data de
compra ou de entrega (caso alguma das pegas j& ndo se
encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson
trocé-la-& por uma peca de substituicdo funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino
Unido, esta garantia apenas serd vdlida se o aparelho
for instalado e utilizado no pais em que foi vendido.

. Se este aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta
garantia sé serd vdlida (i) se a méquina for utilizada no
pais em que foi vendida ou (i) se a maquina for utilizada
a Austria, na Bélgica, na Dinamarca, na Finléndia,
em Franca, na Irlanda, na ltélia, nos Paises Baixos, na
Noruega, na Polénia, em Espanha, na Suécia, na Suica
ou no Reino Unido e o mesmo modelo desta mdquina for
vendido com a mesma tensdo nominal no pais relevante.

O que ndo esté coberto

A Dyson ndo garante consumiveis como filtros, barras de
escovas, solucdes de limpeza, etc. ou a reparagdo ou substituicdo
de um produto em que o defeito seja resultado de:

Danos acidentais, avarias causadas por utilizagéo

ou cuidados negligentes, utilizagdo indevida,

negligéncia, utilizagdo ou manuseamento imprudenies

do aparelho, que né&o estejam em conformidade

com o Manual de Instrucées da Dyson.

e Utilizagdo do aparelho para fins que
extrapolem o uso doméstico.

. Utilizag@o de pegas ndo montadas ou instaladas
em conformidade com as instrugées da Dyson.

. Utilizacdo de pecas e acessérios que ndo
sejam componentes Dyson genuinos.

. Utilizacdo de solucées e formulacdes de limpeza
que ndo sejam recomendadas pela Dyson,
incluindo lixivia e solucdo néo diluida.

. Utilizacdo de égua a uma temperatura superior a
35°C (95 °F). Quando utilizar a solugéo de limpeza
Dyson, consulte mais informagées no frasco.

. Qualquer manutencéo essencial que néo seja realizada de

acordo com as instru¢des no Manual do Utilizador da Dyson.

. Utilizagdo da méquina para fins que néo seja a utilizagéo
em pisos rigidos (madeira, mosaico, marmore e laminado).
Teste uma pequena drea oculta e consulte as instrucdes
de cuidados do fabricante do seu pavimento.

e Obstrugdes - consulte o Manual do Utilizador da Dyson
para obter detalhes sobre como procurar obstrugées.

. Instalagdo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).

. Reparagdes ou alteracdes executadas por outros que
ndo a Dyson ou os seus agentes autorizados.

. Desgaste normal (por exemplo, fusivel, barra
da escova, rolo de microfibras, etc.).

. Utilizacao deste aparelho para aspirar
entulho, cinza ou gesso.

. Reducdo no tempo de descarga da bateria devido &
vida Util ou utilizagdo da mesma (quando aplicavel).

Se tiver dvidas quanto a cobertura da sua garantia,

contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

e Agarantia entra em vigor a partir da data de compra
(ou na data de entrega, caso esta seja posterior).

. Para fazer uma reclamacgéo ao abrigo da garantia da
Dyson, utilize as informagées de contacto fornecidas
com os dados do fornecedor da garantia no verso deste
documento. Deve fornecer prova de compra/entrega
(tanto a original como qualquer subsequente) antes que
possa ser executado qualquer trabalho no seu aparelho
da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho executado
serd cobrado. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

¢ Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson
ou pelos seus representantes autorizados.

e Todas as pecas substituidas pela Dyson
tornar-se-do propriedade da mesma.

*  Avreparacdo ou substituicdo do seu aparelho
Dyson, ao abrigo da garantia, ndo alargaré o
periodo da garantia, a menos que tal seja requerido
pela lei local no pais onde foi comprado.

e Agarantia proporciona beneficios que s@o adicionais e
ndo afetam os seus direitos legais (gratuitos) enquanto
consumidor (por exemplo, contra o vendedor em caso de
falta de conformidade dos bens) e aplicar-se-& quer tenha
comprado o seu produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informacd@o importante em relacdo
a protegéo de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:

. Terd de nos fornecer informagées de contacto bésicas para
registar o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.

. Quando se registar, terd a oportunidade de escolher
se gostaria de receber comunicacées da nossa
parte. Se optar por receber comunicag¢ées da Dyson,
enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e
noticias das nossas inovagdes mais recentes.

. Nunca venderemos as suas informagdes a terceiros e
apenas utilizaremos as informagées que partilhar connosco,
conforme definido pelas nossas politicas de privacidade,
que estdo disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Referéncias Dyson

. Referéncia da bateria Dyson: 452646
. Referéncia da base de carregamento Dyson: 493858

RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, CITITI
TOATE INSTRUCTIUNILE SI MARCAJELE

DE AVERTIZARE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE SI DE PE APARAT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate intfotdeauna masurile de
precautie de bazg, inclusiv urmatoarele:

AAVERTISMENT

Aceste avertismente se aplicd aparatului si,
de asemenea, acolo unde este cazul,
tuturor uneltelor, bateriilor, accesoriilor,
ncércatoarelor sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU
VATAMARE CORPORALA:

1. Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cu varsta de 8 ani sau mai mari si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite de
experient si de cunostinte, cu conditia
c& sunt supravegheate sau instruite in
ceea ce priveste utilizarea aparatului in
siguranta si c& inteleg pericolele implicate.
Nu l&sati copiii s& se joace cu aparatul.
Curdatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.
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10.

11.

12.
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Nu permiteti utilizarea pe post de jucarie.
Este nevoie de atentie sporit& in cazul
utilizarii de cé&tre copii sau in apropierea
acestora. Copiii trebuie s& fie tinuti

sub supraveghere pentru a va asigura

c& nu se joacd cu echipamentul.

Utilizati numai conform descrierii din acest
manual de utilizare Dyson. Nu efectuati
nicio alt& activitate de intrefinere in afara
celor prezentate in acest manual sau

a celor in legéturd cu care se primesc
sfaturi de la Linia de asistentd Dyson.

Nu utilizati cu un cablu sau un stecher
deteriorat. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie
s& fie inlocuit de Dyson, agentul séu de
service sau o persoand cu o calificare
similard, pentru a evita pericolele.

Daca este utilizat fard apd, aparatul

se va supraincdlzi. Pentru a proteja
aparatul impotriva supraincalzirii, umpleti
rezervorul cu ap& imediat ce se goleste.
Nu utilizati aparatul cu rezervorul gol.
Protectia se va activa dacd temperatura
depéseste o limita de sigurantd. Dacé

se activeazd protectia si aparatul se
opreste Tn timpul utilizarii, 1&sati-l sa

se ré&ceascd timp de 30 de minute

inainte de a-| utiliza din nou.

Nu intindeti cablul si nu-l tensionati. Feriti
cablul de suprafete incalzite. Nu inchideti
o usd pe cablu si nu trageti cablul in jurul
muchiilor sau al colturilor ascutite. Aranjati
cablul in afara zonelor de circulatie si
acolo unde nimeni nu va calca sau se va
impiedica de el. Nu treceti peste cablu.
Utilizati numai suportul de incarcare Dyson
pentru incdrcarea acestui aparat Dyson.
Utilizati numai baterii Dyson originale,
deoarece alte tipuri pot exploda, provocénd
raniri si deteriorari. Dacd trebuie inlocuita
oricare dintre piese, utilizati numai numerele
de piesa Dyson furnizate la sfarsitul
sectiunii ,Informatii suplimentare”.

Cand scoateti sau inlocuiti o bard

de la o perie motorizatd, asigurati-

va c& aparatul este oprit.

Deconectati suportul de incarcare

si deconectati bateria de la aparat
inainte de a efectua curdtarea sau
ntretinerea de cdatre utilizator.
Deconectati bateria de la aparat

tnainte de a-l depozita pentru

perioade de timp indelungate.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un
aparat deteriorat sau modificat. Bateriile
deteriorate sau modificate pot prezenta
un comportament imprevizibil, cauzand
incendii, explozie sau risc de vatdmare
corporald. Setul de acumulatori utilizat
pe acest aparat poate prezenta risc de

13.

14.

15.
16.

18.

19.

incendiu sau de arsuri chimice dacd este
tratat necorespunzdtor. Nu asezati aparatul
pe un aragaz sau in apropierea acestuia
sau a oricdrei alte suprafete fierbinti si nu
dezasamblati si nu scurtcircuitati bornele
de alimentare a bateriei. Nu expuneti
setul de acumulatori sau aparatul la foc
sau la temperaturi extreme. Expunerea

la foc sau la temperaturi mai mari de

60 °C (140 °F) poate provoca explozii.
Utilizati numai apé rece, care nu
depdseste 35 °C (95 °F) si nu umpleti
rezervorul de ap& peste volumul maxim
de 750 ml. Atunci cand utilizati solutia

de curgtare Dyson, addugati 20 ml.
Bateriile epuizate sau deteriorate

trebuie scoase din aparat inainte de
eliminarea. La scoaterea bateriei,
aparatul trebuie sé fie oprit. Eliminati

in sigurantd bateriile In conformitate

cu normele si regulamentele locale.

Nu utilizati baterii care nu pot fi reincarcate.
Bateria este o unitate sigilatd si, in conditii
normale, nu aduce cu sine nicio problems
privind siguranta. In cazul putin probabil
n care se produc scurgeri de lichid din
baterie, nu atingeti lichidul, deoarece
poate provoca iritatii sau arsuri gi respectati
urmdatoarele mé&suri de precautie:
Contactul cu pielea - poate provoca
iritatii. Spélati cu apd si sdpun.

Inhalare — poate provoca iritarea

céilor respiratorii. Expuneti la aer

curat si cereti sfatul medicului.

Contactul cu ochii - poate provoca

iritatii. Spélati-va imediat bine

pe ochi cu apd, timp de cel putin

15 minute. Adresati-vé& medicului.
Eliminarea - purtati mé&nusi pentru

a manipula bateria si eliminati

imediat, Tn conformitate cu normele

sau reglementdrile locale.

. Urmati toate instructiunile privind inc&rcarea

si nu ncdrcati acumulatorul sau aparatul
n afara intervalului de temperaturd
specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzdtoare sau la o temperaturd in
afara intervalului specificat poate deteriora
bateria si poate creste riscul de incendiu.
Orice reparatie trebuie efectuatd de

Dyson sau de cétre un agent de service
autorizat care utilizeazd numai piese de
schimb originale marca Dyson. Acest

lucru va asigura mentinerea in conditii

de sigurant& a aparatului. Nu modificati

si nu Tncercati s@ reparati aparatul.
AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu

asezati acest aparat pe un aragaz sau

n apropierea acestuia sau a oricdrei

alte suprafete fierbinti i nu ardeti acest
aparat chiar dacd este grav deteriorat.
Bateria poate sd ia foc sau sd explodeze.



CITITI I
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT
NUMAI PENTRU UTILIZARE CASNICA.

Informatii suplimentare

Inc&rcarea si depozitarea

e Aparatul nu functioneazé si nu se incarcd dacd temperatura
ambiantd este sub 5 °C (41 °F). Acesta este conceput pentru a
proteja atét motorul, cét si bateria. Intervalul de temperaturé
recomandat pentru depozitare, functionare si Tncdrcare a
aparatului este cuprins intre 10 °C (50 °F) si 40 °C (104 °F).

Instructiuni privind siguranta bateriei

. Utilizati numai baterii si suport de incarcare Dyson originale
cu acest aparat. Dacé este necesard inlocuirea oricareia
dintre aceste piese, utilizati numai numerele de piesd Dyson
furnizate la sfarsitul sectiunii ,Informatii suplimentare”.

A
Atentie

Bateria utilizatd pe acest aparat poate prezenta risc

de incendiu sau de arsuri chimice dacd este tratatd
necorespunzdtor. Nu scurtcircuitati contactele, nu incélziti
peste 60 °C (140°F) si nu incinerati. Nu lasati la indemana
copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncati in foc.

Inc&rcarea bateriei

. In cazul in care dispuneti de baterii suplimentare,
v& recomanddm sd alternati bateriile pentru
a mentine performanta uniforma.

Pentru a scoate o baterie

. Tineti ména sub baterie pentru a o sustine.

e Apdsati butonul de eliberare a bateriei si glisati
bateria pentru a o indepérta de pe aparat.

. Puneti bateria la incércat.

Pentru a instala o baterie

. Glisati bateria pe masin& péné cand
se fixeazd in pozitie cu un clic.

Informatii privind conformitatea

. Putere in modul de asteptare < 0,5 W

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile
de inaltd calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.

. Bateria trebuie scoasé din produs
nainte de eliminarea acestuia.

. Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate
cu normele si regulamentele locale.

e Eliminati filtrul unitatii uzate In conformitate
cu prevederile si reglementdrile locale.

E Acest marcaj indicé faptul c& in cadrul Uniunii Europene
acest produs nu trebuie eliminat impreund cu alte

=== deseuri menajere. Pentru a preveni posibilul impact
negativ al elimindgrii necontrolate a deseurilor asupra
mediului sau sanatatii oamenilor, reciclati produsul in
mod responsabil astfel incéat s& sprijiniti reutilizarea
durabil& a resurselor. Pentru a returna dispozitivul dvs.
uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost achizitionat
produsul. Acesta poate prelua produsul pentru
reciclare sigurd din punct de vedere al mediului.

Garantie limitatd de 2 ani

Tn continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia
limitatd Dyson de 2 ani. Detaliile privind numele si adresa
garantului Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate in acest document
- consultati tabelul de pe ultima paging, pentru detalii complete.

Obiectul garantiei

. Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea
Dyson) dacé se descoperd cd acesta prezintd defecte de
material, manoperd sau functionare Intr-un interval de
2 ani de la achizitie sau livrare (dacd oricare dintre piese
nu mai este disponibild sau a fost scoasd din productie,
Dyson o va inlocui cu o piesd de schimb functionald).

. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara
UE, prezenta garantie va fi valabiléd numai dacé aparatul
este utilizat in tara in care a fost comercializat.

. In cazul in care acest aparat este vandut in UE sau in
Regatul Unit, prezenta garantie va fi valabilad numai (i)
dacd aparatul este utilizat in tara in care a fost vandut
sau (i) daca aparatul este utilizat in Austria, Belgia,
Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia,
Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia
sau Regatul Unit si acelasi model de aparat este véndut
pentru aceeasi tensiune nominald n tara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu ofer& garantie pentru articole consumabile precum
filtre, bare de perie, solutii de curdtare etc. sau pentru repararea
ori inlocuirea unui produs atunci cand defectele sunt cauzate de:
. Daune accidentale, defectiuni provocate in urma
utiliz&rii sau Intretinerii neglijente, utilizare incorectd,
neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea
aparatului fard a respecta manualul de utilizare Dyson.
. Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri
decéit utilizarea casnicd obisnuitd.
¢ Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate
n conformitate cu instructiunile Dyson.

. Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu
sunt componente autentice Dyson.
. Utilizarea solutiilor si formulelor de cur&tare care nu sunt
recomandate de Dyson, inclusiv indlbitor si solutii nediluate.
. Utilizarea apei care depéseste o temperaturd de 35 °C

(95 °F). Atunci cand utilizati solutia de curétare Dyson,
consultati informatiile suplimentare de pe flacon.
e Oriceintretfinere esentiald care nu este efectuatd in
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare Dyson.
. Utilizarea aparatului pe oricare alte suprafete decét
podele dure (lemn, gresie, marmuré si laminat). Testati
pe o zond micd, ascunsd si verificati instructiunile
de intretinere de la producétorul podelei.
e Obstructii - consultati manualul de utilizare Dyson pentru
detalii despre cum sé& controlati dacé existd obstructii.

. Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in
care instalarea a fost realizatd de Dyson).

. Reparatiile sau modificdrile efectuate de alte parti
decat Dyson sau de agentii sdi autorizati.

. Uzurd normald (de exemplu, sigurantd, bard
cu perie, rola din microfibrd etc.).

. Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusd, gips.

. Descdrcarea mai rapidé a bateriei din cauza

vechimii sau uzurii bateriei (daca este cazul).
Dacd aveti dubii privind aspectele care fac obiectul
garantiei, contactati Linia de asistentd Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

. Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data
livrarii dacd aceasta este ulterioard achizitiei).

. Pentru a depune o cerere in baza garantiei Dyson,
utilizati informatiile de contact furnizate impreund cu
detaliile garantului pe ultima pagind a acestui document.
Trebuie sa furnizati dovada livrérii/achizitiei (atét cea
initiald, cat si cele ulterioare, dacd este cazul) inainte
de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs.
Dyson. F&rd aceastd dovadd, orice operatiune efectuatd
se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

*  Toate operdtiile vor fi efectuate de Dyson
sau de agentii sai autorizati.

. Piesele Tnlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

. Repararea sau Tnlocuirea produsului dvs. Dyson aflat
n garantie nu va determina extinderea perioadei de
garantie cu exceptia cazului in care acest lucru este
impus de legislatia locald din tara de cumpadrare.

. Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu va afecteaza
drepturile legale (gratuite) pe care le defineti in calitate de
consumator (de exemplu, impotriva vanzé&torului in caz de
neconformitate a bunurilor) si se va aplica indiferent daca ati
achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.
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Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cénd vé Tnregistrati aparatul Dyson:

*  Vatrebuisa ne furnizati informatii de contact de
baza pentru a véa inregistra produsul si pentru a ne
permite s& sustinem garantia dumneavoastra.

. Cand va inregistrati, veti avea oportunitatea s& alegetfi
daca doriti sau nu s@ primiti comunicari din partea
noastrd. Dacd optati pentru primirea de comunicéri
de la Dyson, v& vom trimite detalii despre oferte
speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

. Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizam
numai informatiile pe care ni le oferiti, aga cum
este stabilit in politicile noastre de confidentialitate,
disponibile pe site-ul nostru web: https://www.
dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Coduri de produse Dyson

. Baterie Dyson cu codul de produs: 452646
. Codul de produs al statiei de incércare Dyson: 493858
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VAZNA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE KORISCENJA OVOG UREDAJA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA | OZNAKE
UPOZORENJA U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja,
uvek je potrebno pridrZavanije osnovnih
mera opreza, ukljuéujuéi sledece:

AUPOZORENJE

Ova upozorenja vaze za uredaj, a takode, kada

ie primenljivo, i za sve alate, baterije, dodatnu
opremu, punjace ili strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA,
STRUINOG UDARA ILI POVREDE:

1. Ovaj aparat smeju koristiti deca
uzrasta od 8 godina i vide i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, éulnim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
ili su dobili uputstva o bezbednoj upotrebi
aparata i razumeju ukljuéene opasnosti.
Deca ne treba da se igraju aparatom.
Ciséenje i odrzavanie koje vri korisnik
ne smeju da vre deca bez nadzora.

2. Nemoijte da dopustite da se koristi kao
igratka. Potrebna je posebna paznja ako
ga koriste deca ili se koristi u njihovoj
blizini. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.

3. Koristiti samo kako je opisano u Dyson
korisni¢kom priruéniku. Nemoijte da
obavljate odrzavanie koje nije prikazano
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11.

12.

13.

u korisni¢kom priruéniku, ili ako ga ne
preporutuje Dyson centar za podriku.
Ovaj Dyson uredaj nemoijte koristiti ako
mu je o$tecen napojni kabl ili utika&. Ako
je strujni kabl o$te¢en, mora ga zameniti
kompanija Dyson, njen serviser ili lica sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.
Aparat e se pregrevati ako radi bez
vode. Da biste zatitili aparat od
pregrevanja, dopunite rezervoar za

vodu ¢&im se isprazni. Ne upravljajte
aparatom sa praznim rezervoarom.
Zastita od pregrevanja bié¢e aktivirana ako
temperatura prede bezbednu granicu.
Ako e zastita od pregrevanija aktivirana i
aparat se ugasi tokom upotrebe, neka se
ohladi 30 minuta pre ponovne upotrebe.
Nemoijte da rastezete kabl ili da izlaZete
kabl zatezanju. DrZite kabl dalje od
zagrejanih povr§ina. Nemojte da zatvarate
vrata preko kabla, niti da ga vuéete oko
o$trih ivica ili uglova. Postavite kabl dalje
od prometnih mesta i tamo gde se neée
gaziti ili se niko o njega nede saplitati.
Nemoijte da prelazite preko kabla.
Koristiti isklju¢ivo Dyson stanicu za
punijenije za ovaj Dyson uredaj. Koristiti
samo originalne Dyson baterije, jer druge
vrste mogu da eksplodiraju i izazovu
povredu ili oteéenje. Ako je potrebna
zamena bilo kog dela, koristiti samo
Dyson brojeve delova navedene na

kraju odelika ,Dodatne informacije”.
Prilikom uklanjanja ili zamene
motorizovane $ipke sa ¢etkom

postarajte se da je uredaj iskljugen.

. Pre procedure &idéenja ili korisni¢kog

odrzavanija treba iskljuéiti stanicu za
punjenie i izvaditi bateriju iz uredaja.
Odspojiti bateriju od uredaja ako planirate
da isti ne koristite duZi vremenski period.
Nemoijte da koristite pakovanie baterija

ili uredaj koji je osteéen ili modifikovan.
Ostelene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidive efekte koji mogu
dovesti do pozara, eksplozije ili rizika

od povrede. Pakovanie baterija koje se
koristi u ovom aparatu moze da izazove
rizik od poZara ili gorenja hemikalija u
slu¢aju nepravilne upotrebe. Nemoijte da
postavljate uredaj na ili u blizini $poreta

ili drugih vruéih povrgina i nemojte da
rasklapate napojne terminale baterije ili
da ih izlaZete kratkom spoju. Nemoijte
pakovanje baterija ili uredaj da izlaZete
plamenu ili prekomernim temperaturama.
Izlaganije plamenu ili temperaturama iznad
60 °C (140 °F) moze da uzrokuje eksploziju.
Koristite samo hladnu vodu, ne sme da
prelazi 35°C (95°F), i nemoijte puniti
rezervoar za vodu iznad maksimalne



zapremine od 750 ml. Pri upotrebi, dodajte
20ml Dyson rastvora za &idéenje.

14. IstroSene ili o$teene baterije treba ukloniti
iz uredaja pre nego $to se on odlozi
u otpad. Prilikom uklanjanja baterije,
uredaj mora biti iskljuéen. Bezbedno
odloZite bateriju u otpad u skladu sa
lokalnim propisima ili uredbama.

15. Nemoijte koristiti baterije koje se ne pune.

16. Baterija je zaptivena jedinica i u
normalnim okolnostima ne uzrokuje
bezbednosne opasnosti. Ukoliko te&nost
iscuri iz baterija, $to je malo verovatno,
nemojte da dodirujete te¢nost jer
moZe uzrokovati iritaciju ili opekotine i
pridrzavajte se sledeéih mera opreza:

*  Kontakt sa koZom — moze da izazove
iritaciju. Operite sapunom i vodom.

* Udisanje — moZe da uzrokuje disajne
smetnje. lzadite na svez vazduh i
potrazite medicinsku pomoé.

* Kontakt sa oima — moZe da uzrokuje
iritaciju. Odmah isperite vodom najmanije
15 minuta. Zatrazite medicinsku pomoé.

* Odlaganie - nosite rukavice kada drzite
bateriju i odmah je odloZite u otpad, u
skladu sa lokalnim pravilima i propisima

17. Pratite sva uputstva za punijenje i u odeljku
»Zamena baterije” potrazite detalje o
nadinu zamene baterije. Nemojte da punite
bateriju ili uredaj van temperaturnog
opsega navedenog u uputstvima.
Nepravilno punienije ili punjenie pri
temperaturi van navedenog opsega mogu

da ostete bateriju i poveéaiju rizik od poZara.

18. Svako servisiranje mora da obavi
Dyson ili ovla$éeni serviser uz
primenu iskljuivo originalnih Dyson
zamenskih delova. Na taj nadin ¢e
se osigurati odrzavanje bezbednosti
uredaja. Nemoijte da prepravljate ili
da pokudavate da popravite uredai.

19. UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemojte
da postavljate uredaj na $poret ili blizu
njega, kao ni na druge vruée povrine
i nemojte da spaljujete ovaj uredaj
¢ak i ako je ozbiljno o$teéen. Baterija
moze da se zapali ili da eksplodira.

PROCITAJTE |
SACUVAJTE OVA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN
JESAMO ZA DOMACINSTVA.

Dodatne informacije

Punjenje i Cuvanje

. Uredaj ne moZe da radi ili da se puni ako je ambijentalna
temperaturaispod 5 °C (41 °F). To je osmislieno
zbog zastite motora i baterije. Preporuéeni opseg
temperature za skladidtenje, upotrebu i punjenje
uredaja kreée se od 10 °C (50 °F) do 40 °C (104 °F).

Bezbednosna uputstva za baterije

. Sa ovom masinom treba koristiti samo originalne Dyson
baterije i stanicu za punjenje. Ako je potrebna zamena
bilo kog dela, koristiti samo Dyson brojeve delova
navedene na kraju odelika ,Dodatne informacije”.

A
Oprez

Baterija koja se koristi na ovom uredaju moze da dovede
do rizika od pozara ili paljenja hemikalija ako se pogres$no
koristi. Nemojte da e izlaZzete kratkom spoju, da zagrevate
iznad 60 °C (140 °F) ili da je spaljujete. DrZite je udalienu
od dece. Nemoijte da rasklapate ili odlaZete u plamen.

Zamena baterije

. Kada imate dodatne baterije, preporu¢ujemo da menjate
baterije kako bi odrzali ujednaéene performanse.

Uklanjanije baterije

. Drzite ruku ispod baterije kao podriku.

. Pritisnite dugme za oslobadanie baterije
i povucite bateriju sa uredaja.

¢ Stavite napunjenu bateriju.

Ovo je suvisno. Isto to pise odmah iznad

. Pritisnite bateriju na maginu dok ne klikne &vrsto u polozaju.

Informacije o usaglasenosti

. Snaga u stanju pripravnosti < 0,5 W

Informacije o odlaganiju u otpad

. Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase
koji se mogu reciklirati. Reciklirajte kada je moguée.

. Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganija u otpad.

. Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu
sa lokalnim pravilima ili propisima.

. Odlozite u otpad jedinicu izduvnog filtera u
skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.
Ovaj simbol ozna¢ava da ovaj uredaj ne treba da se

ﬁ odlaZe u otpad sa opstim komunalnim otpadom. Da bi se

=== spreila moguéa $teta po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje
zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga
odgovorno kako bi promovisali odrZivu ponovnu upotrebu
izvora materijala. Kada uredaj dostigne kraj radnog
veka, odnesite ga u ovladéeni WEEE (otpadna elektri¢na i
elektronska oprema) sabirni centar kao $to je lokalni centar
za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac moc¢i ¢e
da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

Ograni¢ena 2-godi$nja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godignje ograni¢ene garancije
priloZeni su u nastavku. Naziv, adresa i ostali detalji davaoca
garancije za va$u zemlju, navedeni su ovom dokumentu-
molimo da pogledate tabelu na zadnjoj strani.

Sta je pokriveno

. Popravka i zamena Dyson uredaja (po nahodenju
kompanije Dyson) ako se ustanovi da je neispravan
usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji
deo vide nije dostupan ili se ne proizvodi, Dyson ¢e
ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).

¢ Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vazi samo ako
se uredaj koristi u drzavi u kojoj je obavljena prodaja.

¢ Tamo gde se ovaj uredaj prodaje unutar EU ili Ujedinjenog
Kraljevstva, ova garancija ¢e vaziti samo (i) ako se uredaj
koristi u zemlji u kojoj je prodat ili (i) ako se uredaj koristi
u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Nemackoj,
Irskoi, Italiji, Holandiji, Norveskoj, Poliskoj, Spaniji, Svedskoj,
Svaijcarskoj ili Velikoj Britaniji i isti model kao ovaj uredaj se
prodaije sa istim nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.
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Sta nije pokriveno

Kompanija Dyson ne pruza garanciju za potro$nu robu kao
$to su filteri, valikaste Eetke, rastvori za &igéenije itd. niti za
popravku ili zamenu proizvoda gde je nedostatak posledica:
. Slu¢ajno odtecenje, kvarovi izazvani nepazljivom
upotrebom ili odrzavanjem, nemar, nepaznjaili
koridéenie ili rukovanje uredajem na natin koji nije
u skladu sa Dyson korisni¢kim priruénikom.

. Upotreba uredaja za svrhe van
standardnih svrha u domadéinstvu.

*  Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni
u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.

. Upotreba delova i dodatne opreme koji
nisu originalne Dyson komponente.

*  Upotreba rastvora za &idéenje i hemijska
jedinjenja koje ne preporuuje kompanija
Dyson, uklju¢ujuéi izbeljiva¢ i razredivaé.

. Upotreba vode toplije od 35 °C. Kad koristite
rastvor za &i$éenje kompanije Dyson, pogledajte
bocu za vise informacija.

. Svako osnovno odrzavanie koje se ne sprovodi u skladu
sa uputstvima u Dyson korisni¢kom priruéniku.

. Upotreba uredaja na bilo éemu osim tvrdih podova
(drvo, plo¢ice, mermer i laminat). Testirajte malu,
skrivenu povr$inu i proverite uputstva za odrzavanje
vadeg poda koju je deklarisao proizvodaé.

. Prepreke - pogledaijte Dyson korisni¢ki prirugnik za
detalje o tome kako da proverite da li ima prepreka.

. Neispravno postavljanie (izuzev kada
postavljanje obavlja Dyson).

. Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson
ili ovladéeni agenti ve¢ druge strane.

. Normalan gubitak zbog habanja (npr. osigurag,
traka za &etkicu, valjak sa mikro vlaknima itd).

. Kori$éenje uredaja na kamenéi¢ima, pepelu, gipsu.

. Kraée trajanje baterije usled starosti ili
upotrebe baterije (kada je primenljivo).

Ako imate nedoumica po pitanju toga §ta pokriva

garancija, obratite se Dyson centru za podriku.

Sazetak pokrivenosti

. Garancija stupa na snagu na dan kupovine
(ili od datuma isporuke ako je kasniji).

. Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom
kompanije Dyson, koristite kontakt podatke navedene
kod podataka o ovlagéenom serviseru na zadnjoj strani
ovog dokumenta. Morate da priloZite dokaz (i original
i naknadne) o isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti
radovi na Dyson uredaju. Bez ovog dokaza svi radovi
se naplaéuju. Satuvaite ratun ili dokaz o isporuci.

. Sve radove obavlja Dyson ili ovlagé¢eni agenti.

. Svi delovi koje zameni Dyson postaju
vlasnitvo kompanije Dyson.

e Popravka ili zamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne
izlazi van okvira perioda trajanja garancije, osim kada to
zahteva lokalni zakon u drZavi u kojoj je obavljena kupovina.

. Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u
na vada zakonska (besplatna) prava kao potro$aéa
(npr. protiv prodavca u slu¢aju nesaobraznosti robe)

i primenjivace se bez obzira da li ste proizvod kupili
direktno od kompanije Dyson ili od treceg lica.

Vazne informacije o zadtiti podataka

Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

. Moracete da priloZite osnovne podatke za
kontakt za registrovanie uredaja i da nam
omogutite da podrzimo va3u garanciju.

. Kada se registrujete, imacete priliku da izaberete da li zelite da
vam $aljemo obavestenja. Ako izaberete prijem obavedtenja
od kompanije Dyson, slaéemo vam detalje o posebnim
ponudama i novostima o nasim poslednjim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vase podatke tre¢im stranamai
koristimo isklju¢ivo podatke koje podelite sa nama kako
je definisano nagim politikama zastite privatnosti koje su
dostupne na nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Brojevi Dyson delova

. Broj dela Dyson baterije: 452646
. Broj dela za Dysonovu stanicu za punjenije: 493858
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DOLEZITE
BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO SPOTREBICA Sl
PRECITAJTE VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE
OZNACENIA V POUZIVATEL'SKE)

PRIRUCKE A NA SPOTREBIC]I.

Pri pouzivani elektrického spotrebica
je potrebné dodrZiavat zékladné
opatrenia, medzi ktoré patri:

AVAROVANIE

Tieto varovania sa vzfahuju na spotrebi¢
a pripadne aj na vietky hubice, batérie,
prislusenstvo, nabijacky alebo siefové adaptéry.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM ALEBO URAZU:

1. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti
star$ie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi alebo mentdlnymi schopnostami,
obmedzenou schopnostou vnimania alebo
nedostatkom skdsenosti a znalosti, iba pod
dohladom alebo ak im boli poskytnuté
prislugné informdcie a pokyny tykajice
sa bezpeéného pouzivania spotrebiéa
a moznych rizik s nim spojenych. Deti
sa so spotrebi¢om nesm( hraf. Deti
bez dozoru nesmu vykondvat &istenie
a pouzivatelskd Udrzbu spotrebiéa.

2. Spotrebi¢ nie je hra¢ka. Ak ho pouziva diefa
alebo sa spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti,
musi byt pod dohladom. Dohliadnite,
aby sa deti nehrali so spotrebi¢om.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len podla pokynov
uvedenych v tejto pouzivatelskej
priru¢ke Dyson. Udrzbu vykondvajte
len podla pokynov uvedenych v tejto
priru¢ke alebo podla rady pracovnika
zékaznickej linky spoloénosti Dyson.

4. Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak md poskodeny
kébel alebo zastréku. Poskodeny napdjaci
kébel musi vymenit pracovnik spoloénosti
Dyson, pracovnik jej servisného strediska
alebo osoba s podobnou kvalifikdciou.

5. Spotrebi¢ sa pri prevadzke bez vody
prehreje. Aby ste spotrebi¢ chranili pred
prehriatim, naplrite zdsobnik na vodu len
¢o sa vyprézdni. Spotrebi¢ nepouzivajte
s prazdnym zdsobnikom na vodu.



10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

Ochrana proti prehriatiu sa aktivuije,
pokial teplota prekro&i bezpe&nostny
limit. Pokial sa aktivuje ochrana proti
prehriatiu a spotrebi¢ sa poas pouZivania
vypne, nechajte ho pred opétovnym
pouzitim 30 mindt vychladnif.

Kébel nenapinajte ani ho nezatazujte.
Kébel vedte mimo vyhrievanych povrchov.
Kébel nefahaite cez ostré hrany a rohy

a ani ho nezatvérajte do dvier. Kébel vedte
mimo frekventovaného priestoru, kde by
sa naft mohlo stdpit alebo by sa oft mohlo
zakopnut. Cez kdbel neprechddzaijte.

Na nabijanie tohto spotrebi¢a Dyson
pouZivaijte iba nabijaci dok Dyson.
PouZivaijte iba origindlne batérie Dyson,
pretoZe iné typy mdzu vybuchnif

a spdsobif zranenie a poskodenie.

Ak je potrebné vymenit niektory diel,
pouZivaijte iba &isla dielov Dyson uvedené
na konci &asti ,Dalgie informdcie”.

Pri vyberani alebo vymene

motorom pohdrianej kefy sa

uistite, Ze je spotrebit vypnuty.

Pred &istenim alebo pouzivatel'skou
Udrzbou odpojte od spotrebita

nabijaci dok a batériu.

Batériu odpoijte takisto pred ulozenim
spotrebita na dlhsi &as.

NepouZivaijte batériu alebo spotrebig,
ktoré sU poskodené alebo boli upravené.
Poskodené alebo upravené batérie

mdzu vykazovat nepredvidatelné
sprévanie veduce k poZiaru, explézii
alebo riziku poranenia. Batéria pouzité

v tomto spotrebi¢i méze v pripade zlého
zaobchddzania predstavovat riziko
poziaru alebo chemického popdlenia.
Spotrebi¢ neumiestiiujte na spordk alebo
iny hordci povrch ani do ich blizkosti

a nerozoberajte ani neskratujte napdjacie
svorky batérie. Batériu alebo spotrebit
nevystavujte ohfiu ani nadmernym
teplotdm. Vystavenie ohfiu alebo teplotdm
nad 60 °C mdze viest k explézii.
Pouzivaite iba studend vodu, ktorej
teplota nepresahuje 35° C (95° F) a nédrz
na vodu nenaplfiajte nad maximdlny
objem 750 ml. Pri pouziti &istiaceho
roztoku Dyson pridaijte 20 ml.

Vybité alebo poskodené batérie je potrebné
pred likvidaciou vybraf zo spotrebiéa. Pri

vyberan{ batérie musi byt spotrebi¢ vypnuty.

Batériu bezpeéne zlikviduijte v stlade

s miestnymi predpismi a nariadeniami.
NepouZivajte nenabijatelné batérie.

Batéria je uzavreté jednotka a za
normdlnych okolnosti nepredstavuje Ziadne
bezpeénostné rizikd. V nepravdepodobnom
pripade Uniku kvapaliny z batérie sa
kvapaliny nedotykaite, pretoze by mohla

17.

18.

19.

spdsobit podrdzdenie alebo popdleniny,
a dodrZiavaijte tieto opatrenia:

Kontakt s pokozkou — méze spdsobif
podrézdenie. Umyte mydlom a vodou.
Vdychnutie — mébze spbsobit podrazdenie
dychacich ciest. Presufite sa na &erstvy
vzduch a vyhladaijte lekdrsku pomoc.
Kontakt s oéami — méze spdsobif
podrézdenie. O¢&i okamzite dékladne
vyplachuijte aspofi 15 mindt.

Vyhladaite lekérsku starostlivost.
Likvidécia — na manipuldciu s batériou
pouzivaijte rukavice a okamzite ju
zlikviduijte v stlade s miestnymi
predpismi a nariadeniami.

Dodrzujte vetky pokyny na nabijanie a
batériu ani spotrebi¢ nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného v névode.
Nesprévne nabijanie alebo nabijanie pri
teplote mimo uréeného rozsahu méze
poskodit batériu a zvysit riziko poZiaru.
Akykolvek servis a opravy musi
vykondvat spoloénost Dyson alebo jej
autorizované servisné stredisko, ktoré
pouziva iba origindlne ndhradné diely
Dyson. Tym sa zabezpedi, Ze sa zachovd
bezpeénost spotrebita. Spotrebic
neupravuijte ani sa nepokUsaijte opravit.
NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebig
neumiestiiujte na spordk alebo iny
horuci povrch ani do ich blizkosti.
Spotrebi¢ nespalujte ani v pripade, ak

je z&dvazne poskodeny. Batéria by sa
mohla vznietit alebo explodovat.

TIETO POKYNY
SI PRECITAJTE A
USCHOVAJTE

SPOTREBIC DYSON JE URCENY LEN
NA POUZITIEV DOMACNOSTI.

Dalsie informadcie

Nabijanie a skladovanie

Spotrebi& nebude pracovaf ani sa nabijat, ak je okolita
teplota niz8ia ako 5 °C. Je navrhnuty tak, aby chrénil motor
aj batériu. OdporiEany teplotny rozsah na skladovanie,
prevadzku a nabijanie spotrebi¢a je od 10 °C do 40 °C.

Bezpeénostné pokyny pre batériu

A

S tymto zariadenim pouZivajte len origindlne batérie
a nabijaci dok Dyson. Ak je potrebné vymenif
niektory diel, pouZivaite iba ¢isla dielov Dyson
uvedené na konci ¢asti ,Dalsie informacie”.

Upozornenie

Batéria pouzitd v tomto spotrebi¢i méze v pripade zlého
zaobchddzania predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popdlenia. Neskratuijte, nezahrievaijte na
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teplotu nad 60 °C ani nespalujte. Uchovdvaijte mimo
dosahu deti. Nerozoberaijte ani nevyhadzujte do ohfia.

Vymena batérie

e Ak mdte aj dalgiu batériu, odportéame batérie pravidelne
striedaf, aby si udrzali kapacitu &o najdlhsie.

Vybratie batérie

. Batériu zospodu podoprite rukou.

. Stlatte uvolfovacie tlagidlo batérie a
vysufite batériu zo zariadenia.

. Umiestite batériu do nabijagky.

In§taldacia batérie

e Zasurite batériu do spotrebi¢a, kym nezacvakne.

Informdcie o zhode

. Prikon v pohotovostnom rezime < 0,5 W

Informdcie o likviddcii

. Elektrospotrebiée spolo&nosti Dyson sU vyrobené z velmi
dobre recyklovatelnych materidlov. Po skonéeniich
Zivotnosti ich nechaijte recyklovaf, ak je to mozné.

. Pred likviddciou elektrospotrebiéa sa
z neho musi vybrat batéria.

. Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade
s miestnymi predpismi a nariadeniami.

e Zlikvidujte opotrebovan filtra&nt jednotku v
sulade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

E Toto oznaenie znamend zdkaz likvidécie tohto
elektrospotrebita s beznym komundlnym odpadom

=== platny v celej EU. Aby sa zabrénilo moznému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia
nekontrolovanou likvidaciou odpadu, recyklujte ho
zodpovedne a podporte opétovné vyuZitie materidlnych
zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elektrospotrebi¢a
vyuzite siet zbernych stredisk alebo kontaktuijte predajcu,
u ktorého ste elektrospotrebi¢ zakipili. Zabezpetite tak
environmentdlne bezpe&n recykléciu elektrospotrebiéa.

Limitovand 2-roénd zaruka

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej z&ruky spolo&nosti
Dyson sU uvedené nizsie. Nézov a adresa poskytovatela zéruky
spolo&nosti Dyson pre vadu krajinu st uvedené v tomto dokumente
- vietky podrobnosti néjdete v tabul'ke na zadnej strane.

Na &o sa zdruka vztahuije

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade
rozhodnutia spolo&nosti Dyson), ak sa zisti porucha
z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov
alebo fungovania v rémci 2 rokov odo diia ndkupu alebo
dodania spotrebita (v pripade, Ze niektord zo sG&asti
uz nebude dostupnd alebo sa nebude vyrdbat, Dyson
tento diel nahradi funkénou néhradnou siéiastkou).

. Ak bol tento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU,
tato zéruka plati iba v krajine, kde bol zakdpeny.

¢ Akbol tento spotrebi& zakipeny v EU alebo vo Velkej
Britanii, plati tato zéruka iba (i) v krajine, v ktorej bol
zakdpeny, alebo (i) v Rakdsku, Belgicku, Dansku, Finsku,
Francdzku, Nemecky, Irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku,
Pol'sku, Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku alebo vo Velkej
Britanii a v prislusnej krajine sa predéva rovnaky model
ako tento spotrebié s rovnakym menovitym napatim.

Na &o sa zdruka nevzfahuje

Spoloénost Dyson neposkytuje zaruku na spotrebny materidl,

ako su filtre, rotagné kefy, &istiace roztoky atd', ani na opravu

clebo vymenu spotrebita, pokial je vada sposobena z dévodov:
Ndhodné poskodenie, chyby sposobene nedbolym
pouzivanim alebo Gdrzbou, nesprdvnym pouzivanim,
nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim
so spotrebi¢om takym spbésobom, ktory nie je v stlade
s pouzivatelskou priru¢kou spoloénosti Dyson.

. Pouzitie spotrebiéa na ¢okolvek iné ako
bezné Geely v domécnosti.

. Pouzitie dielov, ktoré nie sG zmontované alebo
in§talované v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzitie dielov alebo prisluenstva, ktoré nie si
origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.

. PouZivanie ¢&istiacich roztokov a pripravkov, ktoré
neboli odport&ané spoloénosfou Dyson, vratanie
bieliacich prostriedkov a neriedenych roztokov.

. PouZivanie vody o teplote vy$§ej nez 35°C (95°F). Pri pouziti
Cistiaceho roztoku Dyson sa riad'te informdciami na flasticke.
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. Akdkolvek 0drzba, ktoré nie je vykondvand v stlade s
pokynmi uvedenymi v ndvode na obsluhu spotrebi¢a Dyson.

. PouZivanie spotrebita na inych nez tvrdych podlahéch (drevo,
dlazdice, mramor a lamindt). Vyskt$ajte mald, skrytd plochu a
skontrolujte pokyny k Gdrzbe od vyrobcu podlahovej krytiny.

. Upchatie — podrobnosti o tom, ako vyhladat a vy&istif upchaté
miesta, néjdete v ndvode na obsluhu spotrebi¢a Dyson.

. Nespravna montdz (s vynimkou montéze
pracovnikom spoloénosti Dyson)

. Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je
spolo&nost Dyson alebo jej oprévneni zéstupcovia.

. Bezné opotrebenie (napr. poistky, rotagnd
kefa, rotaénd kefa s mikrovldknom atd).

. Pouzitie tohto spotrebiéa na sutiny, popol a omietku.

. Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo
opotrebovania (ak prichddza v dvahu).

V pripade nejasnosti tykajucich sa rozsahu zdruky sa

obrafte na zékaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zéruky

. Zé4ruka nadobuda platnost v def zakGpenia (alebo
v def dodania, ak je neskorsi ako ddtum zakupenia).

¢ Ak potrebujete zaru&nl opravu zariadenia spolo&nosti
Dyson, kontaktujte poskytovatela zéruky spoloénosti Dyson
uvedeného na zadnej strane tohto dokumentu. Pred za&atim
zdruénej opravy zariadenia spoloZnosti Dyson je nutné
predloZit origindl predajného dokladu. Bez predloZenia
tohto dokladu bude oprava G&¢tovand ako mimozdaruéna.
Preto si predajny doklad starostlivo uschovaite.

. V&etky zdsahy smu byt vykondvané iba autorizovanym
servisnym strediskom spolo&nosti Dyson.

. Vietky sU&asti vymenené spolo&nosfou Dyson v rdmci
zéruénej opravy sa stdvaji vlastnictvom spolo&nosti Dyson.

. Oprava alebo vymena zariadenia Dyson predlZuje zaruénu
lehotu o dobu, po ktord bolo zariadenie v zéruénej oprave.

. Zé4ruka poskytuje vyhody, ktoré doplfiajd a neovplyviiujo
vase zdkonné (bezplatné) prava spotrebitela (napr. voti
predajcovi v pripade nestladu tovaru) a bude platif
bez ohladu na to, ¢&i ste zariadenie zakdpili priamo od
spolo&nosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informécie o zabezpeleni Gdajov

Registrécia zariadenia Dyson:

. Na Géely registrécie zariadenia a umoznenia poskytovania
podpory tykajicej sa zaruky bude potrebné, aby ste
nam poskytli svoje zékladné kontaktné vdaje.

. Potas registrécie budete mat moznost rozhodn(t sa, & si
7eldte od nds dostdvat ozndmenia. V pripade, e sa prihlésite
na odber ozndmeni od spolo¢nosti Dyson, budeme védm
posielat podrobné informacie o $pecidlnych ponukach
a novinkdch tykajdcich sa nasich poslednych inovdcii.

. Vase Gdaje nikdy nepreddme tretim strandm a informdcie,
ktoré s nami zdielate, budeme pouzivaf iba v stlade
s na§imi zdsadami ochrany osobnych Gdajov, ktoré
ndjdete na nasej webovej stranke: privacy.dyson.com.

Cisla dielov Dyson

. Batéria Dyson Cislo dielu: 452646
. Cislo dielu nabijacej dokovacej stanice Dyson: 493858
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POMEMBNA
VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO NAPRAVE V CELOTI PREBERITE
NAVODILA IN OPOZORILA V UPORABNISKEM
PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.

Pri uporabi elektri¢ne naprave
vedno upostevaijte previdnostne
ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:



A OPOZORILO

Opozorila veljajo za to napravo in za
pripomocke, nastavke, baterije, polnilnike ter
omrezne vmesnike.

PREPRE(EVEVANJE NEVARNOSTI f’OiARA,
ELEKTRICNEGA UDARA ALI POSKODB:

1.

Otrodi, starej$i od 8 let, in osebe z
zmanianimi telesnimi, Eutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe s
pomanijkanjem znanja in izkusen| lahko
uporabljajo napravo, &e so pod nadzorom
oziroma so ustrezno pouéeni o varni rabi
naprave in razumejo nevarnosti. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci &is¢enja
ali uporabniskega vzdrZzevanja naprave
ne smejo opravljati brez nadzora.
Naprava ni igraga. Ko jo uporabljajo majhni
otrodi, jih vedno nadzoruijte. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.
Napravo uporabljajte samo na nadine, ki
so opisani v Dysonovem uporabnigkem
priroéniku. Ne izvajajte vzdrzevalnih del
ali popravil, razen tistih, ki so prikazana

v tem priro&niku ali ki vam jih svetuje
Dysonov strokovnjak prek telefonske

linije za pomo¢& uporabnikom.

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim
kablom ali vtikagem. Ce je kabel
poskodovan, naj ga zamenja Dysonov
servisni zastopnik ali usposobljiena

oseba, da se izognete nevarnosti.

Ce naprava deluje brez vode, se

bo pregrela. Da bi jo za§¢itili pred
pregrevanjem, rezervoar za vodo
napolnite takoj, ko je prazen. Naprave

ne upravljajte s praznim rezervoarjem.

Ce temperatura prese¥e varno mejo, se
aktivira za¥tita pred sprogitvijo. Ce se
le-ta aktivira in se med uporabo naprava
izklopi, jo pred ponovno uporabo pustite
mirovati 30 minut, da se ohladi.

Kabla ne raztegujte in ga ne obremenjuijte.
Ne pribliZzujte ga ogretim povrsinam.
Pazite, da kabla ne priprete z vrati in ne
vlecite ga okrog ostrih robov ali vogalov.
Kabel polozite zunaj delovnega obmogja
in tja, kjier nanj ne boste stopili ali se

obenj| spotaknili. Ne vozite ez kabel.

Za polnjenje naprave Dyson uporabljajte
samo polnilno postajo Dyson. Uporabljajte
samo originalne baterije Dyson, saj lahko
druge vrste eksplodirajo in povzrocijo
telesne poskodbe in $kodo. Ce je treba
zamenijati kateri koli del, uporabite
$tevilke delov Dyson, navedene na koncu
poglavja »Dodatne informacije«.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Pred odstranjevanjem ali zamenjavo
motorizirane krtade se prepriéajte,

da je naprava izklopliena.

Pred izvajanjem &idéenja ali uporabniskih
vzdrzevalnih opravil odklopite polnilnik

in odstranite baterijo iz naprave.

Pred dolgotrajnej§im shranjevanjem
naprave odstranite baterijo.

Ne uporabljajte baterijskega vlozka

ali naprave, &e sta poskodovana ali
predelana. Poskodovane ali predelane
baterije lahko delujejo nepredvidljivo in
povzrotijo poZar, eksplozijo ali poskodbe.
Baterijskega vlozka ali naprave ne
izpostavljajte odprtemu ognju oziroma
visokim temperaturam. lzpostavljanje
ognju oziroma temperaturam nad 60 °C
(140 °F) lahko povzroéi eksplozijo.
Uporabljajte samo hladno vodo, ki

ne presega 35 °C (95 °F) in ne polnite
rezervoarja za vodo nad najvedjo
prostornino 750 ml. Ce uporabljate
Dysonovo ¢istilno sredstvo, dodaijte 20 ml.
Preden napravo zavrzete, odstranite
izpraznjeno ali poskodovano baterijo.

Ko odstranjujete baterijo, mora biti
naprava izklopliena. Baterijo odstranite
skladno s krajevnimi odloki in predpisi.
Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.
Baterijski vloZek je zatesnjen in v obi¢ajnih
okoli$¢inah ne predstavlja nobene
nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da
bi iz baterijskega vlozka za&ela iztekati
teko¢ing, se tekotine ne dotikaijte, saj
lahko povzroti drazenje ali opekline.
Upostevaite naslednje varnostne ukrepe:
Ob stiku s koZo lahko povzroé&i draZenje.
Umijte ta del koZe z milom in vodo.

Ob vdihavanju lahko povzroéi draZenje
dihalnih poti. Pojdite na sveZ zrak

in pois¢ite zdravnisko pomot.

Ce pride v od, lahko povzroti drazenie.
O¢i takoj temeljito izpirajte z vodo najman
15 minut. Poi$¢ite zdravnisko pomoé.
Odstranjevanije — nosite rokavice in
baterijski vloZzek nemudoma odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Upostevaite vsa navodila za polnjenije

in ne polnite baterije ali naprave zunaj
temperaturnega obmoéja, navedenega

v navodilih. Polnjenie, ki je nepravilno

ali pri temperaturi zunaj doloéenega
obmotja, lahko poskoduije baterijo

in poveca nevarnost pozara.

Vsa servisna dela naj izvaja druzba Dyson
ali pooblagéeni servisni zastopnik, ki
uporablja samo originalne nadomestne
dele znamke Dyson. Samo tako je mogode
ohraniti varno delovanije naprave. Naprave
ne predelujte in ne poskuajte je popravljati.
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19. NEVARNOST POZARA — Izdelka ne

polagaijte na ali v blizino $tedilnika ali katere

koli vroe povrine; izdelka ne poskuiaijte
sezgati, tudi &e je hudo poskodovan.
Baterija se lahko vname ali eksplodira.

NAVODILA PREBERITE
IN SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA
SAMO ZA DOMACO UPORABO.

Dodatne informacije

POLNJENUJE IN SHRANJEVANJE

. Naprava ne deluje, &e je temperatura okolice niZja od
5°C (41°F). Ta funkcija $&iti motor in baterijo. Priporoeno
temperaturno obmogje za shranjevanie, uporabo in
polnjenje naprave je med 10 °C (50 °F) in 40 °C (104 °F).

Varnostna navodila za baterijski viozek

. S to napravo uporabljajte samo originalne Dysonove
baterije in polnilno postajo. Ce je treba zamenjati
kateri koli del, uporabite $tevilke delov Dyson, ki so
navedene na koncu poglavja »Dodatne informacije«.

A
Pozor

Nepravilno ravnanie z baterijo lahko privede do poZzara
ali kemiénih opeklin. Hranite zunaj dosega otrok.
Baterije ne razstavljajte in je ne odlagaijte v ogen.

Menjava baterije

. Ce imate dodatne baterije, priporo&amo, da jih redno
menjate in tako zagotovite njihovo pravilno delovanije.

Odstranjevanije baterije

. Z dlanjo podprite baterijo na spodnjem delu.

. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in
potisnite baterijo iz naprave.

. Baterijo namestite v polnilnik.

Namestitev baterije

. Potisnite baterijo na napravo, da se varno zasko&i na mesto.

Informacije o skladnosti

. Poraba v stanju pripravljenosti < 0,5W

Informacije o odlaganiju

. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih
materialov, ki jih je mogote reciklirati. Kadar
je le mogote, materiale reciklirajte.
. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
. Baterijo odlozite ali reciklirajte skladno
z lokalnimi odloki ali predpisi.
. Odsluzeno filtrsko enoto odvrzite skladno
z lokalnimi odloki in predpisi.
E Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete
odlagati skupaj s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
=== i prepredili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravie
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoy, izdelek
odgovorno reciklirajte in s tem spodbuijaite trajnostno
uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno
napravo, uporabite sisteme za vratilo in zbiranje ali se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Le-ta
lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

2-letna omejena garancija

Pogoiji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson
so navedeni spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe
Dyson za va$o drzavo sta navedena v tem dokumentu —
podrobnosti si oglejte v preglednici na zadniji strani.
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Garancija

Garancija krije popravilo ali zamenjavo va$e naprave

(po izbiri Dysona), &e se naprava pokvari zaradi napake v
materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali
dostave (Ee kateri koli del ni ve& na voljo ali se ne izdeluje veg,
ga bo Dyson zamenial z ustreznim nadomestnim delom).
Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni €lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, &e je bila
naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

Ce je bila naprava prodana v drzavo &lanico EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, (i) &e je
bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana,
oziroma (ii) &e je bila naprava uporabliena v Avstriji,
Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Nem¢iji, na
Irskem, v ltaliji, na Nizozemskem, Norveskem, Poljskem,

v Spaniji, na Svedskem, v Svici ali Veliki Britaniji in &e je

isti model naprave naprodaj v drzavi ter ¢e omrezna
napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti naprave.

Cesa garancija ne krije

Dyso

n ne krije potro§nega materiala kot so filtri,

krtale, &istilna sredstva, itd. in popravil ali zamenjave
naprave, katere okvara je posledica naslednjega:

Ceni

nakljuéne gkode, okvar, ki so posledica malomarne
uporabe ali nege, nepravilne uporabe, zanemarjania,
neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni
skladno z Dysonovim priro&nikom za uporabo,
uporabe naprave za kateri koli drug namen,

razen za obitajne gospodinjske namene,

uporabe delov, ki niso sestavljeni ali nameséeni
skladno z Dysonovimi navodili,

uporabe delov in nastavkov, ki niso

originalni Dysonovi izdelki,

uporabe &istilnih sredstey, ki niso priporoéena s strani
Dysona, vklju&no z belili in nerazredéenimi raztopinami,
uporabe vode, toplejse od 35 stopinj Celzija.

(Ce uporabljate Dysonovo ¢istilno sredstvo,

si oglejte informacije na plastenki.),

kakrinega koli vzdrzevania, ki ni izvedeno v

skladu z navodili v Dysonovem priroéniku,

uporabe naprave na ¢emerkoli drugem kot na trdih
tleh (les, marmor ali laminat). (Preizkusite jo na
majhnem, skritem podro&ju in upo$tevaijte navodila
za vzdrzevanie tal, ki jih navaja proizvajalca.),
blokade - v Dysonovih navodilih za uporabo si
oglejte, kako preveriti morebitne blokade,

nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson),
popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson

ali njegovi pooblas&eni zastopniki,

obi¢ajne obrabe (npr. varovalka,

krtaga, valj iz mikrovlaken itd),

uporabe naprave za sesanje kamnov, pepela ali mavca,
hitrej$ega praznjenja baterije zaradi starosti

ali izrabe baterije (kjer je to veljavno).

ste prepri¢ani, kaj krije garancija,

pokli¢ite tehni¢no podporo Dyson.

Povzetek kritja

Garancija za¢ne veljati na dan nakupa (ali

na dan dostave, Ce je ta pozne;si).

Ce zelite vloziti zahtevek na podlagi garancije druzbe

Dyson, uporabite podatke za stik, navedene pri podatkih o
izdajatelju jamstva na zadnji strani tega dokumenta. Predloziti
morate dokazilo o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu,
da se popravilo vase naprave lahko za¢ne. Brez dokazila

se vsakr§no delo zaraguna. Ragun ali dobavnico shranite.
Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla$éeni zastopniki.
Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.
Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru

garancije ne podalj$a obdobja garancije, razen &e

to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase
zakonite (brezpla¢ne) potrogniske pravice (npr. proti
prodajalcu v primeru neskladnosti blaga) in ne vplivajo
nanje, veliajo pa ne glede na to, ali ste izdelek kupili
neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o za¢iti pomembnih podatkov

Prire
.

gistraciji izdelka Dyson:

Za registracijo in garancijo vasega izdelka
potrebujemo vage osnovne kontakine podatke.

Ob registraciji lahko izberete moznost prejemanija nasih
obvestil. Ce se boste odlotili za prejemanie obvestil
druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih
ponudbah in novice o nasih najnovejsih inovacijah.
Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam.
Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih boste
zaupali, kot je to dologeno v pravilniku o zasebnosti

na nasi spletni strani privacy.dyson.com



Dysonove $tevilke delov

. sfevilko dela za Dysonovo baterijo: 452646
. Stevilka dela za Dysonovo polnilno postajo: 493858

SE
VIKTIGA SAKERHET-
SINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH
VARNINGAR | BRUKSANVISNINGEN OCH
PA MASKINEN INNAN DEN ANVANDS

Nar en elektrisk produkt anvands ska
grundldggande férsiktighetsétgérder
alltid tillémpas, inklusive féljande:

AVARNING

Dessa varningar géller fér maskinen, och éven
dér det ér tillampligt, fér alla verktyg, tillbehér,
laddare eller natadaptrar.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND,
ELEKTRISKA STOTAR ELLER SKADOR:

1. Denna apparat kan anvéndas av barn
fr&n 8 &rs &lder och av personer med
nedsatt fysisk, motorisk eller mental
férmdaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de fétt handledning eller
anvisningar om hur apparaten anvénds
pé ett sdkert sétt och férstér de risker som
finns. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengéring och anvéndarunderhdll ska
inte utféras av barn utan handledning.

2. Maskinen fér inte anvdndas som leksak
och sarskild uppsikt ar nddvéndig nar
den anvdnds av barn eller i nérheten av
barn. Barn ska vara under uppsikt fér att

sdkerstdlla att de inte leker med maskinen.

3. Anvand bara i enlighet med beskrivningen
i Dysons bruksanvisning. Utfér inget
underhdll utéver det som visas i
denna Dyson-handbok eller som
rekommenderas av Dysons hjalplinje.

4. Anvand inte en trasig sladd eller
stickkontakt. Om elsladden é&r
skadad mdste den, for att undvika
skada eller olyckshandelse, bytas ut
av Dyson, féretagets representant
eller annan yrkeskunnig person.

5. Apparaten dverhettas om den anvdnds
utan vatten. Fér att skydda apparaten
frén 6verhettning, fyll pd vattentanken
s@ snart den &rtom. Anvénd inte
apparaten med en tom tank.

10.

11.

13.

14.

15.
16.

Snubbelskyddet aktiveras om
temperaturen &verskrider en sdker

grans. Om utldsningsskyddet ér

aktiverat och apparaten stdngs av under
anvéndning, 18t svalna i 30 minuter

innan du anvénder den igen.

Elsladden fr inte strackas eller spannas.
Hall sladden borta fré&n varma ytor. Stéing
inte en dérr om sladden ligger emellan

och lagg inte sladden runt vassa kanter
eller hérn. Hall sladden pé& avstédnd frén
géngstrék s& att ingen gdr pd den eller
snubblar &ver den. Kér inte dver sladden.
Anvénd endast Dysons laddningsdocka fér
att ladda denna Dyson-apparat. Anvénd
endast ékta Dyson-batterier, eftersom
andra typer kan explodera och orsaka
personskador och materiella skador. Om
ndgon av delarna behdver bytas ut, anvénd
endast de Dyson-artikelnummer som anges
i slutet av avsnittet "Yiterligare information".
Kontrollera att maskinen &r

avstdngd ndr du tar bort eller byter

ut ett motordrivet munstycke.

Koppla ur laddningsdockan och koppla
loss batteriet frén apparaten innan du
rengér den eller utfér anvdandarunderhdil.
Koppla loss batteriet frén maskinen

innan en léngre tids férvaring.

. Om ett batteri eller en maskin ér skadad

eller modifierad ska den inte anvéndas.
Skadade eller modifierade batterier kan
uppvisa oférutségbart beteende vilket kan
leda till brand, explosion eller risk fér skada.
Batteriet i denna maskin kan utgdra en
risk fér brand eller kemiska brénnskador
om det hanteras pé fel satt. Ta inte isér
eller kortslut batteriets matningspoler.
Batteriet och maskinen fér inte utséttas
fér brand eller héga temperaturer.
Exponering fér brand eller temperaturer
dver 60 °C kan orsaka explosion.

Anvénd endast kallt vatten, éverstig inte
35 °C (95 °F), och fyll inte vattentanken
dver den maximala volymen péd

750 ml. Vid anvéndning av Dyson-
rengéringsmedel, tillsgtt 20 ml.
Férbrukade eller skadade batterier ska
tas ut ur maskinen innan den kasseras.
N&r du tar ut batteriet ska maskinen

vara avsténgd. Kassera batteriet pé&

ett sdkert sétt i enlighet med lokala
férordningar eller bestémmelser.

Anvénd inte icke-laddningsbara batterier.
Batteriet ér en kapslad enhet och utgér
under normala omstdndigheter inga
sdkerhetsrisker. Om vétska mot férmodan
skulle lacka ut ur batteriet ska véatskan
inte vidréras eftersom det kan leda il
irritation eller brénnskador, och féljande
s@kerhetsétgarder bér uppmarksammas:
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* Hudkontakt - kan orsaka irritation.
Tvétta med tval och vatten.

* Inandning - kan orsaka irritation
i luftvégarna. G& ut i friska
luften och uppsék lékare.

»  Ogonkontakt - kan orsaka irritation.
Skalj 6gonen med vatten omedelbart och
under minst 15 minuter. Uppsék lékare.

* Avfallshantering — anvénd handskar
vid hantering av batteriet och kasta
det omedelbart i enlighet med lokala
férordningar eller bestémmelser.

17. F&lj alla laddningsinstruktioner och
se avsnittet "Ladda batteriet" for
information om hur man byter batteri.
Ladda inte batteriet eller maskinen
utanfér det temperaturintervall som
anges i instruktionerna. Om du laddar
felaktigt eller vid en temperatur utanfér
det angivna intervallet kan det skada
batteriet och 6ka risken fér brand.

18. All service ska utféras av Dyson eller en
auktoriserad serviceagent, och endast
Dyson-originalreservdelar fér anvéndas.
Detta sékerstdller att maskinen fortsatt ar
sdker att anvénda. Du fér varken modifiera
eller férséka reparera maskinen.

19. VARNING FOR BRAND! Placera inte
denna produkt pé eller i nérheten av
en spis eller négon annan varm yta,
och férbrénn inte denna maskin éven
om den &r allvarligt skadad. Batteriet
kan fatta eld eller explodera.

LAS OCH
SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST
AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK.

Ytterligare information

Laddning och férvaring

¢ Din maskin fungerar inte och laddas inte om
omgivningstemperaturen ar under 5 °C (41 °F). Detta
&r konstruerat fér att skydda b&de motor och batteri.
Det rekommenderade temperaturintervallet for
férvaring, drift och laddning av din maskin ligger
mellan 10 °C (50 °F) och 40 °C (104 °F).

Sakerhetsinstruktioner for batterier

. Anvédnd endast ékta Dyson-batterier och Dysons
laddningsdocka med denna maskin. Om négon av delarna
beh&ver bytas ut, anvénd endast de Dyson-artikelnummer
som anges i slutet av avsnittet "Ytterligare information".
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A
Var Férsiktig!

Batteriet som anvdnds i den hér maskinen kan utgéra
en risk fér eldsv8da eller mellanslag brand om det
hanteras pé& fel sétt. Batteriet fér inte kortslutas, utsattas
fér véirme dver 60°C (140°F) eller bréinnas. Férvara
od&tkomligt fér barn. Fér ej tas isér eller brénnas.

Byta batteri

. Na&r du har ytterligare batterier rekommenderar vi
att du regelbundet véxlar mellan de olika batterierna
fér att sékerstdlla batteriets prestanda.

S& har tar du bort ett batteri

. Hé&ll handen under batteriet f&r att stédja det.
. Tryck pé& batteriets spérrknapp och skjut

bort batteriet frén maskinen.
. Placera batteriet pé& laddning.

S& har sétter du tillbaka ett batteri

. Skjut in batteriet p& maskinen tills det klickar sékert pé& plats.

Information om dverensstémmelse
. Effekt i standbyldge < 0,5W

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér
&tervinningsbara. Lémna den till dtervinning om sé& ér méjligt.
. Batteriet ska avlégsnas frén produkten
innan produkten kasseras.
. Lamna batteriet fr &tervinning i enlighet med

lokala féreskrifter eller bestammelser.

. Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet
med lokala féreskrifter och bestémmelser.
Denna mérkning indikerar att denna produkt inte ska

E kasseras med annat hushéllsavfall. Fér att férhindra

mm cventuella skador p& miljs eller ménniskors hélsa frén
okontrollerad avfallshantering, bér det tervinnas pé ett
ansvarsfullt sétt fér att framja héllbar &teranvéndning av
material/r&varor. N&r din maskin har nétt slutet av sin livsléng
tar du den till en insamlingsanléggning fér elektriska och
elektroniska produkter, som din lokala &tervinningscentral.
Dina lokala myndigheter eller &terférséljare kan upplysa
dig om var den né&rmaste &tervinningsanléggningen finns.

2 ars begrdnsad garanti

Villkoren f&r Dysons 2-8riga begréinsade garanti anges nedan.
Namn och adressuppgifter fér Dyson-garanten i ditt land anges
i detta dokument - se tabellen p& baksidan fér all information.

Garantin omfattar féljande

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av
din Dyson-produkt, om denna befinns vara defekt pd
grund av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom
2 &r frén inkdps- eller leveransdatum (om ndgon reservdel
inte ar tillgénglig eller inte tillverkas langre ersétter Dyson
denna med en funktionellt likvérdig ersattningsdel).

. Om maskinen séljs utanfér EU och Storbritannien
géller denna garanti endast om maskinen
anvénds i det land dér den sélts.

. Om denna maskin séljs inom EU och Storbritannien géller
denna garanti endast (i) om maskinen anvands i det land
dar den séldes eller (ii) om maskinen anvénds i Osterrike,
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland,
Italien, Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller Storbritannien, och samma modell som denna
maskin sdljs med samma spénningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson ldmnar inga garantier f&r reservdelar — som filter,
borststénger, rengdringsmedel och sé& vidare - eller fér reparation
eller byte av produkter nér defekter uppstétt p& grund av féljande:
. Oavsiktlig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning
eller vérd, felanvéndning, férsummelse, vérdslés
hantering eller en hantering av maskinen som
inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.
¢ Anvéandning av maskinen fér ndgot annat dndamal
&n normala syften i ett privat hushéill.
. Anvandning av delar som inte har monterats eller
installerats i enlighet med instruktioner frén Dyson.
¢ Anvandning av reservdelar och tillbehér som
inte &r dkta Dyson-komponenter.



*  Anvéndning av rengdringsmedel och -formuleringar
som inte rekommenderas av Dyson, inklusive
blekmedel och outspatt rengéringsmedel.

. Anvéndning av vatten som &verstiger en temperatur
pd& 35 °C (95 °F). Se mer information pd férpackningen
vid anvéndning av rengéringsmedel frén Dyson.

e Allt néddvandigt underhdll som inte utférs i enlighet
med instruktionerna i Dysons bruksanvisning.

. Anvéndning av maskinen p& andra ytor &n hérda golv (trg,
kakel, marmor och laminat). Kontrollera golvtillverkarens
skétselr8d och testa pé ett litet, dolt omréde.

. Hinder - se Dysons bruksanvisning fér information
om att kontrollera eventuella hinder.

. En felaktig installation (utom nér
installationen utférs av Dyson).

. Reparationer eller &ndringar som utférs av andra én
Dyson eller Dysons auktoriserade representanter.

. Normalt slitage (t.ex. sékring, borststdng,
mikrofiberrulle osv.).

¢ Anvéndning av denna maskin fér byggskrép, aska, spackel.

. Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets
alder eller anvéndning (i férekommande fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker

pé& vad din garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inkdpsdatumet (eller
leveransdatumet om detta infaller senare).

. Fér att anméla ett drende som omfattas av Dyson-garantin
anvénder du kontaktinformationen som medfélier garantens
uppgifter p& baksidan av detta dokument. Du mdste kunna
visa upp kvitto (bé&de original och efterféljande) pé kép/
leverans innan négot arbete kan utféras p& din Dyson-
produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot en
kostnad. Kom ih&g att spara ditt inképs- eller leveranskvitto.

. Allt arbete kommer att utféras av Dyson
eller dess auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt
kommer inte att &verskrida garantiperioden om
detta inte krévs enligt lokal lag i ink&pslandet.

. Garantin ger ytterligare frméner som tillkommer och
inte p&verkar dina lagstadgade (kostnadsfria) réttigheter
som konsument (t.ex. mot sdljaren i fall av icke-efterlevnad
fér varorna), och kommer att gélla oavsett om du képt
din produkt direkt frén Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behdver ge oss grundlédggande kontaktuppgifter
for att registrera din produkt och f&r att ge oss
mdjlighet att hjglpa dig genom garantin.

. Nér du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att
véilia om du vill eller inte vill ha meddelanden frén oss i
framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden
fr&n Dyson kommer vi att skicka information om
specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

e Visdlier aldrig dina uppgifter till tredje part och
anvdnder bara information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer, vilka finns
att lésa pé vér webbplats privacy.dyson.com

Dyson-artikelnummer

. Dyson-batteri, artikelnummer: 452646
e Artikelnummer fér Dyson-laddningsdockan: 493858

TR
ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCEBU
KILAVUZDAKI VE CIHAZIN UZERINDEKi TUM

TALIMATLARI VE UYARI ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihaz kullanirken bazi temel
dnlemlerin alinmasi her zaman icin gereklidir.
Bu 8nlemlerden bazilari sunlardir:

ADIKKAT

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve s6z konusu oldugu
durumlarda tom aletler, piller, aksesuarlar, sarj
aletleri veya ana adaptérler icin gegerlidir

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA
YARALANMA RISKINi AZALTMAK IGiN:

1. Bu cihaz yalnizca 8 yas ve daha biyik
cocuklar tarafindan ya da fiziksel, duyusal
veya zihinsel yeterlilige sahip olan
kisiler ya da givenliklerinden sorumlu
kisilerce gézetim saglandigi veya cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlar verildigi
sUrece yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisilerce kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamalarina izin verilmemelidir.
Temizlik ve bakim iglemleri, yetiskin bir
bireyin gézetimi altinda olmaksizin,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina
izin vermeyin. Cocuklarin yaninda
veya yakininda kullanilirken cok
dikkatli olmak gerekir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

3. Sadece Dyson kullanim kilavuzunda
belirtildigi sekilde kullanin. Cihaz Uzerinde,
bu kilavuzda belirtilen ya da Dyson Destek
Hatti tarafindan dnerilen bakim ve onarim
isleri haricinde herhangi bir islem yapmayin.

4. Cihazi hasarli bir kablo veya fisle
kullanmayin. Elektrik kablosu hasar
gordiyse, riski dnlemek amaciyla
Dyson yetkili servisi ya da benzer yetkili
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

5. Cihazi agiri isinmaya kargi korumak igin,
su deposunu bosalir bosalmaz yeniden
doldurun. Tank bogken cihazi calighrmayin.

6. Sicaklik givenlik sinirini asarsa takilma
korumasi etkinlestirilecektir. Takilma
korumasi etkinlestirilirse ve cihaz kullanim
sirasinda kesilirse, tekrar kullanmadan
énce 30 dakika sogumasina izin verin.

7. Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime
maruz kalacak sekilde birakmayin.
Kabloyu sicak yizeylerden uzak tutun.
Kapilari kabloyu sikigtiracak sekilde
kapatmayin veya kabloyu keskin kenar
ya da kdselerin etrafindan cekmeyin.
Kabloyu, yirinen yollarin uzagindan
ve Uzerine basilmayacadi veya takilip
distlmeyecegi yerlerden gecirin. Kablonun
Uzerine basmayin, Uzerinden gegmeyin.

8. Bu Dyson cihazini sarj etmek icin yalnizca
Dyson sarj yuvasini kullanin. Diger tipler
patlayarak yaralanmaya ve hasara neden
olabileceginden yalnizca orijinal Dyson
pillerini kullanin. Herhangi bir parcanin
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degistirilmesi gerekiyorsa, yalnizca 'Ek
bilgiler' b&IUmUnin sonunda verilen
Dyson Parca Numaralarini kullanin.
Motorlu bagliklar sékerken veya
degistirirken, cihazin kapali

oldugundan emin olun.

Temizlik veya kullanici bakimi iglemlerini
gergeklestirmeden énce sarj cihazinin
figini cekin ve pili cihazdan gikartin.
Cihazi uzun sire boyunca

kullanmadan saklayacak olmaniz
durumunda, pili cihazdan gikartin.
Hasarli ya da degistirilmig bir pil paketi
veya cihaz kullanmayin. Hasarli veya
degistirilmis piller yangina, patlamaya
veya yaralanma riskine neden olabilecek
beklenmeyen tepkiler verebilir. Bu cihazda
kullanilan pil takimi, yanhs kullanim
durumunda yangin veya kimyasal yanik
riskini ortaya cikarabilir. Cihazi ocak vb.
sicak yUzeylerin yakininda bulundurmayin.
Pilin besleme kutuplarini sékmeyin veya
bu kutuplarin kisa devre yapmasina yol
acabilecek bir davranigta bulunmayin.

Pil paketini veya cihazi atese veya asiri
sicakhiga maruz birakmayin. Atege veya
60°C'nin (140°F) Gzerindeki sicakliklara
maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.
Yalnizca sicakhgr 35 °Clyi (95 °F) gecmeyen
soguk su kullanin ve su deposunu

750 ml'lik maksimum hacminin

Uzerinde doldurmayin. Dyson temizleme
solUsyonunu kullanirken 20 ml ekleyin.
Cihaz atilmadan énce, igindeki bitmig
veya hasarli piller cikarilmalidir. Pili
cikarirken cihaz kapali olmalidir. Pili

yerel yasalara veya dizenlemelere

uygun olarak givenli sekilde atin.

Sarj edilemeyen piller kullanilmamalidir.
Bu pil yaltimli bir Gnitedir ve normal
kogullar altinda givenlik acisindan tehdit
olusturmaz. Beklenmeyen bir durum

olur ve pilden sivi sizarsa, bu siviya
dokunmayin; sivi tahrig veya yaniklara
neden olabilir, asagidaki dnlemleri alin:
Ciltle temas - tahrige yol agabilir.

Sabun ve su ile yikayin.

Soluma - solunum yollarinda

tahrige yol acabilir. Temiz havaya

cikartin ve tibbi yardim isteyin.

Godzle temas - tahrige yol agabilir. Zaman
kaybetmeden gdzleri en az 15 dakika
suyla iyice yikayin. Tibbi yardim isteyin.
Atma - pilleri tutmak icin eldiven takin

ve yerel yasalara veya dizenlemelere
uygun olarak hemen ahin.

TOm sarj etme talimatlarini izleyin ve pilinizi
degistirmeyle ilgili bilgiler icin 'Pilinizi
degistirme’ balimuine bakin. Pil takimini
veya cihazi, talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi diginda sarj etmeyin. Talimatlara

uygun olmayan sekilde veya belirtilen isi
araliginin diginda sarj etmek pile zarar
verebilir veya yangin riski ortaya cikarabilir.

18. Tom bakim iglemlerinin Dyson yetkili
servis tarafindan yalnizca orijinal Dyson
yedek pargalari kullanilarak yapilmasi
gerekir. Bdylelikle cihazin emniyetinin
devamlih@ saglanir. Cihazi modifiye
etmeyin veya onarmaya ¢alismayin.

19. YANGIN UYARISI - Bu Uriini, ocak veya
baska herhangi bir sicak yizey Gzerine
veya yakinina yerlegtirmeyin ve ciddi
sekilde hasarli olsa bile cihazi yakmayin.
Batarya alev alabilir veya patlayabilir.

BU TALIMATLARI
OKUYUN VE
SAKLAYIN

BU DYSON CIHAZI YALNIZCA
EVDE KULLANIM ICINDIR.

EK BILGI

Sarj etme ve saklama

Ortam sicakh@i 5 °C'nin (41 °F) altina diserse makineniz
calismaz veya sarj olmaz. Bu, motor ve pili korumak
Uzere tasarlanmigtir. Makinenizin depolanmasi,
calighrilmasi ve sarj edilmesi icin dnerilen sicakhk

arahgi 10 °C (50 °F) ile 40 °C (104 °F) arasindadir.

Pil givenlik talimatlar

. Bu makine ile yalnizca orijinal Dyson pillerini ve sarj
yuvasini kullanin. Herhangi bir parcanin degistirilmesi
gerekiyorsa, yalnizca 'Ek bilgiler' bélimUnin sonunda
verilen Dyson Parca Numaralarini kullanin.

A
DIKKAT

Bu cihazda kullanilan pil, yanlis kullanilmasi durumunda
yangin veya kimyasal yanik riskine neden olabilir. 60

°C (140 °F) tzerinde bir i1siy1 gececek ya da yakacak
sekilde kisa kontak yaptirmayin. Cocuklardan uzak
tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atese atmayin.

Pilinizin degistirilmesi
. Ek pilleriniz oldugunda pil performansini korumak icin

pilleri duzenli olarak degistirmenizi tavsiye ederiz.

Pili cikarmak igin

. Destek saglamak icin elinizi pilin altina yerlestirin.
. Pil serbest birakma digmesine basin ve
pili makineden kaydirarak cikarin.
. Pili sarja takin.
Pili takmak igin
. Pil saglam sekilde yerine oturana kadar

pili makineye dogru kaydirin.

Uyumluluk bilgisi

. Bekleme modu giict < 0,5W

Elden cikarma bilgisi

. Dyson Grinleri, birinci sinif geri dénUstrilebilir
malzemelerden yapilmigtir. MGmkin olan
yerlerde geri dénisimini saglayin.



. Uron atilmadan énce pillerin trinden cikarilmasi gerekir.

. Pili yerel kurallara veya dizenlemelere uygun

olarak atin veya geri dénistirin.

Eski filtre birimini yerel yénetmeliklere

veya dizenlemelere gére atin.

Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle cevrenin

veya insan sagliginin zarar gérmesini énlemek i¢in malzeme
kaynaklarinin sirdirilebilir sekilde yeniden kullanilmasini
desteklemek Uzere sorumlu bir sekilde geridénisim saglayin.
Bu makineyi; kullanim 8mrinin sonuna geldiginde lutfen
geridénisim igin kentsel atik geridéniigim tesisi gibi bilinen
bir AEEE (Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalar) toplama

tesisine gétirun. Yerel yénetiminiz veya Dyson temsilciniz

size en yakin geridénisim tesisini dnerebilecektir.

.

2 yillik sinirl garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullari
asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson garantérinin
adi ve adres bilgileri bu belgede belirtilmistir. Litfen
tam detaylar icin arka sayfadaki tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

. Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya iglev
nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilirse (Dyson’in
takdirine bagli olarak) satin alma veya teslimattan sonra
2 yil icinde onarimi veya degistiriimesi (eger cihazinizin
herhangi bir pargasi kullanilabilir durumda degilse
ya da artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu
parcayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir.

. Bu cihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti
sadece cihazin satildig tlkede kullanildiginda gegerlidir.

. Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildigi yerde bu
garanti; yalnizea (i) cihaz, satildigi lkede kullaniliyorsa
(ii) cihaz Almanya, Avusturya, Belgika, Birlesik Krallik,
Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, Irlanda,
Ispanya, Isveg, Isvicre, ltalya, Norveg ve Polonya'da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili tlkedeki
ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gecerli olur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Dyson; filtreler, firca cubuklar, temizleme solisyonlari vb. sarf
malzemeleri icin garanti vermez veya asagidakilerin sonucunda
olusan kusurlar igin riin onarimi veya degisimi garanti etmez:
. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor

kullanim, dikkatsizlik veya cihazin Dyson Kullanic

Kilavuzu'na uygun olmayan bir sekilde kullanim

ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.

. Cihazin normal evsel maksatlar disinda bir ig icin kullaniimasi.

. Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen
veya takilmayan parcalarin kullanimi.

. Orijinal Dyson bileseni olmayan parca
ve aksesuarlarin kullanimi.

. Camasir suyu ve seyreltiimemis solisyon dahil, Dyson
tarafindan &nerilmeyen temizleme solisyonlarinin
ve formilasyonlarinin kullaniimasi.

. 35 °C (95 °F) sicakhigi asan su kullanimi.

Dyson temizleme solisyonunu kullanirken
daha fazla bilgi icin lutfen siseye bakin.

. Dyson Kullanici Kilavuzundaki talimatlara uygun
olarak gergeklestiriimeyen her torl temel bakim.

. Makinenin sert zeminler disinda herhangi bir yerde
(ahsap, fayans, mermer ve laminat) kullaniimasi.
Kucik, gizli bir alanda test edin ve zemin
Ureticinizin bakim talimatlarini kontrol edin.

. Engeller: Engellerin nasil kontrol edilecegiyle ilgili
ayrintilar icin Dyson Kullanici Kilavuzuna bakin.

. Hatali kurulum (Dyson tarafindan
yapilan kurulumlar haricinde).

. Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin
gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.

. Normal aginma ve yipranma (6r. tapa,
firga cubugu, mikro fiber rulo vb.).

. Bu cihazin moloz, kil veya siva Gzerinde kullaniimasi.

. Pil yagina ve kullanimina bagl olarak pil bitig
stresinde kisalma (ilgili durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi

icin Dyson Destek Hatti ile irtibata gegin.

Garanti kapsami ézeti

. Garanti sUresi, Grons satin alim tarihinden itibaren
baslar. Eger trin alim tarihinden sonra teslim edildiyse
garanti streci teslim tarihinden itibaren gecerlidir.

. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak igin litfen
bu belgenin arka sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte
verilen iletisim bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza garanti
kapsaminda herhangi bir iglem uygulanmadan énce, Urini

satin aldiginizi gésteren evraklar yetkiliye sunmaniz gerekir
(Hem orijinal hem de sonradan verilen tom evraklar). llgili
evraklarin temin edilememesi durumunda yapilan islem
Ucrete tabi olacaktir. Litfen fatura veya teslimat figini saklayin.

. Tom iglemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen
yetkili teknik servis tarafindan yapilacaktr.

. Degistirilen par¢a Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi Ulkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadik¢a Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi
veya degistirilmesi garanti siresini uzatmayacaktir.

. Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal
(Ucretsiz) haklara ilave avantajlar saglamakla birlikte bu
haklardan (6r. mallarin uygun olmamasi durumunda
saticiya kargi) herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez
ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister Ggiincd bir
taraftan satin almis olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BILGILERI

Dyson makinenizi kaydettirirken:

. Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak
icin bize temel iletisim bilgilerinizi vermeniz gerekir.
. Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini

isteyip istemediginizi secebilirsiniz. Dyson'dan iletigimleri
almayi tercih ederseniz, size dzel tekliflerimizin ayrintilarini
ve en son yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

. Bilgileriniz hicbir zaman tginct sahislarla paylagiimaz
ve bizimle paylastiginiz bilgiler, sadece internet
sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik
politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

Dyson yedek parca numaralari

. Dyson batarya parca numarasi: 452646
. Dyson sarj istasyonunun parga numarasi: 493858

UA
BAXITIBI TIPABATIA
BE3IMEKU

MEPEL BUKOPUCTAHHSIM LIbOTO

MPUNALY NMPOYMTAMTE BCI IHCTPYKLT

TA MOMEPEOXXYBAJIbHE MAPKYBAHHS B
MOCIBHMKY KOPUCTYBAYA TA HA MPUNALI.

Mg Yac BUKOPUCTAHHS enekTponpunaay
HeobxiAHO AOTPMMYBATMCH OCHOBHMX 3AXOAIB
besneku, 30Kpema HOBEAEHUX HUXKYE.

ATIOMNEPEOKEHHA

Lli nonepepnsxeHHs cTocytoTbea npunagy, o
TAKOX, Y 30CTOCOBHMX BMNAAKAX, YCIX
IHCTPYMEHTIB, OKYMYNATOpPIB, AKCECyapis,
30psAHMX NPUCTPOiB abo

MepexeBux aganTepis.

LLOB 3MEHLMTM PU3NK BUHUKHEHHS
MOXEXI, YPAXXEHHS ENEKTPUYHMM
CTPYMOM ABO TPABMYBAHHY,
OOTPMMYMTECS HABELEHMX

HUXKYE OBMEXEHD.

1. [itv sikom Big 8 pokis, ocobu 3
obmexxeHMMMU Di3UUHMMM, CEHCOPHMMM abo
PO3YMOBMMM MOXKIIMBOCTAMM 060 ocobu,
AKMM BPaKyE AOCBIAY TA 3HAHb, MOXYTb
BMKOPMCTOBYBATM Liei NPMAAA, TiNbKu
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nig Harnsgom abo AKLWO BOHKM OTPUMAK
BKA3IBKM L040 BE3NeYHOro BUKOPUCTAHHS
MPUIaAY ¥ YCBIGOMIIOIOTb MOB'A3AHMM i3
unm pusmk. He possonsite pitam rpatucs
3 npunagom. it He NOBUHHI OuMLLYBATH
 obcnyroeysatu npunag 6es Harnagy.

He BuKopUCTOBY#MTE NPUNAL K ITPALLKY.
Harnsporte 30 AiTbMM, SKLLO BOHMU
nepebyBatoTb NOPyH i3 NPMAALOM, WO
npautoe. ExcnnyaTauis npunagy aitomu
MOXJIMBA JMLLE 30 YMOBM MOCTIMHOTO
Harnsgy popocnmx. Harnagaite 30 tum,
wob AiTU He rpanmcs 3 NPUNALOM.
Bukopucrosyite npunag nuwe
BIAMNOBIOHO A0 BKA3IBOK, HOOOHMX

Yy LbOMy NOCIBHMKY 3 ekcnnyaTauii

Dyson. He cnig nposoamTtit TexHiuHe
obcnyrosyBaHHs, ke BigpI3HAETbCA

Bif, ONMCAHOrO B LbOMY NOCIBHUKY abo
nopag, cnyxbu nigtprmkm Dyson.

He BuKopucToByitTe npunag, i3
NOLWKOAXKEHUM Kabenem abo wrencenbHo
BUNKOMO. AKLo Kabenb, aKuM BXoaUTb A0
KOMMEKTY MOCTAYAHHS, MOLWKOAXEHO,
Moro Mae 3amiHuTH komnaHis Dyson, i
cepsicHuit areHT abo ocoba 3 aHanoriYHow
KBanigikauiero, Wob yHUKHYTH Hebesneky.
Akwo emkopucToByBaTH NpMnag bes

BOAM, BiH neperpisatumetbes. LLlob
ybeperTtv npunag sig neperpisaHHs,
MOMNOBHIOMTE 3ANAC BOOAU B

pe3epByapi, WOMHO BiH CMOPOXHIE.
Mpunag i3 NopoxHiM pesepByapom
BMKOPMCTOBYBATH 30BOPOHEHO.

3axucHe BUMMKAHHS Bye aKTUBOBAHO,
AKLLO TEMNEPATYPA NepeBuLLMTL BeaneuHy
Mexy. AKLWO 30XMCHE BUMMKAHHS
OKTUBOBOHO M NPUIAA BUMUKAETHCS

Mig 4ac BUKOPUCTAHHS, OAUTE HOMY
oxonoHyTh npotarom 30 xBummH

nepeq, NOBTOPHUM BUKOPUCTOHHSIM.

He poztaryite kabenb i HagMipHO He
HaTaryiTe ioro. Tpumaitte kabenb

MOAAI Bif, MOBEPXOHb, LLO HATPIBAOTHCS.
He 3aTuckyitte kabenb y asepax i He
HOTATYMTE MOro HA rOCTPUX Kpasx abo
kyTax. [poknapante kabens nogani Big,
MiCLLb 3 OKTUBHMM PYXOM | TOM, ié HO HbOTO
HIXTO HE HOCTYMMWTb | YePEe3 HbOTO HIXTO He
nepeyenutbcs. He Hactynaitte Ha kabenb.
[ns 3apapxaHHs uboro nobytosoro
npunagy Dyson 3actocosyiite

TiNbKW 3apsgHy gok-craHuito Dyson.
BukopucrosyiTe nuiue opuriHanbHi
akymynsTopu Dyson, ockinbku iHLWI TUMK
MOXYTb BUBYXHYTH, CIPUUMHUBLLM TPABMM
TA NOWKOAXKEHHS. JKLWwo byab-aka fetanb
noTpebye 3aMiHM, BUKOPUCTOBYMTE NnLLe
Homepwu getanei Dyson, HaBegeHi B KiHUi
po3ainy «Jdopatkosa iHpopmauisay.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

Burimatoun abo saMiHooum
MOTOPU30BAHY LWiTKY, NepeKoHanTecs,
O NPUIAL BUMKHEHO.

MepL HIXX BUKOHYBATM OYMLLEHHS

abo kopucTyBaubke 0bcnyroByBaHHs
npunagy, Big'e4HAMTE Big HHOro 3aPALHY
[OK-CTAHLIO | BUTAMHITb AOKYMYISTOP.
Big'enHyite akymynsartop Big

MPUCTPOIO Nepes LOBrOoTPUBAIMMM
nepepBAMM Y BUKOPMCTAHHI.

He BukopucToByiTe NoLWKOOKEHM A

un MoaMdIKoBAHUIA akyMynaTop abo
npunag. Poborta nowkopxeHunx abo
MOAMMDIKOBAHMX AKYMYIATOPIB MOXE
ByTv HenepenbauyBaHO0 TA NPU3BECTH
[0 NOoxexi, BUDYXy UM TPOBMYBOHHS.
AKyMynaTop, WO BUKOPUCTOBYETHCA

B LLbOMY MPUIIAAI, MOXE CTAHOBUTU
Hebesneky noxexi abo ximiuHoro oniky

B PO3i HEHANEXHOIO MNOBOLKEHHS

3 HuM. He cTtasTe npunag Ha nauty

abo nobnuzy Hei un Byab-aKoi iHwoi
rapsuoi NoBepxHi Ta He po3bupaiite

M He 30MUKOMTE KOHTOKTU XMBEHHS
akymynatopa. He nignasaiite akymynstop
abo npunag BRAMBY BOTHIO YM HOAMIPHOT
Temnepatypu. [MpuumHoto Bubyxy moxe
CTATW BNMB BIAKPUTOro BOrH0 abo
Temnepatypu nonag 60 °C (140 °F).
BukopmcTosyiite nmwe npoxonogHy soay,
Temnepatypa skoi He nepesuuye 35 °C
(95 °F), i He 3anoBHIOMTE pe3epByap

A5 BOAM BMLLE MOKCHMANbHOrO 0b'emy
750 mn. MNig 4ac BUKOPUCTAHHSA MUIAHOTO
po3zuunHy Dyson gopaite 20 mn.
PozpspxeHi abo nowkoaxxeHi akyMynsaTopm
NOTPIBHO BMAYUMTH 3 NpMNagy nepes
Moro ytunisauieto. [ig yac sunyyeHHs
aKyMynaTopa npunag Mae byt BUMKHEHO.
BesneuHa yTmnizauis akymynstopa
NOBMHHA 3A4IMCHIOBATUCS BIANOBIAHO

[0 MICLLEBUX BUMOT | MPUMUCIB.

He BukopucTosyiiTe 38MuaitHi BaTapeikm.
AKYMynaTOp € repMEeTUUYHO 3AKPUTUM
BIOKOM | 30 HOPMAMBHKUX YMOB He
CTAHOBMWTb XO[HOI 3arpoau beaneui. Y
MQNOMMOBIPHOMY BMMNOAKY NMPOTIKAHHS
PIOMHU 3 OKYMYNATOPA HE TOPKAMTECs
PiIAWHM, OCKINIbKM BOHO MOXE CMPUYMHUTH
noppasHeHHs abo oniku, | BOTpUMyMTecs
HOBEAEHMX HMKYE 3aM0BIKHMX 30X0aIB.
KOHTOKT 3i LUKIpOK MOXeE CNPUYUHMTH
nogpasHeHHs. [pomuitte BOLOIO 3 MUIOM.
BouxaHHa Moxe cnpuunHmUTH
NOAPA3HEHHSA OUXANBHUX LUASAXIB.
Buitaite Ha cBixe nosiTpa Ta

3BEPHITbHCS MO MEAUYHY LOMOMOTY.
MoTpannsHHs B 04i MOXE CMPUUMHUTH
noppasHeHHs. HeraHo petensHo
NPOMMUIATE OYi BOLOIO MPOTArOM



NPUHAMMHI 15 XxBUAWH. 3BEpPHITbCSA
Mo MeAWYHY BOTMOMOTY.

*  YTunisauis: ogaranTte pyKaBuUKmM
LN MepeHEeCceHHs aKyMynaTopa Td
HEramHo yTUNI3ynTe, LOTPUMYOUYMUCH
MICLLEBMX BUMOT | NPABUII.

17. OoTtpumyiTecs BCiX IHCTPYKLUIM LWO[0
3apAAXKAHHS 3 NOCiBHKKA KOpUCTyBAUA
Dyson. He 3apsapgxaitte akymynsatop abo
MPUCTPIM NO3d AiANA30HOM TEMMEPATYPH,
303HAYEHWUM B IHCTPYKUiT. HenpaBunbHe
30paLXaHHA abo 3apaaXKaAHHS 30
TEMMEPATYPU NO3A MEXAMM 303HAYEHOTO
LIaMNa30Hy MOXe NPM3BECTU A0
MOLIKOAXKEHHS AKYMyNATOPA TA 36inbwmnTH
MMOBIPHICTb BUHUKHEHHS NOXEXI.

18. Bynb-sake 06CNyroByBaHHS MOBUHHO
BMKOHYyBaTUCS KomnaHieto Dyson
060 BNOBHOBAXEHWM CEPBICHUM
CNewuianicCTOM i3 BUKOPUCTOHHAM NuLLE
opuriHanbHMx 3anacHux yactuH Dyson.
Lle rapanTyBaTHME BOTPUMAHHS Besneku
ansa npuctpotro. He MogudikyiTe npuctpii
i He HOMAraMTecs Moro BIGPEMOHTYBATH.

19. MOMEPEOAKEHHSA MPO HEBE3MEKY
BUHMKHEHHA MOXXEXI. He cTaste
uei npunag Ha nauty abo nobnmsy Hei
un Byab-AKOT IHLWOT rapaYoi NoOBEPXHI
T He cnantonTe NPUNAg, HOBITb AKLWO
MOro cunbHO nowkoaxeHo. Akymynatop
MOXE 3aMHATMCA UM BUDYXHYTHU.

MPOYUNTAUTE
TA 3BEPEXITb LJ|
IHCTPYKLII

LIEM MPUITAL DYSON MPM3HAYEHO JIMLLIE
014 DOMALLHBbOTO BUKOPUCTAHHA.

HopaTtkosi BiBOMOCTI

3apspxanHs Ta 3bepiraHHs

*  Anapar He NpPALOBATAME TA HE 30PSAKATUMETBCS,
AKLO TeMNepaTypa foBKinns Huxua 3a 5 °C
(41 °F). Takuit MEXQHI3M NOKAMKAHUIM 3AXMCTUTH MOTOP
i akymynsitop. PekomMeH[oBaHwMi aianasoH Temneparyp
ans 36epiranHs, poboTH Ta 3apaAXAHHS NpuAaay
ctanosuts Big 10 °C (50 °F) po 40 °C (104 °F).

Mpasuna besneku Wono akymynaropa

. BukopucTosyiiTe i3 Lm nobyTOBMM NPUNAAOM NHLWe
OPMriHANBHI AKYMYNSTOPM TA 3APAAHY AOK-CTAHLO
Dyson. Akwo byab-ska 3 getanei notpebye 3amiHu,
BMKOPUCTOBYTE N1we Homepu aetaneit Dyson,
HaBefeHi B KiHLi po3ainy «Jonatkosa iHdopmauis».

A

3actepexeHHs

AKyMynstop, Lo BUKOPUCTOBYETLCS B LibOMY NMPUAAAI,
MoOXe CTaHOBUTH Hebesneky noxexi abo ximivHoro oniky

B p03i HEHANEeXHOro NOBOAXEHHSA 3 HUM. HE 3aMUKanTe
KOHTAKTH, HE HarpiBanTe Ao Temnepatypwm noHag 60 °C
(140 °F) i He cnantonTe. TpumanTe nopani sig aiteit. He
po3bupaiite Ta He yTUAI3yiiTe Yepes3 CNAMOBAHHS.

3MiHEHHS aKyMynaTopa
. AKLO y BAC € LOAATKOBI GKYMYySTOPH,

peKkoMeHAYEMO YepryBaT ix, wob nigTpumysatu
PIBHOMIPHY NPOAYKTUBHICTb.

BuiimaHHs akymynsTopa

. TpumaitTe pyky nig akymynatopom, wob nigTpumysaTh ioro.

. HatucHiTe kHonKy po3bnokyBaHHs akymynstopa
TA BUCYHBTE OKYMYJISITOP i3 MPUCTPOIO.
. MocTaBTe akyMynsaToOp HA 30PAAXKAHHS.

YcTaHOBNEHHS OKYMynsSiTOPa

° Bcraste AKYMYNATOP HO MALWKWHY 40 KNALAHHSA.

[Hpopmais npo BiANOBIAHICTL

o MoTy>HicTb y pexxunmi ouikysanHs < 0,5 Bt

BigomocTi npo ytunizauito

. Mpopaykuito komnarii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSKICHMUX
MaTepianis, NPMAATHUX AN BTOPUHHOT Nepepobku.
3pasaitTe i Ha nepepobky, AKLWO € TaKa 3mora.

. Mepen ytunizauieto akymynatop
noTpibHO BUNYuMTH 3 npunagy.

. Y1unisyite akymynstop abo signpasTe foro
HO NOBTOPHY NepepobKy BiANOBIAHO [0 BMUMOT
i NpaBMA MicueBKUX OpraHis BNAgu.

. YTunisysatv npunag nicns 3aKiHYEHHS TEPMiHY

ekcnayatauii Tpeba 3 ypaxyBaHHsM micuesnx

posnopsaxeHb abo HOPMATUBHMX AKTIB.

Lle MapkyBaHHS 03HAYAE, WO BUPIG HE MOXHA yTUNIZYBATH

PA30M 3 iHWKMK NoByToBMMM Bigxoaamu. BeakoHTponbHa

yTUAI3aLis MOXe 3aBAATH WKOAW HOBKOMULLHBOMY

cepepoeuLy abo 300poB’io Noael, ToMy cTasTecs [0

LibOrO BiAMNOBIAANLHO, CNPUSIIOUM CTASIOMY MOBTOPHOMY

BMKOPUCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. o6 ytunisysatu

BMKOPMCTAHMM NPUCTPIM, CKOPUCTANTECS CUCTEMAMM

nosepHeHHs Ta 36opy abo 38'aXITbCA 3 MArasMHOM,

ne v npuabanu uei Bupi6. Bonn amoxyTb npuitHaTh

Moro ans exonoriuHo beaneuHoi yTunizauii.

134

ObmexxeHa 2-piuHa rapaHTis

Huxxue BuaHaueHo ymoBu 2-piuHoi 0bMexeHOoT rapaHTii KoMAaHIT
Dyson. BinomocTi npo Hassy i1 agpecy npeactasHuka Dyson

i3 FAPAHTIMHKMX MUTAHb AN18 BAWOT KPATHU HOBEAEHO B LibOMY
pokymeHTi. Tabnuuio 3 TaKMMM BIBOMOCTSMM AMB. HA 3BOPOTI.

Ha wo nowuproetbes rapaHTis

. PemonT abo 3amina npunagy Dyson (Ha poscyn komnaHii
Dyson) 3gaiicHIOETbCS, SKIWO NPOTSroM 2 PokKiB Bif AATH
noKynku abo [OCTABKM BUSBUTHCS, WO NPUAAH HECIPABHMA
yepes HeaKiCHI MaTepianu, npouec BUrotosneHHs abo
PYHKLIOHYBAHHS (SKLLO SKOTCb AETANI HEMAE B HASIBHOCTI
abo BoHa binbuwe He BUrotosnaeTbcs, komnaxisa Dyson
3AMIHMTB T HO A4eTanb, PIBHOLIHHY 30 OYHKLIOHABHICTIO).

. AKwo ue npunap npoaaeTbes nosa mexamm EC
abo Benukoi bputanii, us rapaxTis BBaxatumetbes
UYMHHOIO JIULIE 30 YMOBM, O NPUAAA BUKOPUCTOBYETLCS
B KpaiHi, e Moro byno npuabaHo.

. Akwo npunag npopaeTbea B mexax EC abo Benukoi
BpuTaHii, us rapaHTis BBAXKATUMETLCS YMHHOIO NULLE 3a
Takux ymoB: (i) npMnag BUKOPUCTOBYETLCS B KPAiHI, e
Moro byno npuabaro, abo (i) npunag BukopmcToByeThHCS
8 AscTpii, benbrii, Benukint bpuranii, Oawii, lpnaxgii,
Icnanii, Itanii, Hinepnangax, Himewunni, Hopeerii, Monbuwi,
QDinnsanaii, Opanuii, LWeeiuapii abo LWesewii, Bogrouacy
BIANOBIAHIM KPATHI NPOAAETLCS IAEHTUYHA LbOMY NPUIAAY
MOAEsb i3 TAKOK CAMOIO HOMIHAIBHOK HAMPYTOHO.

Ha wo He nowmproeTbes rapaHTis

TapaHTis Dyson He NOWUPIOETLCS HO BUTPATHI MaTepiany,
30KPEMa Ha INbTPU, WITKM, MUIHI PO3UYMHM TOLLLO, O TAKOX HA
pemoHT abo 3aMiHy NpMNaay B nepeniveHnx HUXX4e BUNAaaKax.
. BunapkoBi nowkoaXeHHs!, HECNPABHOCTI, WO CTANUCS
yepes Hepbane KOPUCTYBAHHA abO AOrNAd, HeHanexHe
BMKOPUCTAHHS, HeobepexHicTb, HeobauHicTb abo
€KCNNyaTaLilo NPUAAAY Y4 NOBOAXKEHHS 3 HUM He
BiANOBIAHO A0 Npasun y nocibHuky kopuctysaua Dyson.
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. BukopucTaHHs npunagy He B yMoBaX
3BMYAMHOT BOMALLHBOT eKCMAyaTaui.

. BukopuctanHs getanen, wo 3ibpaHo abo
BCTAQHOBJIEHO 3 MOPYLEHHSIM iHCTPyKUii Dyson.

. BukopucTaHHa fetanei i npunanas, Wwo He €
opuriHanbHUMK 3anyactrHamm Dyson.

. BukopucTaHHS MUIHUX PO3UMHIB | cymilen, He
pekomeHaoBaHWxX komnaxieto Dyson, sokpema
BinbintoBaYiB i HepPO3bABNEHMX PO3UMHIB.

. BukopucrarHs Bogu 3 temnepatypoto norag 35 °C
(95 °F). LLLo6 oTpumaTh goaaTtkosy iHopmauito, nig vac
BMKOPUCTAHHSA MUAHOTO PO3YMHY AWB. ETUKETKY MASILLKH.

. Byab-sike 3HauHe TexHiuHe obcnyrosyBaHHs
3 HEAOTPUMAHHSM IHCTPYKL,i, HOBEAEHMX
y nocibHumky kopuctysada Dyson.

. BukopuctaHHs npucTtpoto Ha Byab-akii nosepxHi,
OKpiM TBEPAOT NiANOrK (3 AepeBsa, NAUTKK, Mapmypy
un naminaty). Bunpobyiite npuctpiit Ha HeBenukini
NPWUXOBAHINA AIASHLI M O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLiSIMM
WoAo fornaay Big BMpobHUKa Nignoru.

. Mepewkoau: poknagHiwy iHdbopmauito npo
nepesipKy Ha HAABHICTb NEPELKOA HOBEAEHO
B nocibHuky kopuctysaua Dyson.

. HenpasunbHe BcTaHOBREHHS (KPiM CUTyaLil, KoK
BCTAHOBMEHHS NpoBOAMnocs daxisusamu komnawii Dyson).

. PemoHTHi poboti abo moaudikauii, wo
BMKOHYIOTbCS IHLUIMMM CTOPOHAMM, HiXX KOMMAHis
Dyson abo il ynosHoBakeHi areHTy.

. 3BuyaitHe disnyHe 3HOWYBAHHS (Hanpuknag,
3an0bIKHMKA, WITKK, BANKMKA 3 MIKPOBOMOKHA TOLWO).

. BMKOpMCTOHHﬂ LUbOro npmMnagy Ha
webeHi, noneni, wWTykatypui.
. 3MeHLEeHHS 4aCy PO3PAAXKEHHS AKYMYNATOPA Yepes

oro Bik abo BMKOpUCTAHHS (A€ Le 3acTocoByeTbCA).
AKWO y BAC € CYMHIBM LWOAO BUNAAKIB, HA AKi NOWMPIOETLCS BALIA
rapaHTis, 3BepHiTbCs A0 cnyxbu nigTpumkm komnawii Dyson.

Ornap rapaHTIMHOTO NOKPUTTS

. [is rapaHTii nounHaeTbes 3 fatv npuabarHs (abo
3 LOTM NOCTABKM, AIKLLO TAKA AATA € MI3HIWOM).

. LLlo6 3BepHyTHCa Ao npeacTaBHuka Dyson i3 rapaHTiiHmMx
MUTAHb, CKOPUCTAMTECH KOHTAKTHUMM AAHUMM, HOBEAEHUMM
Ha 3BOPOTI LbOro fokymeHTa. Bu maete HapaTth pokas
nepepaui/nokynku (nepeuHHoro npuabarHsa Ta/abo
nepenpoaaxy) nepen BUKOHAHHAM Byab-akux pobir,
nos’a3aHux i3 Bawum npuctpoem Dyson. Y pasi BigcyTHocTi
Takoro gokasy 1 byaete 30608'a3aHi onnaTUTH
nocnyru. 3bepiraitte KBUTAHLiO 060 HOKNAAHY.

. Yci poboTH BHKOHYIOTECS CRIBPOBITHUKAMM KOMAGHIT
Dyson abo ii BNOBHOBAXEHWMM QreHTamM.

. Yci 3amiHeHi komnaHieto Dyson getani
nepexoasThb y BAACHICTb KomnaHii Dyson.

. PemoHT abo 3amina npuctpoto Dyson 3a rapanTieto
He € NiACTABOIO A1 NPOAOBXEHHS rAPAHTIMHOIO
TEPMiHY, SIKLLO Lie HE BU3HAYEHO MICLEEBUM
30KOHOAABCTBOM KPATHM, Y SIKi MPOAAHO NPUCTPIN.

. lapaHTis Hopae nepeBaru, ki AONOBHIOOTb BALUT 3AKOHHI
(Ha BesonnatHii OCHOBI) NPABA CNOXMBAYA 1 XOBHUM YUHOM
He BNAMBAIOTb HA HUX (30KPEma, 3 BUMOroto A0 NPOAABLA
B PO3i HEBIANOBIAHOCTI TOBAPY), BOBHOYAC rAPAHTIS
AiATMME HE3ANIEeXHO Bif TOro, uu Bu npuabanm Bupib
6esnocepenHbo B komnaHii Dyson abo B TpeTboi cTopoHm.

KoHdigeHuirHicTb iHpopmauii

Mig yac peectpauii Bupoby Dyson:
. LLlo6 3apeecTpyBaTHt BUPIG | OTPMMYBATH NIATPHUMKY B MEXAX
rapaHTii, BOM CNif HOAATM HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BIGOMOCTI.
. Peectpytouncs, Bu moxete Bubpaty, un baxaere
OTPMMYBATH Bif, HOC NOBIAOMEHHS. AKLLO BU
BubepeTe BAOPIQHT 3 OTPMMYBAHHSM NOBIAOMIEHD
Bia komnaHii Dyson, Mu Hapcunatumemo Bam
[leTasIbHI BIBOMOCTI MPO CreuianbHi npono3uuii ta
HOBMHM LWOAO HAWMX HAOMOCTAHHIWIX iIHHOBALIN.
. Mu Hikonu He NPOAAEMO iHPOPMALLiO TPETIM CTOPOHAM
i BAKOPUCTOBYEMO HOLOHI BAMM BiOMOCTI NinLue
BIANOBIAHO 4O NOMOXEHb NONITUKM KOHMDIAEHUIMHOCTI,
AKY PO3MILLEHO HA HALWOMy caitTi privacy.dyson.com.

Homepu uactur Dyson

. Homep uactunum pns akymynstopa Dyson: 452646
. Homep yactuhm ans sapsaHoi pok-craHuii Dyson: 493858
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee

Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et détails de l'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccdo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HanmeHoBaHus 1 appeca nonyyeHuns rapaHTuitHoro obenysxxusanus npoaykumum Dyson
Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson

Meno a adresa poskytovatela zéruky spoloénosti Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Dyson 0Urun garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
CrpaHa HammerosaHue rapaHTa Anpec rapaHta
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Stella-Klein-Low-Weg 8,
1020 Wien, Osterreich
Belgium Dyson Technology BV. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology BV. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,
7101 Aradippou Industrial Areq, Larnaca,
Cyprus
Czech Republic Dyson Technology BV. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Denmark Dyson Denmark ApS c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen

Amaliegade 10
1256 Kobenhavn K
Denmark

Estonia Dyson Technology BV. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Finland Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France Dyson SAS 9 Villa Pierre Ginier
75018

PARIS

France

Germany Dyson GmbH LichtstraBe 43e
50825
Cologne
Germany

Georgia Geoteck Distribution LLC Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia

Greece Damkalidis S.A. 44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece

Hungary Dyson Technology BV. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Ireland Dyson Ireland Limited Greenogue Business Park, Unit 10

Block G, Rathcoole, Dublin
Ireland, D24 K381
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Italy

Dyson S.r.l.

Milano (M) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import & Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Kazakhstan

AK Cent Microsystems LLP

Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8,
Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Lithuania

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Netherlands

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway

Poland

CPM International Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal, Unipessoal LD

Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal

Romania

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Serbia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Slovakia

Dyson Technology BV.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Slovenia

Tehno - Mag d.o.o.

Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia

Spain

Dyson Spain S.L.U.

Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004

Madrid

Sweden

Dyson Sweden AB

Kungstradgdrdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden

Switzerland

Dyson SA

Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz

Turkey

Dyson Turkey
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi

icerenkdy, Quick Tower, Umut Sk. No: 10 D:12/2,
Kat:9, 34752 Atagehir/Istanbul, Torkiye

Ukraine

Chystiy Svet Invest ltd.

Av. Stepana Banderi 21,
Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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